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1. A UHOOPMALIUA 3A BE3OMNACHOCT

Mpean moHTMpaHeTo n ynotpebarta Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe nNpeaocTaBeHNTe NHCTPYKUMK. MNMponssoantenart
He e OTTOBOPEH 3a HapaHsABaHWS UM NOBPeAN B pe3ynTaT Ha
HenpaBunHa MHcTanaumsa unu ynotpeba. BuHaru gpbxre
NMHCTPYKUMNTE Ha 6e3o0nacHO M NeCHO AOCTbMHO MACTO 3a
cnpaBka B 6baeLe.

1.1 be3onacHocT 3a geua 1 nNuuUa B HEPaBHOCTOMHO
NonoXeHue

» To3n ypeg moxe ga 6bae nanonsesaH ot geua Hapg 8-
rogvilHa Bb3pacT, KakTo 1 OT N1ua ¢ HamarneHm
pn3nYeckn, CETUBHMN N YMCTBEHN BB3MOXXHOCTU UK OT
nvua 6e3 onuT 1 NO3HaHWA, caMo ako Te ca noj
HabnoaeHne nnn 6bAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
GesonacHaTta ynotpeba Ha ypeaa n pa3dbupaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-rogniuHa Bb3pacT U Xopa C TEXKU
NN KOMMNIEKCHU YBpEeXaaHus TpsabBa ga ce obpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOAHHO HabnaeHme.



Heuarta Tpabea ga 6baat nog HabnoaeHue, 3a aa ce
rapaHTmpa, 4e He Cu urpasT ¢ ypeaa.

[pbXTe BCUYKN ONAKOBKWU Aanede oT Aeua 1 U3xXBbprieTe
OMaKkoBKUTE MO MECTHUTE npasuna.

[Ma3eTe geuata v gomalwiHMTEe NdMMUM ganey oT ypeaa,
Korato Tou paboTtu.

Heua He TpsibBa ga n3BbpLUBAT NOYNCTBAHE UMK
noaapbXka Ha ypeda, korato ca 6e3 Hagsop.

.2 O6wa 6e3onacHocT

To3n ypen e npegHasHaveH 3a JoOMakuMHcKa ynotpeba Hag,
nnortose, ypHU 1 NOAOOHN YCTPOKCTBA 3a FOTBEHE.
To3n ypen e npegHasHadeH 3a JoMaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHNS.

Toau ypeq Mmoxe ga ce usnonssa B opucu, ctam B xoTten,
cTan B MOTeEN, KbLM 3a rocTu 1 gpyrn nogobHun mecta 3a
HacTaHABaHe, KbEeTO TOBa U3MNosi3BaHe He HaaBuMLLaBa
(CpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

[Mpean n3BbpLUBAHETO Ha KaKbBTO U [ja € PEMOHT,
N3KNIYEeTe ypeaa OT enekTpo3axpaHBaHeTo.
BHVUMAHWE: JocTbnHUTE YacTn moraT a ce HaropeLwsaT
no Bpeme Ha ynotpeba Cc roTBapcku ypeau.

3nons3BanTte camo ukcmpawmte BUHTOBE, 4OCTaBEHMU C
ypena, a ako nunceart Takusa, U3nonssante
npenopbYaHnUTE B MHCTPYKUMUTE 3a MHCTanauyus.
MoHTupanTe ypega Ha 6e3onacHo 1 NoaxogsaLo MsCTo,
KOETO OTroBaps Ha MOHTaXXHUTE U3NCKBAHUA.
NMPEOYTPEXOEHWE: Ako He MOHTMpaTe BUHTOBETE UMK
domKCcMpaLoTo YCTPONUCTBO B CbOTBETCTBUE C TE3U
WMHCTPYKLUMK, TOBA MOXe [a AoBede 40 ONacHOCT OT
€eneKTPU4eCcTBO.

He nanonseante nenuna, 3a ga 3akpenute ypega.
MwWHMManNHOTO pascTosHNe MeXay NOBbPXHOCTTA Ha NIoTa,
BbpXY KOSTO Ce NOCTaBAT TUraHUTe, 1 JONHaTa 4YacT Ha
ypena TpsibBa ga e Han-manko 65 cM, OCBEH ako He €



MOCOYEHO OPYro B MHCTPYKLMUTE 3@ MHCTanauus Ha ypeaa
nnun nnoTa.

N3xoabT 3a Bb3ayx TpsibBa ga oTroBapsi Ha MECTHUTE
Hapeaobu.

MorpwxeTe ce ga ocurypute nobpa BeHTunaums B
NoMeLLEeHNEeTo, B KOETO € MOHTUPaH ypeabT, 3a Aa
n3berHeTe obpaTeH NOTOK Ha ra3oBe B NOMELLEHNETO OT
ypeau, KouTo ropaT ApYyru ra3oBe unuv ropmea,
BKITHOYMTENHO OTKPUT OrbH.

YBepeTe ce, Ye BeHTUNaymMoHHUTE OTBOPU He ca 3anyLueHn
N Bb3QyXbT, KOUTO ce Cbbupa oT ypeaa, He ce npeHacs B
KaHan 3a M3nyckaHe Ha Aum 1 napa oT ApYyru ypeam
(LeHTpanHM OTOMAINTENHN CUCTEMU, TEPMOCUGOHM,
Bonnepn n T.H.).

KoraTto ypeabTt paboTtu ¢ apyru ypeaun, MakCUManHusT
reHepupaH B NoMeLleHNeTo BakyyM He TpsabBa aa
Hagsuwaaa 0,04 mbap.

AKo 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa ce
CMEHU OT NPON3BOAUTENS, OT HErOB OTOPU3MPaH CePBU3EH
LEeHTbp nnn oT KBanuduumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
ONacHOCT.

AKO KOMNIEKTBLT kabenu e noBpeaeH, Ton Tpsbea ga ce
CMEHU CbC cneyunaneH KOMMMekT kabenu, HannveH ot
NPOMN3BOANTENSA UMM OT HErOB OTOPU3MPaH CEPBU3EH
LEeHTBP.

AKO ypeabT e CBbp3aH UPEKTHO KbM
eneKkTpo3axpaHBaHETO, eNnekTpmyeckaTa nHecranayus
TpsibBa na 6bae obopyaBaHa ¢ M30nmMpaLLo YCTPOMCTBO,
KOEeTO MO3BOMsiBa U3KNOYBAHE Ha ypena OT MpexaTa OT
BCUYKM nontocu. M3kniouBaHeTo TpsibBa aa oTroBaps Ha
ycnosusita, nocoyeHu B kateropus lll 3a
cBpbxHanpexeHue. KnoybT 3a nsknousaHe Tpsidbesa ga
6bae CBbp3aH C enekTpuyecka Mpexa, B CbOTBETCTBUE C
npasunarta npun okabensasaHe.

He donambuparite nog ypeaa.



* He nsnonseainTe ypena 3a usrnyckaHe Ha onacHu unum
€KCMMO3NBHU MaTepuanu u nsnapeHus.

 [NouyncTBanTe pegoBHO ypena c Meka Kbpna, 3a aa
npegoTBpaTuTe yBpexaaHe Ha NOBbPXHOCTHUSA MaTepuan.

* He nanonseanTte 3a noyncTBaHe napoymcrayka, BogHa
CTPpYS, TEXKN abpasnBHM NOYUCTBALLM NpenapaT unu
OCTpPUY MeTarHun cTbpranku. Manonseante camo HeyTpanHu

npenapaTu.

* [Mouncrteante punNTpUTe 3@ Ma3HUHU PEOBHO (HaK-Manko
Ha BCEKM 2 MeceLla) U OTCTpaHsiBanTe HaTpynBaHUATa Ha
Ma3HWHW OT ypeaa, 3a Aa usberHeTte pucka ot noxap.

* ManonsBaunTe Kbpna 3a NOYMCTBaAHE Ha BbTPeLUHaTa 4acT

Ha ypena.

2. VHOOPMALIA 3A BE3OINACHOCT

2.1 UHcTanauumsna

/\ BHUMAHMUE!

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe, TOKOB yaap,
noxap, usrapsiHe Unu NoBpeda Ha ypeaa.

» Camo kBanumumpaHo nuue Mmoxe aa
M3BBPLUM MOHTaXa Ha ypeaa.

* He MOHTUpanTe 1 He n3nonssanTe
noBpeaeH ypea.

+ CnepgBaiitTe MHCTPYKUUKTE 3a
WHCTanupaxe, NpunoXeHn kbM ypeaa.

*  BwuHarm BHumaBawTte, korato mectute
ypeaa, Tbi KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonseanTte nNpeanasHu pbKaBuLm 1
3aTBOpPEHUN OOYBKMN.

* [lpeav pa moHTUpare ypeaa, oTcTpaHeTe
BCWYKWN OMaKOBKU, ETUKETU U 3aLLMTHOTO
nokpuTme.

He MOHTMpaWnTe nsxoaa 3a Bb3a4yx B
KyXUHa Ha CTeHaTa, OCBEH aKo TS He e
npegHaveHa 3a Ta3u uen.

2.2 EnekTpu4ecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noxap vnnv TokoB yaap.

Bcuukn en. Bpb3ku Tpsibea aa ce
HanpaBsiT OT KBanudu1LmpaH
€NEKTPOTEXHNK.

YBepeTe ce, Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa c TEXHNYECKU JaHHU ca
CbBMECTUMM C ENEKTPUYECKUTE AaHHW Ha
3axpaHBallaTa mpexa.

AKO cUMBONBLT (@) nmncea BbpXy
TabenkaTa ¢ 4aHHW, YCTPOMCTBOTO TpsibBa
fa ce 3asemu.

BvHaru nsnonasavite npaBunHO MOHTUPaH
KOHTaKT CbC 3alyuTa OT TOKOB yaap.

He nossonsBsavite enekrpuyeckmuTe
kabenu ga ce npennuTar.

He n3nonaeante pasknoHUTENN Unu
aganTepu ¢ MHOrO BXOOBE.

AKO KOHTaKTbT € pasxnabeH, He
CcBbp3BaliTe 3axpaHBaLLms wencern.

He n3gbpneaiite 3axpaHBalums kaben, 3a
Aa usknoynte ypega. Bunaru
n3abpneaiTe LWencena Ha 3axpaHBaHeTo.
3awmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropeLwute un
n3onvpaHu Yactu Tpsibea fa 6vae
3aTerHaTa no TakbB Ha4uH, Ye Aa He
MOXe Aa ce oTCTpaHu 6e3 NHCTPYMEHTHN.
YBeperTe ce, 4Ye ypeabT € HcTanvpaH
npaeunHo. Xnabae nnv HenpasuneH
enekTpuyeckn kaben moxe Aa noseae o
nperpsiBaHe Ha KnemuTe.



+ CebpxeTe ypeaa B kpas Ha
WHCTanauusTa. YBepete ce, 4e uma
[OCTBN A0 MpexaTa cfej nHctanaumsaTa.

2.3 Usnon3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot HapaHAaBaHe, n3rapaHua n TOKoB
ynap.

» Tosu ypen e npegHasHayeH camo 3a
rotBeHe. He nsnonssarite ypeaa 3a gpyru
uenu.

* He npomeHsiTe npegHa3Ha4YeHNETO Ha
ypeaa.

* He paboteTe c ypeaa ¢ MOKpu pbLe nnum
KoraTo MMa KOHTaKT C BoAa.

* W3non3eante camo akcecoapute,
[OCTaBeHM C ypeaa.

» [laseTe nnambk UM HaropeLLeHn
npeameTy faned oT MasHuHaTa unm
ONMOTO MO BPEME Ha FOTBEHE U MbPXKEHE.

* He na3nonsearite HenokpuTn
€nNeKTPUYECKN peLLeTKu.

* He n3nonsearite ypega kaTto NOBbPXHOCT
3a CbXpaHeHue.

* He n3nonsearite nynu, GUHOKNM Unu
noAoGHN ONTUYHM YCTPONCTBA 3a
OVPEKTHO BriexaaHe B OCBET/IEHNETO Ha
ypeza.

* Ako ypeabT paboTu ¢ Apyru yCTPOICTBa,
MaKCMMarnHoTo pa3paboTeHo HansraHe He
TpsibBa oa Haaeuwaga 4 Pa (4x10-5 bar).

3. MIHCTAJITMPAHE

/\ BHAMAHMUE!
Bx. rnaBa "Be3onacHocT".

2.4 ObcnyxBaHe

» 3anonpaska Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.
M3nonseaite camo opurvHasiiy pes3epeHu
yacTu.

» OTHOCHO namnara(uTe) BbTpe B TO3M
NPOAYKT U pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHu
oTaenHo: Tean namnu ca npegHasHayveHm
[a n3abpaT Ha eKCTPEMHU pUsnYeckn
YCrNoBUS B JOMAKMHCKM ypeau, kaTo
TemnepaTypa, Bubpauum, BRaKHOCT Uin
ca npegHasHayeHu Ja curHanuaupar
MH(opMaLs 3a paboTHOTO CbCTOsIHWE Ha
ypena. Te He ca npeHa3Ha4yeHU 3a
13Mon3BaHe B APYrv MPUIIOXKEHNS U He ca
NoAxoasLIM 3a OCBETABaHe Ha
NoMeLLeH1si B JOMaKUHCTBOTO.

2.5 N3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck ot HapaHaBaHe uUnn 3agyllaBaHe.

* CBbpxeTe ce ¢ 06LMHCKUTE BNacTu 3a
nHopMaLUs Kak Aa U3XBbpruTe ypeaa.

*  W3kntoyeTe ypena ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

» 3BapeTe 3axpaHBaluus en. kaben B
OGnmn3ocCT 4O ypeaa 1 ro n3xebprere.

3.1 MHCTpYKLUMM 3a MHCTanupaHe

@

3a nbnHata uHdopmalmsa OTHOCHO
MHCTanauuaTa Ha ypega BuxTe
oTAernHaTa KHxKa 3a MHCTanupaHe.




4. ONMMIMCAHVE HA YPEOA

4.1 MNMpernen Ha KOHTPOJTHMA NaHen
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DYHKUUA Onucanue
OcseTneHne BkritouBa 1 U3KMIoYBa OCBETNEHNETO.
MbpBa ckopocT / Nakn. MoTopbT NpeBktoYBa Ha MbpBa CKOPOCT. [pn NOBTOPHO HaTUCKaHe

)

YPeAbT Ce U3KMoYBa.

Btopa ckopocT MoTopbT NpeBktoYBa Ha BTOPa CKOPOCT.
TpeTta ckopocT MoTOpbT NPeBKIIoYBa Ha TPETa CKOPOCT.
MaxkcumarnHa ckopoct MoTopbT NpeBkIIloYBa Ha MakcMariHa CKopocT.
m Tarimep YpenbT ce usknousa cnes 5 MuHyTu.

5. BCEKMOHEBHA YTOTPEBA

5.1 U3non3BaHe Ha abcopbaTopa

MpoBepeTe NpenopbyMTENHATa CKOPOCT B
CbOTBETCTBME C Tabnuuara no-gony.

%?Oh Mpw 3aTonnsiHe Ha XxpaHa; roTBEHE C NOCTaBEH Kanak.
??2 Mpw roTBEHe C Kanak BbpXy HSAKOMKO 30HM 3@ FOTBEHE WIN FOPENKW, MbPXXEHEe Ha cnab orbH.
% Mpwu BapeHe 1 MbpKEHe Ha ronemMu KonmyecTea xpaHa 6e3 kanak, roTBeHe BbpXY HAKOMKO ro-

TBaAPCKU 30HU UIN TOPETIKA.

?ﬁ Mpwu BapeHe 1 MbPXKEHe Ha rofnemMm KonmyecTea xpaHa 6e3 kanak, BUcoka BnaxHoct. Crnea 5 mu-
HYTU ypeabT ce Bpbla Ha NpeauluHaTa HacTpoiika.

6 @

[MpenopbuntenHo e ga octaBute KoHTponHoTo Tabno e ceH3opHO none.

abcopbartopa ga pabotu npubnnsmTenHo 3a ga paboTtute ¢ acnupaTopa,

15 MUHYTU cnep rotBeHe. [OKOCHEeTe CMMBOIa Mo cpeaarta 3a rnoHe
1 cekyHaa.

3a pa pabotute c abcopbaTopbT,:




1. BkniouyeTe ypena, kaTo HaTucHeTe

cumBona %h.
Beye moxeTe ga aktuBupate yHKymnUTe.
2. 3a pa aktuBupate dyHKUmMATA,
AOKOCHeTe cumMBona.

®

OcBeTneHneTO Ha acnupaTopute pabotu
He3aBWCKMO OT ApYruTe YHKLMK Ha
acnvpaTtopa. 3a fja ocBeTuTE
NOBbPXHOCTTA 33 rOTBEHE, [JOKOCHETE

Y

3a pa usknounTe ypeaa, HaTUCHeTe cuMBona
%h OTHOBO.

5.2 Tanmep

Tasn dyHKUMs NO3BONSBA U3KIHOYBaHE Ha
ypeaa cneg 5 muHyTu pabota. PyHkuusaTa
MOXe [a ce M13nonssa, camo ako ypeabT
paboTu.

1. [okocHeTe cumBona @
TarimepbT 3anoyBa Aa mura.
2. Cnep 5 MUHYTM ypeabT ce UsknioyBsa.

3a ga uskniounTe PyHKUMATa, JOKOCHEeTE &
OTHOBO.

5.3 AKTUBMpaHe Ha MakcumarHa
CKOpPOCT Ha MoToOpa

Korato gokocHeTe Ya , Makcumandara
CKOPOCT Ha MOTOpa Ce BKMNoYBa 3a 5 MUHYTK.
Cnepn To31 Nepvoa ypeabsT ce Bpblia KbM
npeaxoOHUTe HACTPOWKM Ha CKOpOCTTa.

5.4 N3BecTue 3a hpunTbp

AnapmaTta Ha ounTbpa HanomHs 3a CMsHa
UM NOYMCTBaHe Ha bunTbpa C akTUBEH
BbITEH, KAKTO 1 3a NoYMCTBaHe Ha punTbpa
3a MasHUHW.

¢ Cnepn 40 yaca Ha u3srnonsBaHe, ce

skmtousa cumson & (65110) 3a 30
CekyHaN. PunTbpbT 3a MasHWHU TpsbBa
[a ce novncTy.

* Cnepg 160 yaca Ha usnonasaHe, NnpeMuraa

cumeon & (65m0) 3a 30 cekyHaM.
PuNTLPBT 32 MasHWHK TpsibBa Aa 6bae
NMOYUCTEH UM PUNTBPBT C aKTUBEH
BbrneH Tpsiba Aa 6bae CMeHeH nnm
MOYUCTEH.

@

HanpaBeTe cnpaBka 3a NO4YMCTBaAHETO Ha
hvnTbpa 3a MasHWHK B rnasa
L[louncTeaHe un rpmxka”“.

@

HanpaBeTte cnpaBka OTHOCHO
NMOYUCTBAHETO UMM CMsiIHaTa Ha PUNTbpa
C aKTMBEH BbINEH B rnaeara ,[ puxu n
noyncreaHe"”.

®

Korato dpyHKkumsiTa € BKnoveHa,

[OMbIHUTENHOTO JOKOCBAHE Ha T ne
npeavsBuKBa AeicTBME.

3a ga Hynupate yHKUMATa, JOKOCHEeTe &
3a 3 cekyHaw.




6. FTPVXU N MOYNCTBAHE

6.1 Benexkn OTHOCHO NMNOYNCTBAHETO

< He usnonsBaiite abpa3suBHM NOYUCTBALLM NPeNapaTh U YeTKK.
MouncTeTe nuLEeBaTa YacT Ha chypHaTa C Meka Kbpna C Tornna BoAa 1 ek npenapar 3a

no4yucrteaHe.

Criefi roTBEHe HSKOW YacTu Ha ypeaa mMorat Aa ce HarpesT. 3a Aa usberHerte netHa, ype-

Mpenapatu 3a no-

ObT TpsibBa Aa ce oxnaaum u N3CYLLIN C YnCTa Kbpna unu candgeTku.

YUcTBaHe

[MoumncreTe neTHata ¢ nek noyncTealy npenapart.

MouncTBanTe ypena n mnTpute 3a Ma3HUHU BCekU mecel,. BHumaTenHo noyucreante
N Ma3HUHW NO BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa u huntpute 3a Mas3HuHW. HaTpynBaHusa Ha MasHu-
HW UK Apyrn ocTaTblLy MoraT ga Aoseaat [0 noxap.

MopabpxanTte ab-
copbaTopa 4ucT.

OUNTpUTE 32 Ma3HWHU MOraT [a ce MoYUCTBAT B CbAOMUSIHA.
CbaomusnHata TpsiéBa Aa € HaCTpOEeHa Ha Huicka TemnepaTypa 1 KpaTbk Lukbi. untb-
pbT 3a Ma3HUHU MOXe Aa 3arybu LBeTa cu, HO TOBa He Brivsie BbpXy pabortara Ha ypeaa.

PuUNTbP C aKTUBEH
BbIneH

BpemeTo 3a HaculaHe Ha qovu'm:pa C aKTUBEH BbITIEH 3aBUCU OT TUMa roTBEHE N peaoB-
HOCTTa Ha no4YmcTBaHe Ha cbmnpra 3a MasHUHN.

6.2 NMouncrTBaHe Ha punTbLpPa 3a
Ma3HUHMU

duUnTpUTE CE MOHTUPAT C MOMOLLTA Ha CKOBU
U LM TOBE, Pa3MoriokeHn oT obpaTHaTa
cTpaHa.

3a ga nouuncTute punTbpa:

1. HaTtucHeTe gpbxkkata Ha ckobaTta 3a
MOHTaX BbpXy NaHena Ha puntbpa nog
abcopbatopa (1).
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2. Jleko HakrnoHeTe npegHaTa 4YacT Ha
duntbpa Hagony (2), cneg KoeTo
ApbrHeTe.

[MoBTOpETE MbpBUTE ABE CTHIKM 3@ BCUYKU

dunTpu.

3. Touncrete cbunTpuTe ¢ NnomoLyTa Ha
rb6a 1 HeabpasvBHU NpenapaTtn unu B
CbAOMUSAMHA.

@

CboomusinHaTa TpsioBa Aa e HacTpoeHa
Ha HYcKa TemnepaTypa 1 KpaTbK LK.
PunTbHPBT 32 Ma3HMHNM MOXe Aa 3arybu
LBETa CU, HO TOBA HE BNUSIE BBbPXY
paboTtaTta Ha ypeaa.

4. 3a MOHTMpaHe Ha cunTpuTe obpaTHO,
M3NbfHeTe NbpBUTE ABE CTHMNKM B
obpateH peg.

[oBTOpeTe CTLMKNTE 3a BCUYKKN DUNTPU, ako

€ NpUNoXnMo.



6.3 CmsaHa Ha punTbpa ¢ aKTUBEH
BbINeH - (no nséop)

/\ BHAMAHMUE!

PunTbPBT C akTMBeH BbrneH HE Tpsibea
na ce mue!

®

BuxTe nuctoskara, npegoctaBeHa
duntbpa.

3a ga cmeHuTe cuntbpa:

1. VsBageTte ountpuTe 3a MasHUHM OT
ypena.

BwxTte ,[MouncreaHe Ha puntbpa 3a

Ma3HuHK" B Ta3u rnaea.

2. HatucHete yweHueTo (1) n neko
HaKIoHeTe NpefgHaTa YacT Ha punTbpa.

3. 3a moHTMpaHe Ha HoB HUNTBLP

M3NbrHeTe CTbNKUTE B oOpaTeH pea.
Mpwu BCcuukmn cnyyan e Heobxoammo Aa
CMeHsITe OUNTPUTE NOHE Ha BCEKM YETUPU
MeceLa.

6.4 CmaHa Ha namnaTa

To3u ypen e cHabaeH Cbe cBeTOAMOAHA
namnuyka (LED). Tasu yacT TpsibBa ga ce
CMEHW eMHCTBEHO OT TeXHWK. B cnyyaii Ha
HeuanpasHocT BuxTe ,ObcnyxBaHe" B rmaBa
LMHCTPYKUMKM 3a Ge3onacHocT".

7. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTHN

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

7.1 Kak pa noctbnure, ako...

Mpobnem

Bb3moxHa npuunHa

Kopekuus

He moxeTe fa akTuBupate ypeaa.

npaBuUITHO.

YpeabT He e CBbp3aH KbM erekTpo-
3axpaHBaHeTo UM e CBbP3aH He-

MpoBepeTe fanu ypeabT e cBbp3aH
MPaBUITHO KbM EreKTpo3axpaHBaHe-
To.

He moxeTe fa aktusupare ypeaa.

Mpennasutenat e naropsn.

YBeperte ce, Ye NpeanasuTensT e
npuYMHaTa 3a Hem3npaBHOCTTa. AKO
npeanasuTensT Nnpogbiikasa Aa us-
rapsi, CBbpXeTe ce C KBanupuum-
paH enekTPOTEXHUK.

Jlamnata He paboTu.

Jlamnuykata e HensnpasHa.

CwmeHeTe namnata. BuxTte rnaea
L pvxun n noyncTeaHe”.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

Kopekuus

YpenbT He abcopbupa gocTaTbyHO
n3napeHus.

CkopocTTa Ha MoTopa He e JocTa-
ThYHa CMPSIMO M3NapeHusTa.

CmeHeTe cKopocTTa Ha MoTopa.

MHavkaTopbT Ha anapmara Ha un-

T
Tbpa G € BKJTHOYEeH.

Anapmata Ha unTbpa e BKIYe-
Ha. PUNTBLPBT 32 Ma3HUHU TpsibBa
fa 6bae noYncTeH unu puUnTbpPbT C
aKTVBEH BbrneH (no n3bop) Tpsbea
fa 6bae 3aMeHeH N NOYUCTEH.

BwxTe nssectunerto 3a countbpa B
rnaea ,ExegHeBHa ynotpeba“.

8. OINA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJOA

Peuuknuparite maTepnannte cbC cumsona

C/:X [NocTaBsalTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a PeLMKIMPAHETO NM.
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKoNHaTa
cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
PEUUKNMpPaHETo Ha oTnagbum OT
eneKkTPUYEcKn 1 enekTpoHHN ypeaun. He

11
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cumBonal E 3aeqHo ¢ GuToBaTa cmeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUSI MYyHKT 3a
peuuknupaHe nnu ce obbpHeTe KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxba.
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1. A INFORMACIO DE SEGURETAT

Abans d'instal-lar i utilitzar 'aparell, llegiu detingudament les
instruccions subministrades. El fabricant no es fa responsable
de cap dany o lesio que sigui el resultat d'un Us o una
instal-laci6 incorrectes. Mantingueu sempre les instruccions
en un lloc segur i accessible per a futures consultes.

1.1 Seguretat dels infants i de les persones
vulnerables

* Els nens majors de 8 anys i les persones amb capacitats
fisiques, sensorials 0 mentals reduides 0 manca
d'experiéncia i coneixements poden fer servir aquest
aparell només si estan supervisats o han rebut instruccions
sobre I'us segur de I'aparell i si comprenen els perills als
quals s'exposen. Els infants de menys de 8 anys i les
persones amb discapacitats greus i complexes s'han de
mantenir allunyats de I'aparell, tret que se'ls supervisi
continuament.

 Els infants han d'estar vigilats per a assegurar-se que no
juguen amb l'aparell.
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Manteniu tot I'embalatge lluny dels infants i llenceu-los
correctament.

Manteniu els infants i els animals allunyats de I'aparell quan
estigui en funcionament.

Els infants no han de dur a terme operacions de neteja i
manteniment de 'aparell sense supervisio.

.2 Seguretat general

Aquest aparell esta destinat només a us domeéstic sobre
plaques, cuines i aparells de coccio similars.

Aquest aparell esta dissenyat per a us domestic individual
en interiors.

Aquest aparell es pot utilitzar a oficines, habitacions
d'hotels, habitacions d'hostals, cases rurals i altres
allotjaments similars quan aquest us no superi els nivells
(mitjans) d'us domestic.

Abans de dur a terme qualsevol manteniment,
desconnecteu I'aparell del subministrament eléectric.
PRECAUCIO: Les parts accessibles poden escalfar-se si
esteu fent servir aparells de coccié.

Feu servir unicament els cargols subministrats amb
I'aparell; si no els inclou, utilitzeu cargols com els
recomanats a les instruccions d’instal-lacio. Instal-leu
I'aparell en un lloc segur i adequat, d'acord amb els
requisits d'instal-lacio.

AVIS: Si els cargols no es posen o no es fixa el dispositiu
d’acord amb aquestes instruccions, pot causar riscos
eléctrics.

No feu servir adhesius per fixar I'aparell.

La distancia minima entre la superficie de la placa sobre la
qual reposen els estris de cuina i la part baixa de I'aparell
ha de ser d’'un minim de 65 cm, tret que les instruccions
d’instal-lacio de I'aparell o la placa indiquin el contrari.

La sortida d’aire ha de complir amb les normatives locals.
Assegureu-vos que el lloc d’instal-lacié de I'aparell estigui
ben ventilat per evitar el reflux de gasos procedents
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d’aparells que utilitzen altres combustibles, inclosos els de
flama directa.

Assegureu-vos que les obertures de ventilacid no estiguin
obstruides i que l'aire absorbit per I'aparell no vagi dirigit
cap a un conducte que serveixi per a I'evacuacié de fums i
vapors d'altres aparells (sistemes de calefaccié central,
termosifons, escalfadors d'aigua, etc.).

Quan l'aparell funcioni amb altres aparells, el buit maxim
generat a l'estanga no pot superar els 0,04 mbar.

Si el cable d’alimentaci6 esta danyat, el fabricant, el centre
de servei autoritzat o bé una persona qualificada I'haura de
substituir per evitar qualsevol perill eléctric.

Si el joc de cables esta danyat, el fabricant o el seu
respectiu Centre de servei autoritzat I'haura de substituir
per un altre joc de cables especial.

Si I'aparell esta connectat directament a I'alimentacié
eléctrica, la instal-lacio eléctrica ha d'estar equipada amb
un dispositiu aillant que permeti desconnectar I'aparell de la
xarxa eléctrica en tots els pols. S'ha de garantir una
desconnexié completa amb les condicions especificades a
la categoria de sobretensio Ill. Cal incorporar els mitjans
per a la desconnexi6 en el cablejat fix d’acord amb les
normes de cablejat.

No feu flamejats sota I'aparell.

No feu servir 'aparell per expulsar materials i vapors
perillosos o explosius.

Netegeu l'aparell regularment amb un drap suau per evitar
el deteriorament del material de la superficie.

No feu servir netejadors de vapor, aigua polvoritzada,
netejadors abrasius agressius ni rascadors metal-lics
esmolats per netejar la superficie de I'aparell. Feu servir
només detergents neutres.

Netegeu els filtres de greix regularment (almenys cada 2
mesos) i elimineu els diposits de greix per evitar riscos
d'incendi.

Feu servir un drap per netejar I'interior de I'aparell.
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2. INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

2.1 Instal-lacié

/\ Avis!

Risc de lesio, descarregues eléctriques,
incendi, cremades o danys a l'aparell.

* Lainstal-lacié d’aquest aparell ha d’anar a
carrec d’una persona qualificada.

* No instal-leu ni utilitzeu aparells que
estiguin avariats.

« Seguiu les instruccions d'instal-lacié
subministrades amb l'aparell.

* Vigileu quan moveu l'aparell, ja que pesa
molt. Feu servir sempre guants de
seguretat i calgat tapat.

* Abans d’instal‘lar I'aparell, traieu tot
'embalatge, les etiquetes i el film
protector.

* No installeu el sistema d’escapament
d’aire en una cavitat de la paret, tret que
la cavitat estigui dissenyada per a aquest
proposit.

2.2 Connexio eléctrica

/\ Avis!
Risc d'incendi i descarrega eléctrica.

» Totes les connexions eléctriques les ha de
dur a terme un tecnic qualificat.

» Assegureu-vos que els parametres de la
placa de caracteristiques siguin
compatibles amb les caracteristiques
electriques del subministrament eléctric.

» L'aparell s'ha de connectar a una presa de

terra si el simbol (@) no esta impres a la
placa de caracteristiques.

» Feu servir sempre un socol antixoc
correctament instal-lat.

+ No deixeu que el cable d'alimentacio
s'enredi.

* No feu servir adaptadors de multiples
endolls ni allargadors.

» Siel socol de la presa de corrent esta solt,
no connecti I'endoll.

* No estireu el cable d'alimentacié per
desconnectar I'aparell. Estireu sempre
I'endoll.

« Totes les peces que asseguren la
proteccid contra descarregues electriques
de components aillats i amb corrent s'han
de fixar de manera que no es puguin
afluixar sense eines.

* Assegureu-vos que I'aparell estigui
instal-lat correctament. Si el cable
d’alimentacio esta solt o s’ha instal-lat
incorrectament, el terminal podria
escalfar-se excessivament.

« Connecteu I'aparell només quan s’acabi la
instal-lacié. Assegureu-vos que hi hagi
accés a un punt de subministrament
eléctric després de la instal-lacio.

2.3 Utilitzacio

/\ Avis!

Risc de lesio, cremades i descarregues
electriques.

* Aquest aparell només té finalitats
culinaries. No el feu servir amb altres
finalitats.

» No modifiqueu les especificacions
d’aquest aparell.

* No feu servir I'aparell amb les mans
molles ni quan l'aparell estigui en contacte
amb l'aigua.

« Utilitzeu només els accessoris
subministrats amb I'aparell.

* Mantingueu les flames o els objectes
escalfats allunyats de greixos i olis quan el
feu servir per cuinar.

* No feu servir graelles eléctriques sense
tapar.

* No feu servir I'aparell com a superficie
d'emmagatzematge.

* No feu servir lupes, prismatics ni
dispositius optics semblants per mirar
directament la il-luminaci6 de I'aparell.

» Sil'aparell funciona junt amb altres
dispositius, la pressié maxima
desenvolupada no pot excedir de 4 Pa
(4x10-5 bar).

2.4 Manteniment i reparacio

* Per reparar I'aparell, poseu-vos en
contacte amb un centre técnic autoritzat.
Utilitzeu sempre recanvis originals.



* Quant a les bombetes incloses amb
aquest producte i les que es venen per
separat: estan dissenyades, o bé per
aguantar condicions fisiques extremes
(temperatura, vibracions, humitat) en
electrodomestics, o bé per indicar I'estat
de funcionament de I'aparell. No estan
dissenyades per a qualsevol altre Us i no
son indicades per a la il-luminacié
d'habitacions doméstiques.

2.5 Eliminacio

/\ Avis!
Risc de lesions o ofegament.

3. INSTAL-LACIO

/\ Avis!
Consulteu els capitols de seguretat.

* Poseu-vos en contacte amb les vostres
autoritats municipals per saber com
eliminar l'aparell.

« Desconnecteu l'aparell de la xarxa
eléctrica.

« Talleu el cable d'alimentacio arran de
I'aparell i tireu-lo.

3.1 Instruccions d’instal-lacio

@

Per obtenir informacié completa sobre la
instal-lacié de l'aparell, consulteu el

fullet6 d'instal-lacio.

4. DESCRIPCIO DEL PRODUCTE

4.1 Visié general del tauler de control

S % % B W% @
N N N A

HBEEOBEQ

Funcions Descripcio
Llum Encén i apaga els llums.
Primera velocitat/Apagat El motor canvia a la primera velocitat. L’aparell s’apaga en prémer
dues vegades.
Segona velocitat El motor canvia al segon nivell de velocitat.
Tercera velocitat El motor canvia al tercer nivell de velocitat.
Velocitat maxima El motor canvia al nivell de velocitat maxim.
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Funcions

Descripcio

@ Temporitzador

Apaga I'aparell després de 5 minuts.

5. US DIARI

5.1 Us de la campana

Comproveu la velocitat recomanada a la
taula seguent.

ﬁfoh Quan estigueu escalfant menjar, cuinant amb els estris tapats.
Y Quan estigueu cuinant amb recipients tapats en diverses zones de coccié o cremadors, fregint
2
suaument.
% Quan estigueu bullint i fregint grans quantitats de menjar sense tapa, fent servir diverses zones

de cocci6 o cremadors.

m Mentre estigueu bullint i fregint grans quantitats de menjar sense tapa i hi hagi molta humitat.
Després de 5 minuts, I'aparell recuperara a la seva configuracié anterior.

®

Es recomana deixar la campana en
funcionament durant uns 15 minuts
després de la coccio.

®

El tauler de control és un camp tactil. Per
fer funcionar la campana, toqueu el
simbol exactament al mig durant
almenys 1 segon.

Per utilitzar la campana:

1. Enceneu l'aparell prement el simbol %IL

Ara ja podeu activar les funcions.
2. Per activar la funcid, toqueu el simbol.

®

El llum de la campana funciona de
manera independent a altres funcions de

la campana. Toqueu 6 per il-luminar la
superficie de coccio.

Per apagar I'aparell, torneu a prémer el
simbol Von.

5.2 Temporitzador

Aquesta funcié permet apagar I'aparell
després de 5 minuts de funcionament. La
funcié només es pot utilitzar si I'aparell
funciona .

1. Toqueu el simbol &,
El temporitzador comencga a parpellejar.
2. Després de 5 minuts, I'aparell s'apaga.

Torneu a tocar & per desactivar la funcio.

5.3 Activacio de la velocitat maxima
del motor

Quan toqueu 3?4, la velocitat maxima del
motor comenga a funcionar durant 5 minuts.
Passat aquest temps, I'aparell tornara a la
configuracié de velocitat anterior.

@

Quan la funci6 esta activada, encara que

torneu a tocar ?ﬁ, no es produeix cap
accio.

5.4 Notificacio del filtre

L'alarma del filtre us recorda quan toca
canviar o netejar el filtre de carbo i netejar el
filtre de greixos.



» Després de 40 hores d'Us, el
simbol & g'il-lumina (blanc) durant 30

segons. S'ha de netejar el filtre de greixos.

* Després de 160 hores d'Us, el

simbol & parpelleja (blanc) durant 30
segons. S'ha de netejar el filtre de greixos
i el filtre de carbo s'ha de substituir o
netejar.

@

Consulteu els apartats de la neteja del
filtre de carbé o la substitucio del filtre de
carbo al capitol de cura i neteja.

®

Consulteu 'apartat de neteja del filtre de
greixos al capitol de cura i neteja.

6. CURA I NETEJA

6.1 Notes sobre la neteja

Per restablir la funcid, toqueu @ durant 3
segons.

No utilitzeu detergents ni raspalls abrasius.
< Netegeu la superficie de I'aparell amb un drap suau mullat amb aigua tebia i un detergent

suau.

Després de cuinar, algunes parts de I'aparell poden estar calentes. Per evitar taques, I'a-
parell s'ha de deixar refredar i eixugar amb un drap net o paper de cuina.

Productes de neteja

Netegeu les taques amb un detergent suau.

Netegeu l'aparell i els filtres de greixos cada mes. Netegeu tota preséncia de greix de ['in-

A

cendi.

terior i dels filtres de greixos. L'acumulacié de greix o altres residus pot provocar un in-

Mantenir la campa-
na neta

Els filtres de greixos es poden rentar al rentavaixella.
El rentavaixella s'ha de configurar a una temperatura baixa i amb un cicle curt. Pot ser
que el filtre de greixos perdi color, pero aixd no influeix en el rendiment de I'aparell.

Filtre de carbé

El temps de saturacio del filtre de carbé varia segons el tipus de coccié i la frequiéncia
amb qué netegeu el filtre de greixos.

6.2 Neteja del filtre de greixos

Els filtres es munten amb I'ajuda de clips i
passadors al costat oposat.

Per netejar el filtre:

1. Premeu la nansa del clip de muntatge al
panell del filtre sota la campana (1).
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2. Inclineu lleugerament la part frontal del

filtre cap avall (2) i, a continuacio, estireu.

Repetiu els dos primers passos per a tots els

filtres.

3. Netegeu els filtres amb una esponja amb
detergents no abrasius o al rentavaixella.

®

El rentavaixella s'ha de configurar a una
temperatura baixa i amb un cicle curt.
Pot ser que el filtre de greixos perdi
color, pero aixo no influeix en el
rendiment de I'aparell.

4. Per tornar a muntar els filtres, seguiu els

primers dos passos en ordre invers.
Repetiu els passos per a tots els filtres, si
escau.

6.3 Substitucio del filtre de carbé -
opcional

/\ Avis!
El filtre de carb6 no es pot rentar!

7. RESOLUCIO DE PROBLEMES

@

Consulteu el fulletd subministrat amb el
filtre.

Per canviar el filtre:

1. Traieu els filtres de greixos de I'aparell.

Consulteu I'apartat "Neteja del filtre de

greixos" d'aquest capitol.

2. premeu la pestanya (1) i inclineu
lleugerament la part frontal del filtre.

3. Perinstal-lar un filtre nou, seguiu els
mateixos passos en ordre invers.

En qualsevol cas, els filtres s’han de

substituir almenys cada quatre mesos.

6.4 Substitucio de la bombeta

Aquest aparell se subministra amb una
bombeta LED. Aquesta part només la pot
substituir un técnic. En cas de funcionament
deficient, consulteu "Servei" al capitol
"Instruccions de seguretat”.

/\ Avis!
Consulteu els capitols de seguretat.
7.1 Que fer si...
Problema Possible causa Solucié

No es pot engegar I'aparell.

L’aparell no esta connectat al sub-
ministrament eléctric o no esta con-
nectat correctament.

Comproveu que l'aparell estigui
connectat correctament al subminis-
trament electric.




Problema

Possible causa

Solucié

No es pot engegar I'aparell.

El fusible s'ha fos.

Assegureu-vos que el fusible sigui
la causa del mal funcionament. Si el
fusible salta una vegada darrere I'al-
tra, poseu-vos en contacte amb un
electricista qualificat.

El llum no funciona.

La bombeta és defectuosa.

Substituiu la bombeta. Consulteu el
capitol "Cura i neteja".

L'aparell no absorbeix prou els va-
pors.

La velocitat del motor no és I'ade-
quada per als vapors que es gene-
ren.

Canvieu la velocitat del motor.

L'indicador @ d'alarma del filtre es-
ta ences.

L'alarma del filtre esta activada.
S'ha de netejar el filtre de greixos o
el filtre de carbo (opcional) s'ha de
substituir o netejar.

Consulteu Notificacio del filtre al ca-
pitol "Us diari".

8. QUESTIONS MEDIAMBIENTALS

Recicleu els materials amb el simbol L,.\'-)
Dipositeu I'embalatge en contenidors
adequats per al seu posterior reciclatge.
Ajudeu a protegir el medi ambient i la salut

humana i a reciclar les deixalles procedents
d'aparells eléectrics i electronics. No llenceu a
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les escombraries domestiques els aparells

amb el simbol E Porteu el producte a les
instal-lacions de reciclatge locals o poseu-vos
en contacte amb la seva oficina municipal.



Vita vas AEG! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotiebic.
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www.aeg.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pfistupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotrebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

* Nenechte déti hrat si se spotfebiCem.

+ VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.
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Nedovolte détem a domacim zvifatum, aby se pfiblizovaly k
zapnutému spotiebici.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Tento spotiebi€ je urCen pouze k domacimu pouziti nad
varnymi deskami, sporaky a podobnymi kuchynskymi
tepelnymi spotrebici.

Tento spotfebi€ je ur€en k pouziti v béznému domacimu
pouziti.

Tento spotiebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZziti nepresahuje
(pramérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

Pred udrzbou vzdy spotiebiC odpojte od napajeni.
UPOZORNENI: Dostupné ¢asti spotfebice se mohou
béhem pouzivani zahfat na vysokou teplotu.

Pouzijte vyhradné upevrnovaci Srouby dodané spolec¢né se
spotrebiCem. Nejsou-li soucasti dodavky, pouzijte Srouby
doporucené v pokynech k instalaci. Spotfebi¢ nainstalujte
na bezpeCném a vhodném misté, které splnuje poZzadavky
na instalaci.

VAROVANI: Nedodrzeni téchto pokynu k instalaci Sroubu
nebo upeviovaciho zafizeni mize mit za nasledek riziko
urazu elektrickym proudem.

K upevnéni spotfebiCe nepouzivejte lepidla.

Minimalni vzdalenost mezi povrchem varné desky, na niz
stoji varné nadoby, a dolni ¢asti spotfebice musi byt 65 cm,
pokud neni v instalaénich pokynech ke spotfebici nebo
varné desce uvedeno jinak.

Vyvod vzduchu musi splfiovat pfislusné mistni predpisy.
V mistnosti, kde je spotfebi¢ nainstalovan, zajistéte
spravnou ventilaci, ktera zabrani zpétnému toku plyna do
mistnosti ze spotfebil spalujicich plyn nebo jina paliva,
vcetné otevienych topenist.
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Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou zakryté a spotrebic
vzduch neodvadi do kourovodu, kterym jsou odvadény kour
a para z jinych spotiebiCu (ustfedni vytapéni, termosifon,
ohfivace vody atd.).

Kdyz spotrebi€ pracuje spolecné s dalSimi spotrebidi,
maximalni podtlak vytvareny v mistnosti by nemél prekrocit
hodnotu 0,04 mbar.

Je-li napajeci kabel poSkozeny, smi ho vymenit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby

s podobnou pfislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

k urazu elektrickym proudem.

Je-li sada kabell poskozena, je nutno ji vymeénit za
specialni sadu kabell, kterou vam poskytne vyrobce nebo
autorizované servisni stredisko.

Pokud je spotfebi¢ pfipojen pfimo k napajeni,
elektroinstalace musi byt vybavena izolacnim zafizenim,
které umozriuje odpojeni vSech polu spotiebice od zdroje
napajeni. Uplné odpojeni musi byt v souladu s podminkami
uvedenymi v kategorii pfepéti Ill. V pevné elektroinstalaci
musi byt zaclenén prvek pro odpojeni od sité v souladu

s elektroinstalacnimi predpisy.

Pod spotiebiCem nepfipravujte jidlo flambovanim.
Spotrebi€ nepouzivejte k vypousténi nebezpecnych nebo
vybusnych materialt a vyparu.

Spotrebic Cistéte pravidelné mékkym hadfikem, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho povrchu.

K Cisténi povrchu spotfebiCe nepouzivejte Cistici pfistroj na
paru, rozprasovac vody, drsné abrazivni prostfedky ani
ostré kovoveé Skrabky. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostredky.

Tukové filtry pravidelné Cistéte (alespon kazdé dva mésice)
a odstranujte usazenou mastnotu ze spotrebice, abyste
predesli nebezpedi pozaru.

Vnitfek spotfebice vycistéte pomoci hadfiku.
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2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni, zasahu
elektrickym proudem, pozZaru nebo
poskozeni spotrebice.

» Tento spotfebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

» Poskozeny spotiebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

* Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebi¢em.

» Pfi pfemist'ovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

» Pred instalaci spotfebice odstrante
veskeré obaly, Stitky a ochrannou folii.

* Neinstalujte odvétravani do vyklenku ve
zdi, pokud vyklenek neni k tomuto ucelu
urcen.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

» Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

+ Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

» Pokud na typovém $titku neni otistén

symbol (@), spotrebi¢ musi byt uzemnén.

» Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

» Elektrické kabely nesmi byt zamotané.

* Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

» Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastréku.

* Neodpojujte spotiebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

* Ochrana prfed urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.
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Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu mize mit za nasledek
prehrati svorky.

Spotrebic pfipojte na konci instalacnich
praci. Po instalaci musi zUstat sitova
zastrCka nadéle dostupna.

2.3 Pouziti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpecdi zranéni, popaleni ¢i
Urazu elektrickym proudem.

Tento spotfebi¢ je uréen vyhradné pro
pripravu jidel. Nepouzivejte spotrebic k
jinym uceldm.

Nemérnte technické parametry spotfebice.
Nepouzivejte spotrebic¢, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.
Pouzivejte pouze prfislusenstvi dodavané
se spotrebicem.

Béhem vareni a smazeni drzte plameny
nebo ohraté predméty mimo dosah tuku a
olejd.

Nepouzivejte odkryté elektrické mrizky.
Nepouzivejte spotrebic jako odkladaci
plochu.

Nedivejte se pfimo do osvétleni
spotfebi¢e pomoci lupy, dalekohledu nebo
podobnych optickych pfistrojd.

Pokud spotfebi¢ pracuje v kombinaci s
dal§imi zafizenimi, maximalni vyvinuty tlak
nesmi prekrocCit 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Servis

Pro opravu spotrebiCe se obratte na
autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte vyhradné originalni nahradni
dily.

Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotfebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace Ci
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou uréeny k pouziti v jinych




spotrebiCich a nejsou vhodné k osvétleni * Pro informace ohledné spravné likvidace

mistnosti v domacnosti. spotfebiCe se obratte na mistni urady.
o « Odpojte spotiebi¢ od elektricke sité.
2.5 Likvidace « Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti

spotrebiCe a zlikviduijte jej.

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpedi urazu ¢i uduseni.

3. INSTALACE

/\ VAROVANI! 3.1 Pokyny k montazi

Viz kapitoly o bezpeénosti. )

UpIné informace o instalaci spotfebice
naleznete v samostatné pfiru¢ce k
instalaci.

4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Prehled ovladaciho panelu

Y % % V% @
(I N N I

TTLLT

Funkce Popis

Osvétleni Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni.

Prvni nastaveni otacek / vypnu- I\{Iothr pfepne na prvni nastaveni otacek. Druhym stisknutim se spo-
to tfebic vypne.

Druhé nastaveni otacek Motor pfepne na druhé nastaveni otacek.

Treti nastaveni otacek Motor pfepne na treti nastaveni otacek.

Maximalni otacky Motor pfepne na maximalni nastaveni otacek.

E Ovladaci elektronika Vypne spotfebi¢ po 5 minutach.

5. DENNi POUZIVANI

5.1 Pouzivani odsavace par

Doporucené otacky naleznete v nize uvedené
tabulce.
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%h PFi ohfevu jidla, pfi vafeni se zakrytymi nadobami.

% P¥i vafeni se zakrytymi nadobami na vice varnych zénach nebo hofacich, pfi mirném smazeni.

% P¥i vafeni (vody) a smazeni velkého mnozZstvi jidla bez poklice, pfi vafeni na vice varnych zénach

nebo hofacich.

m PFi vareni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla bez poklice, pfi vysoké vihkosti. Po 5 minu-
tach se spotrebic vrati k predchozimu nastaveni.

®

Doporucuje se nechat odsavac par
zapnuty jesté pfiblizné 15 minut po
dokonceni pripravy jidla.

5.3 Aktivace maximalnich otacek
motoru

Kdyz stisknete tlacitko %ﬁ, motor bude
5 minut pracovat pfi maximalnich otackach.

Po této dobé se spotrebic vrati k

®

Ovladaci panel je senzorové tlacitko.
Chcete-li ovladat odsavac par, dotknéte
se symbolu pfesné uprostred po dobu
alespon 1 sekundy.

predchozimu nastaveni otacek.

@

Kdyz je funkce spusténa, dalsi stisknuti

tladitka U4 nema adny viiv.

Jak uvést do provozu odsavac par, :

1. Spotrebi¢ zapnete stisknutim symbolu

Vo,
Nyni mGzete zapnout funkce.
2. Kzapnuti funkce stisknéte symbol.

5.4 Upozornéni na vyménu filtru
Kontrolka vystrahy filtru upozorfiuje na
nutnost vymény nebo vycisténi uhlikového
filtru a vycisténi tukového filtru.

®

Svétlo odsavace par funguje nezavisle
na ostatnich funkcich. Chcete-li osvitit

varnou plochu, stisknéte 6

¢ Po 40 hodinach pouzivani se symbol &
rozsviti na 30 sekund (bile). Je nutné
vycistit tukovy filtr.

* Po 160 hodinach pouzivani bude symbol

@ blikat 30 sekund (bile). Tukovy filtr je

Spotfebi¢ vypnete opétovnym stisknutim
symbolu Won.

5.2 Casovaé

Pomoci této funkce Ize nastavit vypnuti

spotrebice po péti minutach provozu. Funkci

Ize pouzit pouze tehdy, pokud spotiebi¢
pracuje .

1. Stisknéte symbol @,
Casovac zacne blikat.
2. Po péti minutach se spotrebic vypne.

Funkci vypnete opétovnym stisknutim &,

nutné vycistit a uhlikovy filtr je nutné
vymeénit nebo vydistit.

@

Viz pokyny k cisténi tukoveého filtru v
kapitole Cisténi a udrzba.

@

Viz pokyny k €isténi uhlikového filtru
nebo vyméné uhlikového filtru v kapitole
Cisténi a udrzba.

Funkci resetujte stisknutim @ na3 sekundy.
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6. CISTENIi A UDRZBA

6.1 Poznamky k ¢isténi

<

Cistici prostredky

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky a kartace.
Povrch spotfebice otfete mékkym hadfikem namocenym v roztoku teplé vody a Setrného
myciho prostfedku.

Po vareni se mohou nékteré ¢asti spotfebie zahrat. Abyste zabranili skvrnam, musi spo-
tfebi€ vychladnou a je nutné jej vysusit Cistou latkovou nebo papirovou utérkou.

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Gisticiho prostredku.

*

Odsavac par
udrzujte vzdy Cisty

Spotrebic a tukové filtry Cistéte kazdy mésic. Vnitrek a tukoveé filtry Setrné ocistéte od tu-
ku. Hromadéni mastnoty ¢i zbytk( jidel mGze zpUsobit pozar.

Tukové filtry Ize myt v my&ce nadobi.
Myc¢ka nadobi musi byt nastavena na nizkou teplotu a kratky program. U tukového filtru
muZe dojit ke zméné barvy, coz ale nema zadny vliv na vykon spotfebice.

Uhlikovy filtr

Doba nasyceni uhlikového filtru se liSi v zavislosti na typu pfipravy jidla a etnosti ¢isténi
tukového filtru.

6.2 Cisténi tukového filtru 3. Filtry ogistéte pomoci houbitky s

Filtry jsou uchyceny na protéjsi strané
pomoci Uchytek a svorek.

Cisténi filtru:

1. Stisknéte drzadlo Uchytky na panelu filtru
pod odsavacem par (1).

neabrazivnimi Cisticimi prostfedky nebo
pouzijte my¢ku nadobi.

@

Myc&ka nadobi musi byt nastavena na
nizkou teplotu a kratky program. U
tukového filtru maze dojit ke zméné

barvy, coz ale nema zadny vliv na vykon
spotrebice.

4. Pro instalaci filtrd zpét provedte prvni dva
kroky postupu v opacném poradi.

V pfipadé potieby opakujte postup u vSech

filtra.

6.3 Vyména uhlikového filtru -
volitelné

/\ VAROVANi!

2. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dold (2) Uhlikovy filtr je neomyvatelny!

a poté zatahnéte.
Opakujte prvni dva kroky postupu u vSech

filtrd.
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®

Viz pfibalovy letak dodany s filtrem.

Vymeéna filtru:
1. Vyjméte tukove filtry ze spotiebice.

Viz ,Cisténi tukového filtru” v této kapitole.

2. Stisknéte zoubek (1) a mirné naklopte
predni Cast filtru.

7. ODSTRANOVANI ZAVAD

3. Piiinstalaci nového filtru provedte stejny
postup v opacném poradi.

V kazdém pfipadé je nutné ménit filtry

nejméné kazdé Ctyfi mésice.

6.4 Vyména zarovky

Spotfebic se dodava s zarovkou typu LED.
Tento dil smi vymeénit pouze Skoleny technik.
V pfipadé jakékoliv zavady viz ¢ast ,Servis® v
kapitole ,Bezpecnostni pokyny*.

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 Co délat, kdyz...

Problém

Mozna pric¢ina

Reseni

Spotfebi¢ nelze zapnout.

Spotfebi¢ neni zapojeny do elektric-
ké sité nebo je pfipojeny nespravné.

Zkontrolujte, zda je spotfebi¢ sprav-
né zapojeny do elektrické sité.

Spotrebi¢ nelze zapnout.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pficinou zavady
neni pojistka. Pokud dochazi k opa-
kovanému spaleni pojistky, obratte
se na autorizovaného elektrikare.

Osvétleni nefunguje.

Zarovka je vadna.

Vyméite zarovku. Ridte se asti
,Cisténi a udrzba*“.

Spotfebi¢ nepohlcuje dostatecné
mnozstvi vyparu.

Otacky motoru neodpovidaji mnoz-
stvi vznikajicich vypar(.

Zmérite otacky motoru.

Kontrolka vystrahy filtru @ sviti.

Kontrolka vystrahy filtru sviti. Tuko-

Viz Upozornéni na vyménu filtru v

vy filtr je nutné vycistit nebo uhlikovy kapitole ,Denni pouzivani*.

filtr (volitelny) je nutné vyménit nebo
vycistit.

8. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

2%
Recyklujte materialy oznatené symbolem Co.
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
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kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat



elektrické a elektronické spotfebice uréené k odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Ufad.

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
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1. A OM SIKKERHED

Laes brugsanvisningen grundigt, far apparatet installeres og
tages i brug. Producenten patager sig intet ansvar for
eventuelle skader, der er resultatet af forkert installation eller
brug. Opbevar altid brugsanvisningen pa et sikkert og
tilgeengeligt sted til senere opslag.

1.1 Sikkerhed for bern og sarbare personer

« Apparatet ma kun bruges af bgrn fra 8 ar og opefter samt af
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de farer,
det indebaerer. Barn under 8 ar og personer med
omfattende og komplekst handicap skal holdes pa afstand
af apparatet, medmindre de overvages konstant.

» Barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

« Opbevar al emballage utilgeengeligt for bgrn, og bortskaf
det korrekt.
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Lad ikke bagrn og husdyr komme taet pa apparatet, mens det
er i brug.

Barn ma ikke udfgre renggring og vedligeholdelse pa
produktet uden opsyn.

1.2 Generel sikkerhed

Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug over
kogeplader, komfurer og lignende madlavningsanordninger.
Dette apparat er beregnet til indendgrs husholdningsbrug.
Dette apparat kan bruges pa kontorer, hotelvaerelser, bed &
breakfast-veerelser, stue- og gaestehuse og anden lignende
indkvartering, hvor en sadan brug ikke overstiger
(gennemsnitlig) brugsniveauer i hjemmet.

Kobl enheden fra streamforsyningen inden rengaring og
vedligeholdelse.

FORSIGTIG: Tilgaengelige dele kan blive meget varme
under brugen med madtilberedningsudstyr.

Brug kun skruerne, der fglger med apparatet. Fglger der
ikke skruer med, bruges de skruerne, der anbefales i
installationsvejledningen. Installér apparatet et sikkert og
velegnet sted, der opfylder installationskrav.

ADVARSEL: Manglende installation af skruerne eller
fastgarelsesenheden i henhold til disse instruktioner kan
medfgre elektriske farer.

Brug ikke lim til montering af apparatet.
Minimumsafstanden mellem kogepladen, hvor gryderne og
panderne er, og den nederste del af apparatet skal veere
mindst 65 cm, medmindre andet er angivet i
installationsvejledningen til apparatet eller komfuret.
Luftudledningen skal overholde de lokale myndigheders
regler.

Sarg for god luftventilation i lokalet, hvor apparatet er
installeret for at undga tilbagestremning af gasser ind i
lokalet fra apparater, der braender gas eller andre
braendstoffer, herunder abne brande.
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Searg for, at ventilationsabningerne ikke er blokerede, og at
luften indsamlet af apparatet ikke transporteres til en kanal,
der anvendes til udstgdning af reg og damp fra andre
apparater (centralvarmeanleeg, termosifoner, vandvarmere
0SV.).

Nar apparatet er aktivt sammen med andre apparater, ma
det maksimale vakuum i rummet ikke overstige 0,04 mbar.
Hvis stremledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten, det
autoriserede servicecenter eller en tekniker med tilsvarende
kvalifikationer.

Huvis tilslutningskablet er beskadiget, skal det udskiftes med
et specielt tilslutningskabel, der fas hos producenten eller
hos et autoriseret servicecenter.

Hvis apparatet er tilsluttet direkte til stramforsyningen, skal
den elektriske installation veere forsynet med en
isoleringsenhed, der gar det muligt at afbryde apparatet fra
strammen pa alle poler. Fuldsteendig frakobling skal
overholde betingelserne i overspaendingskategori Ill. Middel
til afbrydelse skal veere indbygget i den faste ledningsfaring
i overensstemmelse med reglerne for ledningsfaring.
Undga at flambere under apparatet.

Ma ikke anvendes til udslip af farlige eller eksplosive
materialer og dampe.

Rengar jeevnligt apparatet med en blgd klud for at forhindre
forringelse af overfladematerialet.

Brug ikke damprens, vandspray, harde slibemidler eller
skarpe metalskraber til at renggre apparatets overflade.
Brug kun neutralt renggringsmiddel.

Renggar fedffiltre regelmeaessigt (mindst hver anden maned)
og fijern fedtaflejringer fra apparatet for at forhindre
brandfare.

Brug en klud til at renga@re apparatet indvendigt.
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2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade, elektrisk stad,
brand, forbreendinger eller skade pa
apparatet.

» Apparatet ma kun installeres og tilsluttes
af en sagkyndig.

» Undlad at installere eller bruge et
beskadiget apparat.

+ Folg installationsvejledningen, der falger
med apparatet.

« Veer altid forsigtig, nar du flytter apparatet,

da det er tungt. Brug altid
sikkerhedshandsker og lukket fodtgj.
» Forinstallation af apparatet fiernes al

emballage, meerkning og beskyttelsesfilm.

* Du ma ikke bortlede udblaesningsluften
gennem en vaegkanel, medmindre den er
designet til det formal.

2.2 Tilslutning, el

/\ ADVARSEL!
Risiko for brand og elektrisk stgd.

» Alle elektriske tilslutninger skal udfgres af
en kvalificeret elektriker.

+ Sgrg for, at parametrene pa typeskiltet er
kompatible med nettilslutningens
elektriske meerkeveerdier.

* Hvis symbolet (@) ikke skrives pa
meerkepladen, skal apparatet jordes.

» Brug altid en korrekt monteret lovlig
stikkontakt.

* Netledningerne ma ikke vaere viklet
sammen.

» Brug ikke multistikadaptere og
forleengerledninger.

+ Huvis stikkontakten er lgs, ma du ikke
seette netstikket i.

* Undga at slukke for apparatet ved at
traekke i netledningen. Tag altid selve
netstikket ud af kontakten.

+ Beskyttelsen mod elektrisk sted fra
stremfgrende og isolerede dele skal
fastgeres, sa den ikke kan fjernes uden
veerktg;.
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» Serg for, at apparatet installeres korrekt.
Lgse og uprofessionelt udfarte
stikforbindelser kan medfare, at klemmen
bliver overophedet.

» Tilslut apparatet i slutningen af
installationen. Sgrg for, at der er adgang til
elstikket efter installationen.

2.3 Brug

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade, forbreendinger og
elektrisk stad.

» Dette apparat ma kun anvendes til
tilberedning af fadevarer. Brug ikke
apparatet til andet.

» Apparatets specifikationer ma ikke
eendres.

» Betjen ikke apparatet med vade haender,
eller nar det har kontakt med vand.

* Brug kun det tilbehgr, der felger med
kogepladen.

* Hold flammer eller opvarmede genstande
veek fra fedtstoffer og olie, nar du stege og
koger.

» Brug ikke en utildeekket elektrisk grill.

* Brug ikke apparatet som
frasaetningsplads.

» Brug ikke forstarrelsesglas, kikkert eller
lignende optiske enheder til at se direkte
pa apparatets belysning.

* Hvis apparatet fungerer med andre
apparater, ma det maksimalt udviklede
tryk ikke overstige 4 Pa (4 x 10-5 bar).

2.4 Service

» Kontakt det autoriserede servicecenter for
at fa repareret apparatet. Brug kun
originale reservedele.

» Vedrgrende lampe(rne) i dette produkt og
reservedelslamper, der seelges separat:
Disse lamper er beregnet til at modsta
ekstreme fysiske forhold i
husholdningsapparater, sasom
temperatur, vibration, fugt, eller er
beregnet til at signalere information om
apparatets driftsstatus. De er ikke
beregnet til at blive brugt i andre




apparater, og de er ikke velegnede til
belysning af rum.

2.5 Bortskaffelse

/\ ADVARSEL!
Risiko for personskade eller kveelning.

3. INSTALLATION

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

« Kontakt din genbrugsplads ang.
oplysninger om, hvordan produktet
bortskaffes korrekt.

» Tag stikket ud af kontakten.

* Klip netledningen af teet ved apparatet og

bortskaf den.

3.1 Installationsvejledninger

4. PRODUKTBESKRIVELSE

@

Se det medfglgende installationsheefte
for at fa mere at vide om produktets

installation.

4.1 Oversigt over betjeningspanel

Y % % V% @
(I N N I

:

HEOHAO

Funktion Beskrivelse
Ovnpeere Slar lyset til og fra.
Farste hastighed / slukket Motoren skifter til forste hastighedsniveau. Et tryk mere slukker for
emheetten.
Anden hastighed Motoren skifter til andet hastighedsniveau.
Tredje hastighed Motoren skifter til tredje hastighedsniveau.
Maksimal hastighed Motoren skifter til maksimalt hastighedsniveau.
E Timer Slukker apparatet efter 5 minutter.

5. DAGLIG BRUG
5.1 Brug af emhaetten

Kontroller den anbefalede hastighed i

henhold til nedenstaende tabel.
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%h Ved opvarmning af mad, bruges lag pa gryden.

% Ved tilberedning med gryder med lag pa, pa flere kogezoner eller blus, let stegning.

% Ved kogning og stegning af store maengder mad uden lag pa, tilberedning pa flere kogezoner el-
ler blus.

m Ved kogning og stegning af store maengder mad uden lag pa, hgj luftfugtighed. Efter 5 minutter

skifter emhazetten tilbage til den forrige indstilling.

®

Vi anbefaler, at man lader emheetten
kgre videre i ca. 15 minutter efter
tilberedning.

®

Betjeningspanelet er et sensorfelt. For at
betjene emhaetten skal du bergre
symbolet ngjagtigt i midten i mindst 1
sekund.

5.3 Aktivering af maksimal
motorhastighed

Nar du trykker pa %ﬁ, begynder maksimal
motorhastighed, og den varer i 5 minutter.
Derefter vender apparatet tilbage til sine
tidligere hastighedsindstillinger.

@

Mens funktionen er i gang, har yderligere
tryk pa Va ingen effekt.

For at betjene emhaetten,:
1. Teend emhaetten ved at trykke pa

symbolet on.
Nu kan du aktivere funktionerne.
2. Bergr symbolet for at aktivere funktionen.

®

Emheettens lys fungerer uafhaengigt af
andre emhaettefunktioner. For at oplyse

kogefladen skal du bergre 5

Sluk for emhaetten ved at trykke pa ikonet

Wm igen.
5.2 Timer

Funktionen slukker apparatet efter 5 minutter.

Funktionen kan kun bruges, hvis apparatet
karer.

1. Bergr symbolet @,
Timer begynder at blinke.
2. Efter 5 minutter slukker apparatet.

Bergr & igen for at sla funktionen fra.

5.4 Filtermeddelelse

Filteralarm minder brugeren om at skifte eller
rengere kulfilteret og om at rengere
fedffilteret.

« Efter 40 timers brug lyser symbolet &
(hvidt) i 30 sekunder. Fedffiltret skal gares
rent.

» Efter 160 timers brug blinker symbolet &
(hvidt) i 30 sekunder. Fedffilteret skal
rengeres, og kulfilteret skal udskiftes eller
rengeres.

@

Se renggring af fedffilteret i pleje- og
renggringskapitlet.

@

Se afsnittet om kulfilteret eller udskiftning
af kulfilteret i pleje- og renggringskapitlet.

Tryk pa @ i 3 sekunder for at nulstille
funktionen.



6. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

6.1 Bemarkninger om rengering

<

Renggringsmidler

Brug ikke slibende rengeringsmidler og borster.
Renger apparatets overflade med en blad klud opvredet i varmt vand tilsat et renggrings-
middel.

Efter madlavning kan nogle dele af apparatet blive varmt. For at undga pletter skal appa-
ratet keles ned og terres med ren klud eller papirhandklaede.

Renger pletter med et mildt renggringsmiddel.

*

T TYTS—
Hold emhaetten ren

Renger apparatet og fedtfiltre hver maned. Renger indersiden og fedtfiltrene omhyggeligt
for fedt. Ophobning af fedt eller andre rester kan forarsage brand.

Fedstfiltre kan vaskes i en opvaskemaskine.
Opvaskemaskinen skal veere indstillet til en lav temperatur og en kort cyklus. Fedffilteret
kan blive misfarvet, men det har ingen indvirkning pa filterets ydeevne.

Kulfilterets holdbarhed afhaenger af typen af madlavning, og hvor ofte fedftfiltrene rengg-
res.

Kulfilter
6.2 Rengering af fedtfilteret @
Filtrene er monteret med clips og stifter i den Opvaskemaskinen skal veere indstillet til

modsatte side.

lave temperaturer og en kort cyklus.

Sadan rengares filteret: Fedftfilteret kan blive misfarvet, men det

1. Tryk pa grebet til monteringsclipsen pa
filterpanelet under emhaetten (1).

har ingen indvirkning pa filterets
ydeevne.

4. Filtrene monteres igen, ved at man falger

de forste to trin i omvendt reekkefalge.
Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er
relevant.

6.3 Udskiftning af kulfilter - valgfrit

/\ ADVARSEL!
Kulfilteret kan ikke vaskes!

@

2. Vip forsiden af filteret let nedad (2), og Se den folder, der fulgte med filteret.
traek. ] )

Gentag de farste to trin pa alle filtrene. Sadan udskiftes filteret:

3. Renger filtrene med en svamp med ikke- | 1. Fjern fedtfiltrene fra apparatet.
skurrende renggringsmidler eller i Se afsnittet "Rengering af fedffilteret".

opvaskemaskinen.
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2. Tryk pa stiften (1) og vip forsiden af
filteret let.

3. Nar du skal installere det nye filter,
gentages proceduren i omvendt
reekkefalge.

7. FEJLFINDING

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

7.1 Hvad gor du, hvis ...

Det er under alle omstaendigheder
ngdvendigt at udskifte filtrene mindst hver
fierde maned.

6.4 Udskiftning af paeren

Dette apparat er forsynet med LED-lampe.
Denne del ma kun udskiftes af teknikeren.
Ved funktionsfejl fglges "Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning".

Problem Mulig arsag

Afhjeelpning

Du kan ikke teende for apparatet.

tet.

Apparatet er ikke sluttet til en strem-
forsyning, eller det er forkert tilslut-

Kontrollér, om apparatet er tilsluttet
korrekt til lysnettet.

Du kan ikke teende for apparatet.

Sikringen er sprunget.

Kontrollér, om sikringen er arsagen
til fejlen. Kontakt en kvalificeret elek-
triker, hvis sikringen springer flere
gange i treek.

Paeren ikke lyser. Paeren er defekt.

Udskift paeren. Se under "Vedlige-
holdelse og rengaring”.

Apparatet absorberer ikke nok
damp.

Motorhastigheden er ikke hgj nok i
forhold til dampen.

Skift motorens hastighed.

Filteralarmindikatoren @ er teendt.

Filteralarm er taendt. Fedftfilteret skal
rengeres, eller kulfilteret (valgfrit)
skal udskiftes eller rengares.

Se filtermeddelelsen i kapitlet "Dag-
lig brug".

8. MILUOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C/:)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte
miljget og menneskelig sundhed samt at

kommune.

genbruge affald af elektriske og elektroniske
apparater. Kasser ikke apparater, der er
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maerket med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din



Willkommen bei AEG! Danke, dass Sie sich fiir unser Gerat
entschieden haben.

Holen Sie sich Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs-, Service- und
Reparatur-Informationen unter aeg.com/support

Anderungen vorbehalten.
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1. A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des Gerats
zuerst die Bedienungsanleitung. Bei Verletzungen oder
Schaden infolge nicht ordnungsgemalier Montage oder
Verwendung Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.
Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an einem
sicheren und zuganglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbedurftigen
Personen

» Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem
Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine flr ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder
von dieser Person Anweisungen erhalten haben, wie das
Gerat sicher zu bedienen ist und welche Gefahren bei nicht
ordnungsgemalfer Bedienung bestehen. Kinder unter 8
Jahren und Personen mit schweren Behinderungen oder
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Mehrfachbehinderung sollten vom Gerat ferngehalten
werden, wenn sie nicht standig beaufsichtigt werden.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Halten Sie samtliches Verpackungsmaterial von Kindern
fern und entsorgen Sie es ordnungsgemal.

Halten Sie Kinder und Haustiere von dem Gerat fern, wenn
es in Betrieb ist.

Kinder durfen keine Reinigung und Wartung des Geréats
ohne Beaufsichtigung durchfihren.

1.2 Allgemeine Sicherheit

Dieses Gerat eignet sich fur den Einsatz in Haushalten Uber
Kochfeldern, Herden und ahnlichen Kochgeraten.

Dieses Gerat ist flr den hauslichen Gebrauch im Haushalt
in Innenraumen konzipiert.

Dieses Gerat darf in Buros, Hotelzimmern, Gastezimmern
in Pensionen, Bauernhodfen und anderen ahnlichen
Unterklnften verwendet werden, wenn diese Nutzung das
(durchschnittliche) Nutzungsniveau im Haushalt nicht
Uberschreitet.

Ziehen Sie bitte vor jeder Wartungsmalinahme den
Netzstecker aus der Steckdose.

ACHTUNG: Die zugéanglichen Gerateteile werden beim
Betrieb mit Kochgeraten sehr heil}.

Verwenden Sie ausschlieB3lich die im Lieferumfang
enthaltenen Halteschrauben. Falls diese nicht mitgeliefert
werden, verwenden Sie die in der Montageanleitung
empfohlenen Schrauben. Montieren Sie das Gerat an
einem sicheren und geeigneten Ort, der den
Montageanforderungen entspricht.

ACHTUNG: Wenn die Schrauben oder die
Befestigungsvorrichtung nicht gemaf dieser Anleitung
installiert werden, kann dies zu Gefahren durch elektrischen
Strom fuhren.
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Verwenden Sie keine Klebstoffe zur Befestigung des
Gerats.

Falls in der Montageanleitung des Gerats oder Kochfelds
nicht anders angegeben, muss der Abstand zwischen der
Kochfeldoberfache, auf der die Topfe stehen, und der
Unterseite des Gerats mindestens 65 cm betragen.

Die Freisetzung der Abluft muss gemaf den drtlichen
Vorschriften erfolgen.

Der Raum, in dem das Gerat installiert wird, muss gut
bellftet sein, damit keine Gase von offenem Feuer oder von
Geraten, die mit Brennstoffen betrieben werden, in den
Raum zuruckstromen.

Stellen Sie sicher, dass die Liftungsschlitze nicht blockiert
werden und die vom Gerat aufgenommene Luft nicht in
einen Luftungskanal geleitet wird, der zur Ableitung von
Rauch und Dampf von anderen Geraten
(Zentralheizungssystemen, Thermosiphonsystemen,
Warmwasserbereitern) dient.

Wenn das Gerat zusammen mit anderen Geraten betrieben
wird, darf der im Raum erzeugte Vakuumwert maximal
0,04 mbar betragen.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, seinem autorisierten Kundenservice oder einer
gleichermalden qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefahren durch elektrischen Strom zu vermeiden.
Wenn das Kabelset beschadigt ist, muss es durch ein
spezielles Kabelset ersetzt werden, das vom Hersteller oder
seinem autorisierten Kundendservice erhaltlich ist.

Falls das Gerat direkt an die Spannungsversorgung
angeschlossen werden soll, muss die elektrische
Installation mit einer Trennvorrichtung ausgerustet sein, die
eine allpolige Trennung vom Netz ermdglicht. Die
vollstandige Trennung muss den Anforderungen der
Uberspannungskategorie Il entsprechen. Die Mittel zum
Trennen mussen gemal den Verdrahtungsregeln in die
feste Verkabelung integriert werden.
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* Flambieren Sie nicht unter diesem Gerat.
* Verwenden Sie keine gefahrlichen oder explosionsfahigen

Stoffe oder Dampfe.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaRig mit einem weichen
Tuch, um eine Verschlechterung des Oberflachenmaterials

zu verhindern.

» Verwenden Sie zur Reinigung der Gerateoberflache keine
Dampfreiniger, Wasserstrahlreiniger, rauen Scheuermittel
oder scharfen Metallschaber. Verwenden Sie ausschlief3lich

Neutralreiniger.

* Reinigen Sie die Fettfilter regelmafig (mindestens alle 2
Monate) und beseitigen Sie Fettablagerungen vom Gerét,
um eine Brandgefahr zu vermeiden.

* Verwenden Sie ein Tuch zum Reinigen des

Gerateinnenraums.

2. SICHERHEITSHINWEISE
2.1 Montage

2.2 Elektroanschluss

/\ WARNUNG!

Verletzungs-, Stromschlag-, Brand-,
Verbrennungsgefahr sowie Risiko von
Schéaden am Geréat.

* Nur eine qualifizierte Fachkraft darf die
Montage des Gerats vornehmen.

* Montieren Sie ein beschadigtes Gerat
nicht und benutzen Sie es nicht.

Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.

» Seien Sie beim Umsetzen des Gerates
vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen
Sie stets Sicherheitshandschuhe und
festes Schuhwerk.

» Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial, alle Aufkleber und
die Schutzfolie, bevor Sie das Gerat
installieren.

+ Installieren Sie die Abluft nicht in eine
Wandoéffnung, auer diese wurde fur
diesen Zweck bestimmt.

41

/N\ WARNUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr.

Alle elektrischen Anschliisse sind von
einem gepruften Elektriker vorzunehmen.
Stellen Sie sicher, dass die Daten auf dem
Typenschild mit den elektrischen
Nennwerten der Netzspannung
Ubereinstimmen.

Wenn das Symbol (@) nicht auf dem
Typenschild aufgedruckt ist, muss das
Gerat geerdet werden.

Schlielen Sie das Gerat nur an eine
ordnungsgemal installierte
Schutzkontaktsteckdose an.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht lose hangt oder sich verheddert.
Verwenden Sie keine
Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel.

Falls die Steckdose lose ist, schlieen Sie
den Netzstecker nicht an.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie
das Gerat von der Stromversorgung




trennen mochten. Ziehen Sie stets am
Netzstecker.

Alle Teile, die gegen direktes Beriihren
schutzen, sowie die isolierten Teile
mussen so befestigt werden, dass sie
nicht ohne Werkzeug entfernt werden
kénnen.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ordnungsgemal installiert ist. Lockere und
unsachgemalle Netzstecker konnen die
Klemme uberhitzen.

SchlieRen Sie das Gerat am Ende der
Montage an. Stellen Sie sicher, dass der
Netzanschluss nach der Montage noch
zuganglich ist.

2.3 Gebrauch

/\ WARNUNG!

Verletzungs-, Verbrennungs- und
Stromschlaggefahr.

Dieses Gerat ist nur zum Kochen
bestimmt. Benutzen Sie das Gerat nicht
fir andere Zwecke.

Nehmen Sie keine technischen
Anderungen am Gerit vor.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit nassen
Handen oder wenn es mit Wasser Kontakt
hat.

Verwenden Sie nur mit dem Gerat
geliefertes Zubehor.

Halten Sie Flammen oder erhitzte
Gegenstande wahrend des Kochens und
Bratens von Fetten und Olen fern.
Verwenden Sie keine offenen Elektrogrills.
Verwenden Sie das Geréat nicht als
Abstellflache.

Verwenden Sie keine
VergroRerungsglaser, Fernglaser oder

3. MONTAGE

ahnliche optische Gerate, um direkt auf
die Beleuchtung des Gerats zu blicken.
Wenn das Gerat mit anderen Geraten
betrieben wird, darf der maximal
entwickelte Druck 4 Pa (4x10-5 bar) nicht
Uberschreiten.

2.4 Service

Zur Reparatur des Gerats wenden Sie
sich an den autorisierten Kundendienst.
Dabei diirfen ausschlieflich
Originalersatzteile verwendet werden.
Bezlglich der Lampe(n) in diesem Gerat
und separat verkaufter Ersatzlampen:
Diese Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen in
Haushaltsgeraten standhalten, wie z.B.
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder
sollen Informationen Uber den
Betriebszustand des Gerates anzeigen.
Sie sind nicht fir den Einsatz in anderen
Geraten vorgesehen und nicht fur die
Raumbeleuchtung geeignet.

2.5 Entsorgung

/\ WARNUNG!
Verletzungs- und Erstickungsgefahr.

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

Informationen zur Entsorgung des Gerats
erhalten Sie von lhrer
Gemeindeverwaltung.

Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung.

Schneiden Sie das Netzkabel in der Nahe
des Gerats ab, und entsorgen Sie es.

3.1 Montageanleitung

@

Vollstandige Informationen zur Montage
des Geréts finden Sie in der separaten
Montageanleitung.




4. GERATEBESCHREIBUNG
4.1 Uberblick — Bedienfeld

S % BB W% @
N N N A

HEEBOBAD[

Funktion Beschreibung
Lampe Ein- und Ausschalten der Beleuchtung.
Erste Geschwindigkeit / Aus Der Motor schaltet auf"die erste Geschwindigkeitsstufe. Erneutes Drii-
cken schaltet das Gerét aus.
Zweite Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die zweite Geschwindigkeitsstufe.
Dritte Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die dritte Geschwindigkeitsstufe.
Maximale Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die héchste Geschwindigkeitsstufe.
m Zeitschaltuhr Schaltet das Gerat nach 5 Minuten aus.
5. TAGLICHER GEBRAUCH

5.1 Verwenden der Abzugshaube

Entnimm die empfohlene Geschwindigkeit
der Tabelle unten.

%?Oh Aufwarmen von Speisen, Kochen in Topfen mit Deckeln.
??2 Kochen in Tépfen mit Deckeln auf mehreren Kochzonen oder Brennern, sanftes Braten.
% Kochen und Braten von groRen Speisemengen ohne Deckel, Kochen auf mehreren Kochzonen

oder Brennern.

?ﬁ Kochen und Braten von groen Speisemengen ohne Deckel, hohe Luftfeuchtigkeit. Nach 5 Minu-
ten kehrt das Gerat zur vorherigen Einstellung zurtick.

@ @

Es wird empfohlen, die Das Bedienfeld ist ein Sensorfeld. Um
Dunstabzugshaube nach dem Kochen die Abzugshaube zu bedienen, berihre
etwa 15 Minuten lang laufen zu lassen. das Symbol fiir mindestens 1 Sekunde

genau in der Mitte.

Bedienen der Abzugshaube:
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1. Zum Einschalten des Gerats driickst du

auf das Symbol ﬁﬁm.
Jetzt kannst du die Funktionen einschalten.
2. Zum Einschalten der Funktion berihrst
du das Symbol.

®

Das Abzugshaubenlicht arbeitet
unabhangig von anderen

Abzugshaubenfunktionen. Berihre 6
um die Kochflache zu beleuchten.

Zum Ausschalten des Gerats driicke erneut
auf das Symbol %It

5.2 Timer

Mit dieser Funktion wird das Gerat nach
einem 5-minltigen Berieb ausgeschaltet. Die
Funktion kann nur verwendet werden, wenn
das Gerat.

1. Beriihren Sie das Symbol &,

Der Timer beginnt zu blinken.

2. Nach 5 Minuten schaltet sich das Gerat
aus.

Bertihren Sie zum Ausschalten der Funktion

@ emeut.

5.3 Einschalten der maximalen
Motorgeschwindigkeit

Wenn Sie ?ﬁ berlihren, schaltet sich die
maximale Motorgeschwindigkeit fir 5 Minuten

6. REINIGUNG UND PFLEGE

6.1 Hinweise zur Reinigung

ein. Nach dieser Zeit kehrt das Geréat zur
vorigen Geschwindigkeitseinstellung zurtick.

@

Wenn die Funktion eingeschaltet ist, hat

die erneute Bertihrung von Va keine
Auswirkungen.

5.4 Filterbenachrichtigung

Der Filteralarm erinnert Sie daran, den
Kohlefilter auszutauschen bzw. zu reinigen
und den Fettfilter zu reinigen.

« Nach 40 Stunden Betrieb leuchtet das

Symbole}' (weif3) 30 Sekunden lang. Der
Fettfilter muss gereinigt werden.
» Nach 160 Stunden Betrieb blinkt das

Symboles' (weil3) 30 Sekunden lang. Der
Fettfilter muss gereinigt und der Kohlefilter
ausgetauscht oder gereinigt werden.

@

Siehe ,Reinigen des Fettfilters® im Kapitel
»Reinigung und Pflege"“.

@

Siehe ,Reinigen des Kohlefilters* oder
LAustauschen des Kohlefilters* im Kapitel
»Reinigung und Pflege".

Berlihren Sie zum Zuriicksetzen der Funktion
@ 3 Sekunden lang.

Keine Scheuermittel und Biirsten verwenden.
< Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser und etwas mildem Reinigungsmittel

an, und reinigen Sie damit die Gerateoberflache.

)

Nach dem Kochvorgang kénnen einige Teile des Gerats heil sein. Um Flecken zu ver-
meiden, muss das Geréat, nachdem es abgekihlt ist, mit einem sauberen Tuch oder Pa-

o ) piertiichern abgetrocknet werden.
Reinigungsmittel

Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungsmittel.
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Reinigen Sie das Gerat und die Fettfilter einmal im Monat. Reinigen Sie den Innenraum
und die Fettfilter sorgfaltig von Fett. Fettansammlungen oder andere Speisereste konnten

¢ einen Brand verursachen.

Fettfilter kdnnen im Geschirrspliler gesplilt werden.

Halten Sie die

Dazu muss die Spllmaschine auf einen kurzen Splilgang mit niedriger Temperatur einge-

Dunstabzugshaube stellt werden. Am Fettfilter kdnnen Verfarbungen auftreten; diese beeintrachtigen die Leis-

sauber. tung des Geréts jedoch nicht.

Kohlefilter

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert je nach Art des Kochens und der re-
gelmaRigen Reinigung des Fettfilters.

6.2 Reinigen des Fettfilters

Die Filter sind mit Klammern und Stiften auf
der gegenlberliegenden Seite befestigt.

Reinigen des Filters:

1. Dricke den Giriff der
Befestigungsklammer an der Filterblende
unterhalb der Dunstabzugshaube (1).

2. Neige die Vorderseite des Filters leicht
nach unten (2) und ziehe ihn heraus.
Wiederhole die beiden ersten Schritte fiir alle

Filter.

3. Reinige die Filter mit einem Schwamm
und nicht-scheuerndem Reiniger oder in
der Spllmaschine.

®

Dazu muss die Splilmaschine auf einen
kurzen Spiilgang mit niedriger
Temperatur eingestellt werden. Am
Fettfilter kdnnen Verfarbungen auftreten;
diese beeintrachtigen die Leistung des
Geréats jedoch nicht.

4. Zum erneuten Einbau des Filters befolge
die ersten beiden Schritte in umgekehrter
Reihenfolge.

Wiederhole ggf. die Schritte fiir alle Filter.

6.3 Austauschen des Kohlefilters -
optional

/N WARNUNG!

Der Kohlefilter kann nicht gewaschen
werden!

@

Siehe Packungsbeilage, die mit dem
Filter geliefert wird.

Austauschen des Filters:

1. Baue die Fettfilter aus dem Gerat aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters” in diesem

Kapitel.

2. Dricke auf die Lasche (1) und neige die
Filtervorderseite leicht.

3. Fuhre zum Einbau des neuen Filters die
gleichen Schritte in umgekehrter
Reihenfolge durch.



Auf jeden Fall mussen die Filter mindestens
alle vier Monate ausgetauscht werden.

6.4 Austauschen der Lampe

Das Gerat wird mit einer LED-Lampe
geliefert. Dieses Teil darf nur von einem

7. FEHLERSUCHE

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

7.1 Was zu tun ist, wenn ...

Techniker ausgetauscht werden. Im Falle
einer Storung siehe unter ,Service® im Kapitel
~Sicherheitsanweisungen®.

Storung

Méogliche Ursache

Problembehebung

Sie kdnnen das Gerat nicht ein-
schalten.

Das Gerat ist nicht oder nicht ord-
nungsgemaR an die Spannungsver-
sorgung angeschlossen.

Prifen Sie, ob das Gerat ordnungs-
gemaR an die Spannungsversor-
gung angeschlossen ist.

Sie kdnnen das Gerat nicht aktivie-
ren.

Die Sicherung ist durchgebrannt.

Vergewissern Sie sich, dass die Si-
cherung die Ursache fir die Stérung
ist. Brennt die Sicherung wiederholt
durch, wenden Sie sich an eine qua-
lifizierte Elektrofachkraft.

Die Lampe funktioniert nicht.

Die Lampe ist defekt.

Ersetzen Sie die Lampe. Siehe Ka-
pitel ,Reinigung und Pflege”.

Das Gerat nimmt nicht genug
Dampf auf.

Die Motorgeschwindigkeit reicht fir
die entstehenden Dampfe nicht aus.

Andern Sie die Motorgeschwindig-
keit.

Die Filteralarmanzeige @ ist akti-

Der Filteralarm ist aktiviert. Der Fett-
filter muss gereinigt oder der Kohle-

Siehe Filterbenachrichtigung im Ka-
pitel ,Taglicher Gebrauch*.

viert.
gereinigt werden.

filter (optional) ausgetauscht oder

8. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

Ihre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit
einer durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern gekennzeichnet. Das Gerat darf
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deshalb nur getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall gesammelt und
zurlickgenommen werden, es darf also nicht
in den Hausmuill gegeben werden. Das Geréat
kann z. B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber
(siehe zu deren Ricknahmepflichten unten)
abgegeben werden. Das gilt auch fir alle
Bauteile, Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf,
mussen alle Altbatterien und



Altakkumulatoren vom Altgerat getrennt
werden, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind. Das gleiche gilt fir Lampen, die
zerstoérungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden kénnen. Der Endnutzer ist zudem
selbst dafur verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem Altgerat
zu l6schen.

Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln,
die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im
Hausmdill sondern Uber die bereitgestellten
Recyclingbehalter oder die entsprechenden
ortlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz auch elektrische und
elektronische Gerate.

Riicknahmepflichten der Vertreiber in
Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache
Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder
sonst geschéaftlich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats
ein Altgerat des Endnutzers der gleichen
Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerét erflllt, am Ort
der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zurtickzunehmen. Das gilt auch
fur Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Solche Vertreiber missen zudem auf
Verlangen des Endnutzers Altgeréate, die in
keiner aulReren Abmessung gréer als 25 cm
sind (kleine Elektrogerate), im
Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen;
die Riicknahme darf in diesem Fall nicht an
den Kauf eines Elektro- oder

Elektronikgerates geknupft, kann aber auf
drei Altgerate pro Gerateart beschrankt
werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die
Abholung des Altgerates fir den Endnutzer
kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fir
den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Vertreiber Lager- und Versandflachen fir
Elektro- und Elektronikgerate bzw.
Gesamtlager- und -versandflachen fur
Lebensmittel vorhalten, die den oben
genannten Verkaufsflachen entsprechen. Die
unentgeltliche Abholung von Elektro- und
Elektronikgeraten ist dann aber auf
Warmedlbertrager (z. B. Kuihlschrank),
Bildschirme, Monitore und Gerate, die
Bildschirme mit einer Oberflache von mehr
als 100 cm? enthalten, und Gerate
beschrankt, bei denen mindestens eine der
auleren Abmessungen mehr als 50 cm
betragt. Fur alle Ubrigen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Rickgabemdglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fir
kleine Elektrogerate (s.o0.), die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu
kaufen.

Riicknahmepflichten von Vertreibern und
andere Moglichkeiten der Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgeraten in der
Region Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgerate
verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung
von Neugeraten Altgerate desselben Typs,
die im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie die Neugerate erfillen, kostenlos vom
Endverbraucher zuriickzunehmen. Dies gilt
auch bei der Lieferung von neuen Elektro-
und Elektronikgeraten oder beim Fernabsatz.

Dariber hinaus ist jeder, der Elektro- und
Elektronikgerate auf einer Verkaufsflache von
mindestens 400 m? verkauft, verpflichtet,
Altgerate, die in keiner aufleren Abmessung
groRer als 25 cm sind (Elektrokleingerate), im
Ladengeschéaft oder in unmittelbarer Nahe
kostenlos zurtickzunehmen; die Riicknahme



darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines
Elektro- oder Elektronikgerates abhangig
gemacht werden.

Die Rucknahme von Elektro- und
Elektronikgeraten kann auch auf
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Containerplatzen oder zugelassenen
Recyclinghéfen erfolgen. Fir weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre
Gemeindeverwaltung.
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1. A TIAHPO®OPIEZ I'lA THN AZ®AAEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACHN KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
OIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOPEVES 00Nyieg. O
KATOOKEUAOTHG BEV €ival UTTEUOUVOG YIA TUXOV TPAUPATIONOUG
N CNMIEG TTOU €ival aTTOTEAETPA AavBaapévng EyKaTaoTaong n
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA QUTEG TIG 00NYiEg O€ Eva
QOQAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRAAN yia EAAOVTIKR avag@opd.

1.1 Ao@dAsia TTaIdIwWV Kal EUTTAO0WYV ATOPWYV

* H guokeur) autr) uTTopEi va XpnaiyoTroinBei atro Taidid
NAIKIOg 8 €TWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWMATIKEG, AITONTNPIAKEG 1) TIVEUUATIKEG dUVATOTNTEG
EANEIWPN EPTTEIPIAC KOI YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI 1] £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG GUTKEUNG ME AT@AAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidia
NAIKIOG MIKPOTEPNG TWV 8 ETWV KAl ATOPA PE EKTEVEIC Kal
TTEPITTAOKEG QVATTNPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN OUOKEUN, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWG.
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Ta TTaudIa TTPETTEI VA ETTOTITEUOVTAI WOTE VA dIAa@aAIlETal
ot dgv TTaiCOUV JE TN TUCKEUN.

duAaagoeTe OAa Ta UAIKG CUOKEUQTIAG JOKPIA aTTo Ta TTaidId
Kl aTTOPPIYTE Ta KATAAANAQ.

Kpatate Ta Taidid Kal Ta KaTolkidia {wa PJakpia atro TN
OUOKEUN OTAV AEITOUPVYEI.

Ta TaudIa dgv TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPITUO Kal TN
OUVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIC
ETTIRAEWN.

1.2 IevIKEG TTANPOYPOPIES VIO TNV ACPAAEIA

AuUTI N OuOKeun TTPOOPIZETAI YOVO YIQ OIKIOKH XPran TTavw
QTTO £0TIEG, KOULIVES KAl TTOPOMOIEG CUTKEUEG PAYEIPEUATOC.
H guokeur autn £xel oxediaaTei JOVO yia OIKIOKH Xpran g€
ETWTEPIKO TTEPIBAAAOV.

H guokeur auTh PtTopei va XpnaiyoTroindei ae ypageia,
dwpatia Eevodoxeiwv, EEVWVEG, aypoIKIEG Kal AAAa
TTAPOPOIa KATAAUPATA OTTOU TETOIO XPRan OEv UTTEPRAIVEI TO
emmireda TNG (METNC) OIKIAKNS XPAONG.

[MpIv atTd OTTOI0dNTTOTE EPYATia CUVTAPNONG, ATTOCUVOEETE
TN GUOKEUN aTTO TNV TTPICA.

MPOZOXH: Ta Tpoafaacipa yEpn evoExeTal va Bepuavbouv
KOTA TN XPrion Y€ OUOKEUEG PAYEIPEPOTOG.

XPNOIYOTTOIEITE POVO TIG BIOEC OTEPEWONG TTOU TTAPEXOVTAI
ME TN OUOKEUN. Av dgv TTAPEXOVTAI, XPNOIYOTTOINATE TIG BidEG
TTOU QUVIOTWVTAI OTIG 0dnYieg eyKaTtaaTaong. TOTTOBETAOTE
TN TUOKEUN g€ KATAAANAO Kal ao@AAEG HEPOG TTOU TTANPEI TIG
QTTAITNOEIG EYKATAOTAONG.

MPOEIAOMOIHZH: Ytrapyel Kivduvog nAekTpotrAngiag ae
TTEPITITWAON TTOU BEV £yKATAOTABOUV 01 BidEG ] dev
OTEPEWOEI N TUOKEUN OUUPWVA PE QUTEG TIGC 0dNYiIEG.

Mn XpNOIPOTTOIEITE KOAAEG YIQ VO OTEPEWOTETE TN TUCKEUTN).

H eAdx10Tn ammréoTaon PETAEU TNG ETTIPAVEIOG TWV ETTIWV
TNV OTToia TOTTOBETOUVTAI TA OKEUN KAl TOU XAPNAOTEPOU
gnMEIoU TNG OUOKEUNG TTPETTEI VA €ival TOUAGXIOTOV 65 cm,
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EKTOC AV UTTOOEIKVUETAI BIAPOPETIKA OTIG 0ONYiES
EYKATAOTAONG TNG GUOKEUNG N TWV £CTIWV.

H e€aywyn agpa TTPETTEI VA TUUPOPPWVETAI [JE TOUG
KOAVOVIOUOUG TWV TOTTIKWYV ApPXWV.

BeBaiwBeite 0TI 0 XWPOG £yKATAOTATNC TNG CUOKEUNG
aEPICETal ETTAPKWG, WATE VA ATTOPEUXOEI N ETTIATPOYPN
QEPIWV aTOV XWPO ATTO CUOKEUEG TTOU XPNOIUOTTOIOUV AEPIO
N GAAQ KQUOIPA YIa KAuan, CUUTTEPIAAUBAVOUEVNS YUUVAG
QAOYaG.

BeBaiwBeite 0TI Ta avoiyuaTa agpigpou dev gival GPayUEVa
Kl OTI 0 AEPAC TTOU TUAAEYETAI OTTO Tr) CUOKEUN Ogv
METAPEPETAI E AYWYO TTOU XPENCIYOTTOIEITAI VIO TNV £€aywyn
KATTVOU Kal aTHoU a1td AAAEGC OUOKEUEG (OUOTAUATA
KEVTPIKNG BEpuavang, BOEPUOTIPWVES, BEPUAVTHPES VEPOU,
K.ATT.).

Otav n ouokeun AsIToupyei e AAAEG OUOKEUEG, N MEYIOTN
aTTOPPOPNAN TTOU BNUIOUPYEITAI OTOV XWPO OEV TTPETTEI VA
utrepBaivel Ta 0,04 mbar.

Edv To KaAwdio Tpo@odoaiag £xel UTTOOTEI POOPES, Ba
TTPETTEI VA QVTIKATAOTOBEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIS A Eva KatdAAnAa
KATOAPTIOPEVO ATOPO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOg
a1TO TO NAEKTPIKO PEUNA.

Edv 10 gt KaAwdiou €xel utTOaTEI CNUIA, TTPETTEI VA
QVTIKATOOTOOE pE Eva €10IKO T€T KaAwdiou dlaBEaiuo atrod
TOV KaTtaokeuaaTtn N 1o E€ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpPIC.
Av n gugkeun gival atreuBeiag ouvOedEPEVN ATNV TTAPOXN
PEUPATOC, N NAEKTPIKA EYKATAOTACH TTPETTEI VA DIABETE
d1aTagn atroudvwaong TTOU Va ETTITPETTEI TRV ATTOTUVOEDN TNG
OUOKEUNG aTTo TO OIKTUO PEUPATOCS aTTO OAOUG TOUG TTOAOUG.
H oAokAnpwuévn aTTOgUVOEDN TTPETTEI VO GUUHUOPPWVETAI
ME TIGC UVONKEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTNV KATNYOopIa
utréptaang lll. Ta péoa yia atroguvdean TTPETTEI va Eival
EVOWMOTWHEVA OTN OTABEPN KOAWDIWAN CUUPWVA PE TOUG
KavOveG KaAwdiwang.

Mnv kavete QAQUTTE KATW aTTO TN GUOKEUTN).
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EKPNKTIKA UAIKA Kal ATPOUG.

Mnv Tn XPNOIUOTTOIEITE IO VA EEAYETE ETTIKIVOUVA 1)

KaBapileTe TAKTIKA TN CUOKEUN PE €va JOAQKO TTavi yia va

aTroTPATTEi N PBOPA TOU UAIKOU TNG ETTIPAVEIQG.

Mn XpnOIUOTTOIEITE ATUOKABAPIOTEG, VEPO TE OTTPEL, ITXUPA

AEIQVTIKG KOBaPIOTIKA 1) aiXUNPEES METAAAIKEG EUOTPEG YIA VO
KaBapIigeTe TNV ETTIQYAVEIA TNG CUOKEUNG. XPNOIUOTIOIEITE

MOVO OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKA.
KaBapilete auxva Ta @iAtpa Aittoug (TouAdxioTov KaBe 2

MNVEG) KaI AQAIPEITE TIG ETTIKABIOEIC ANITTOUG ATTO TN GUOKEUN
YIO VO QTTOTPEWETE TOV KivOUVO TTUPKAYIAC.

TNG OUOKEUNG.

2. OAHIEXZ AZOANEIAZ

2.1 EykardoTaon

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTtigpou, nAeKTpoTTANngiag,
TTUPKAYIAG, eyKaupdTwy 1 BAABNG TNG
OUOKEUNG.

Movo €va eEEIBIKEUPEVO GTOHO TTPETTEI VO
EYKATAOTATEI AUTAV TN CUOKEUN.

Edv n guokeun €xel uttoaTei {NUIA, PNV
TTpOEiTe O€ eyKATAOTAON i XPHON TNG.
AkoAouBeite TIG 0dnyieg eykaTdaTOoNG TTOU
TTAPEXOVTAI YE TN TUTKEUN).

[MavTa va TTpOTEXETE OTAV PETOKIVEITE TN
oguakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPaAEiag
Kal KAEIoTd TTaTouTola.

MpoToU eyKATOOTATETE TN GUTKEUN,
aQaIPETTE OAA T UAIKG OUOKEUQTIAG, TIG
ONUAVOEIG KOl TNV TIPOCTATEUTIKA
HepBpavn.

Mnv eykaBIgTaTe TNV €EQyWYN 0épa O€
€00XI TOU TOIXOU €KTOG OV N €00XN €ival
axedlagpevn yia auTtov TOV OKOTTO.

2.2 HAekTpIKR o0VSeon

/\ NMPOEIAOMOIHEZH!
Kivduvog Trupkayidg Kal NAEKTPOTTANEIOG.
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XpNOIPOTTOINGTE £Eva TTAVI YIA va KOBApIiTETE TO ECWTEPIKO

OAgG 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VA
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUOTIO
nNAeKTPOASYO.

BeBaiwBeite 0TI 01 TTAPAPETPOI ATAV
TTVaKi®a TEXVIKWVY XAPAKTNPICTIKWY Eival
OUMBOTEG PE TIG OVOUOTTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUHATOG TNG TTAPOXNG
peUPATOG.

Av 10 oUpBoAO (@) Oev gival TUTTWHEVO
aTnV TIVoKida TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY,
I OUCKEUN TTPETTEI VA YEIWOEI.
XpnaoiyoTroigite TTAVTa CWaTd
EYKATETNMEVN TTPICa PE TTPOCTATIA KATA
TNG NAEKTPOTTANEIOG.

Mnv emTpéTTeTe aTO KAAWdIO TPOYodoaiag
va PtrepdeveTal.

Mn xpnaipoTtrolgite TTOAUTTPICa KAl
UTTaAQVTECEG.

Edv n mpica eival xahapr), pn guvdEETe TO
@IG TPOoPodOaTiag.

Mnv TpaBdre To KaAwdIo TPOPodOaTiag yia
va armroguvOETETe T auakeun. Tpapare
TTAVTA TO QIG TPOPODOTiag.

H 1TpooTagia atmd nAekTpotrAngia Twv UTTO
TAON | HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VA
OTEPEWVETAI JE TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
gival duvarn n aQaipean TG Xwpig
epyaAeia.

BeBaiwBeite 0TI N guakeun €xel
eykataaTabei owatd. To xaAapod Kai



akaTAAANAO KaAwSIO TPOYOBOCIAg PTTOPEI
va odnynael g uTrePBEPUAvVan Tou
OKPOJEKTN.

*  ZuvdEaTE TN GUOKEUR OTO TEAOG TNG
eykaraataong. Metd Tnv eykataaTaan,
BeBaiwBeite 6T gival duvaTr n TTpooRaan
aTtnv Tpifa PeUPATOG.

2.3 Xprion

Oev TTpéTTel va utrepPaivel Ta 4 Pa (4x10-5
bar).

2.4 ZépBig

* Tla TNV €TMOKEUR TNG GUTKEUNG,
€TMIKOIVWVNATE pe To E€ouaiodoTtnuévo
Kévtpo ZEpPIG. XpnOIPOTIOIEITE HOVO
YVATIa aVTOAAOKTIKA.

o IXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTITHPEG

/\ MPOEIAONMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTiopou, EyKQUPATWY Kal
nAekTpoTTAngiag.

€VTOG AUTOU TOU TTPOIGVTOG KAl TOUG
QAVTOAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTwAOUVTaI
ZexwplaTa: AuToi Ol AQUTTTAPES
TTPOOPIOVTAI WATE VA QVTEXOUV OF

* AuT n GuaKeur TTPOOPIZETAl JOVO Yia
payeipikn xpnan. Mn xpnaigoTroleite Tn
JUCOKEUN YIa GAAN XpARon.

* Mnv aAAaZeTe TIG TTPOBIAYPAPES AUTAG TNG
OUOKEUNG.

* Mnv A€ITOUPYEITE TN TUOKEUN PE BPEYUEVA
XEPIO 1) OTAV gival g€ £TTAPN PE VEPO.

*  XpNnaIPoTToInaTe Povo Ta ageaoudp TTou
TTOPEXOVTAI E TN GUOKEUN).

+  Kpararte yupvég @AOyeg iy Beppa
QVTIKEIPJEVA JAKPIG aTTO AITTn Kal Aadia
KOTA TO PAYEIPEUA KAl TO TNYAVIOUA.

*  Mn XPNOIUOTTOIEITE NAEKTPIKEG TUOKEUEG
WNaipaTog Xwpig KAAuPpa.

* Mn XPNOIYOTTOIEITE TN TUOKEUN WG
ETMPAVEIQ ATTOBRKEUANG.

*  Mn xpnaoigoTToIgiTe pEYEBUVTIKOUG PAKOUG,
KIGAIQ ) TTAPOWOIEG OTITIKEG CUOKEUEG VIO
va KOITAgETE atmeuBeiag Tov QwTIopd TG
OUOKEUNG.

« Edv n guakeun Aeitoupyei pe GANeG
OUOKEUEG, N PEYITN QVETTTUYUEVN TTIEGN

3. EFTKATAXTAZH

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIQ OXETIKA E TNV
Ag@aAcia.

eCAIPETIKA OUTKOAEG TUVONKEG TE OIKIAKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnagig, uypaaia r) TpoopifovTal va
anUaTodoTOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA E TN
AEITOUPYIKRA KATAGTAON TNG OUTKEUNG. Agv
TTpoopifovTal yIa Xpran a€ GAAeG
€QAPHOYEG Kal BV gival kataAAnAol yia Tov
PWTICOHO OIKIAKWY XWPWV.

2.5 Aréppiyn

/\ MPOEIAONMOIHEH!
Kivduvog Tpaupatiopou i agguéiag.

o EmKOIVWVAQJTE pE TIG DNUOTIKEG APXES TNG
TTEPIOXNS TAG YIa TTANPOPOPIEG TXETIKA E
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG TUTKEUNG.

* ATTOOUVOEQTE T GUOKEUN ATTO TV TTAPOXN
PEUNATOG.

*  Koyrte To kKaAwdio Tpo@odoaiag KovTd aTtn
TUOKEUN KOl ATTOPPIYTE TO.

3.1 Odnyieg eykatdoTaong

@

Fa TTARPEIG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE THV
€yKaTAaTAON TNG GUOKEUNG, QVOTPEETE
aT0 LEXWPITTO GUAAGDIO £yKATAOTAONG.
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4. MEPIFPA®H MPOIONTOZ

4.1 ETIoKOTINON TiVaKa XEIPIOTNPIWV

S % BB W% @
N N N A

HEEBOBAD[

AegiToupyia Mepiypaen

NopTITApag EvepyoTTolgi KaI ATTEVEPYOTTOIET TOV QWTIOHO.

I'Ip'u'oTn TaXuTnTa / ATrEvepyo- O'KIVﬂTﬁpGQ pETdBGiViZ'I aTo rrpuqu emmimedo TaxutnTag. To deUTEPO
Toinan TTETNHO ATTEVEPYOTTOIE] TN CUTKEU.

Aeutepn TaxuTNTA O kivnTAPAG PeTaBaivel aTo deUTEPO ETTITTESO TAXUTNTAG.

Tpitn TaxutnTa O kivntApag petapaivel aTo TPITO ETTITTEDO TAXUTNTAG.

MéyiaTtn TaxutnTa O kivntApag petapaivel gTo péyiaTto eTmiedo TaxUTNTAG.

ﬂ XpovodIakoTTng ATTEVEPYOTTOIEI TN TUOKEUN PETA ATTO 5 AETTTA.

5. KAOGHMEPINH XPHZH

5.1 XpAon Tou amoppo@nThpa

EAEyETE TN oUVIOTWHEVN TOXUTNTA CUPQWVA
JE TOV TTOPOKATW TTIVOKA.

%?Oh Kard 1o Zéatapa @ayntoU, Pe OKETTATUEVA OKEUN.

??2 Kard 10 payeipepa e OKETTAgUEVA OKEUN g€ TTOAOTTAEG JWVEG HOYEIPEPOTOG 1) O€ ETTIEG, KATA TO
ehagpu Tnyaviaua.

3?3 Kard 1o Bpdaipo Kai To TNYAVIoHa HEYGAWY TTOCOTATWY GaynToU Xwpig KATTAKI Kal KOTE TO payei-

pEPA g€ TTOAOTTAEG CWVEG POYEIPEPOTOG 1) ETTIEG.

?ﬁ Kard 1o Bpaaipo kai To TNYAvIoHa HEYGAWY TTOTOTATWY QaynToU Xwpig KATTAKI Kal Pe TTOAAR uypa-
gia. Emeira ammd 10 AeTrTd, N CUGKEUR ETTIOTPEPEI TNV TTPONYyoUpEVN pUBUIaN.

@ @

ZUVIOTATOI VO OQrVETE TOV To xeipiatiplIo gival éva medio apng. MNa
QATTOPPOPNTAPA VA AEITOUPYEI YIa TTEPITTOU va AEITOUPYNTETE TOV ATTOPPOPNTHPA,
15 AeTITd PETA TO payEipEUQ. ayyiéte To aUPBOAO akpIBWG OTO KEVTPO

yia TouAdiaTov 1 deuTePOAETTTO.

Mo va XEIPIOTEITE TOV ATTOPPOPNTHPA:

54



1. EvepyoTToIRaTE TN OUOKEUN TTECOVTAG TO

auppoAlo Uon,
MTTOpEITE TWPA VO EVEPYOTTOINTETE TIG
AEITOUPYiIEG.
2. Tia va evepyoTToINaETE TN AEITOUPYid,
ayyi€re To gupBoo.

®

O QWTITPOG TOU ATTOPPOPNTHPA
AcIToupyei aveapTnTa aTTo TIG AAAEG
AeIToupyieg Tou atroppo@nTHPa. MNa va
PWTITETE TNV ETTIQAVEIQ JAYEIPEUATOG

ayyi¢te 1o B

Mo va atrevePyOTTOINTETE TN GUOKEUN, TTIECTE
TTaAI TO gUpBoAo ﬁfoh.

5.2 XpovodIakOTITnG

Me auTr Tn AeIToupyia n UOKeUR
aTTEVEPYOTTOIEITAI £TTEITA OTTO 5 AeTITA
Asitoupyiag. H Aeiroupyia ptropei va
XpnaipotroinBei povo av n guakeun
A€ITOUpVEI.

1. Ayyi€te To gupBoio @,

O xpovodIoKOTITNG apXilel va avaBoaBnVel.

2. MeTd a1mo 5 AeTITd, N gUOKEUR
OTTEVEPYOTTOIEITA.

Mo va atrevepyoTToInaEeTe T AsiToupyid,

ayyi¢te Eava To &,

5.3 Evepyomroinon tng Méyiotng
Taxorntag Kivnthpa

Orav ayyileTe TO Ta , CEKIVAEI va AeIToupyEi N
Méyiatn Taxutnta Kivntrpa yia 5 AeTrTd.

6. DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

6.1 ZnUEIWOEIG YIO TOV KABapIoHO

Metd a6 auTd TO SIACTNHA, N TUOKEUR
ETTIOTPEPEI TTIG TIPONYOUUEVEG PUBUITEIG
TayxuTNTOG.

@

Ortav n Asitoupyia gival evepyoTroinuévn,

TO ETTITTAEOV AYYIYHO TOU
QATTOTEAET Q.

4 OV EXEI

5.4 Eidotroinon @iAtpou

O guvayeppodg GiATpou adg utrevBupidel va
aAAGEeTe ) va kabBapioeTe To PiATpO avBpaka
Kal va KaBapigeTe To QIATPO AiTTOUG.

e Metd ammo 40 wpeg Xxpnong, To aUuBoAo &
avaBel (Aeuko) yia 30 deuTepOAETITA.
Mpétrel va kaBapiaTei To QIATPO AiTToug.

* Metd ammo 160 wpeg xpriang, To GUPRoAO

& avaBoapnvel (Aeuko) yia 30
OeuTEPOAETTTA. TO QIATPO AiTTOUG TTPETTEI VO
KaBapIaTEi Kal TO YIATPO AvOPOKa TTPETTEI
va avTIKOTaoTalEi i va KaBapiaTei.

@

Avarpéfte aTnV TTAPAYPAPO KABAPITHOU
TOU QIATPOU AITTOUG OTO KEQAAAIO
«Dpovrida Kol KaBAPIoHO.

@

AvaTpégTte aTnV €vOTNTA KABAPITHOU TOU
@iIATpOU AVBpaKa ) AVTIKATACTOCN TOU
@iATpoU AvBpaKa aTO KEPAAQIO
«PpovTida Kal Kabapiouay.

MNa eTava@opad TnG AciToupyiag, ayyigte To &
yiao 3 OeUTEPOAETTTAL.

Mn Xpno1JoTToIEiTE AEIAVTIKA OTTOPPUTTAVTIKA Kal BoUpPTOEG.
< KaBapioTe Tnv €mM@AVEIQ TNG CUTKEUNG PE £€va HOAOKO TTavi, (EATO VEPO Kal £va ATTIO

QATTOPPUTTAVTIKO.

)

Mpoiévra KaBapi- PO TTavi 1 xapTi kougivag.

MeTd TO payeipepa, YEPIKA PEPN TNG CUOKEUNG UTTOpPET va gival eaTd. MNa Tnv ammouyn
OXNHUOTIOWOU AEKEDWV, N TUOKEUN TTPETTEI VO £XEI KPUWOEI KOI va OKOUTTICETaI PE £va kaba-

opouU

KaBapioTe Toug AekEDEG PE £va ATTIO OTTOPPUTTAVTIKO.
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KaBapidete Tn ouakeun kai Ta QiATpa AiTToug kaBe prva. Kabapidete TTpogekTIKA atro To Ai-
¢ TT0G TO £E0WTEPIKO Kal Ta QIATpa AitToug. H auaawpeuan Aitroug r GAAwV UTTOAEIMPATWY
UTTOpPEi VO TTPOKaAéTEl TTUPKAYIG.

Ta @iATpa AiTroug pTropoUv va TTAUBOUV g€ TTAUVTAPIO TTIATWV.
AlaTnpEiTe TOV To TAuvTApIO TATWY TTPETTEI VO pUBNITEI O€ XapNAr Beppokpaadia Kal g€ GUVTOUO KUKAO.
ATOPPOPNTAPA Ka- To (pi')\TpO NITTOUG PTTOPET VO ATTOXPWUATIOTE], auTO eV £TTNPEALEI TNV ATTOd0CN TNG TU-
8ap6 OKEUNG.

O Xpovog kopeapoU Tou PIATpoU avBpaka SIaPEPEI avaAoya Pe TOV TUTTO JAYEIPEUATOG KAl
TN oUXVOTNTA KABAPITPOU Tou PiATpou AiTToug.

®DiATpo dvepaka

6.2 KaBapiopog Tou @iATpou AiTroug | 4. Tia va ToTToBeTATETE Eavd Ta QIATPa,
akoAouBnaTe Ta dUO TTPWTA BrUATA PE
TNV QvTiIGTPOPN CEIPA.

EtmavaAaBere Ta BApaTa yia 0Aa Ta QIATpa

Ma va kaBapioeTe To PiATPO: OTTOU €ival aTTapaitnTo.

Ta QiATpa gival TOTTOBETNUEVA WE TN XPAON
KAITT K TTeipwyv aTnVv avTifeTn TAgupd.

1. Mieate m Aapn Tou KANT aTEPEWANG OTO 6.3 AVTIKOTAOTOON TOU QiATPOU
TTAQiTI0 TOU QIATPOU KATW aTTO TOV :

amoppoenTea (1). GvBpPOKA - (TTPOCIPETIKO)

/\ NMPOEIAOMOIHEH!
To @iATpo avBpaka gival pn TTAEvOuEVO!

@

Avarpéfte aTo UAAADIO TTOU TTAPEXETAI
ME TO QIATPO.

Mo va avTiKaToOTATETE TO QIATPO:

1. A@aipéaTe Ta @iATpa AiTroug atmd Tn
OUOKEUN.

- - — Avarpé€te atnv evotnTa «Kabapiapodg Tou

2. TeipeTe EANAPPWG TO PTTPOCTIVO PEPOG TOU @IATPOU AiTTOUG» O€ AUTO TO KEPAAIO.

PiATPOU TTPOG Ta KATW (2) KAl KATOTTIV 2. méate TN yAwTTida (1) Kol yeipeTe
TPOBASTE. , , ) ) £AAQPUS TO PTTPOTTIVO PEPOG TOU
EmravaAaBerte Ta duo Tpwra BripaTa yia 0Aa @iATpOU.
Ta QiATpa.

3. KaBapioTe Ta QiATpa XPNCIMOTTOIWVTAG
£VO TQOUYYAPI HE PN AEIQVTIKG
QATTOPPUTTAVTIKA 1} OTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

®

To TTAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VO PUBUIOTEI
age XaunAn Beppokpagia Kal gg GUVTOUO
KUKAO. To @iATpo AiTToug ptTopei va
QTTOXPWHATIOTE, QUTO JEV ETTNPEACEI TNV
aT1Ted0aN TNG GUOKEUNG.
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3. [0 va yKOTOOTAJETE TO KAIVOUPIO QIATPO,
ekTeAEDTE Ta id1a BripaTa pe TNV
avTiaTpopn aeIpd.

>€ KGBe TTEPITITWAN, €ival amrapaitnTo va

QAVTIKOBIOTATE TA QIATPA TOUAGXIOTOV KABE

TEOOEPEIG MAVEG.

6.4 AVTIKOTAOTOON TOU AQUTTTAPO

H ouokeun mapéxetal ye Aapmtipa LED.
AuUTO TO €EAPTNHA PTTOPET VO AVTIKATAOTOOEI
MOVO aTTd TEXVIKO. X€ TIEPITITWAON
otrolaadnTroTte BAARNG, avaTpeETe aTNV
evotnTa «ZEPPIG» aTO KEPAAQIO «Odnyieg yia
TNV A0QAAEIa».

7. ANTIMETQIMIZH NMPOBAHMATQN

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIQ OXETIKA LE TNV
AggdAcia.

7.1 T1 va KAVETE QV...

MpoAnua

Meavn aitia

AvTINETQOTTION

A€V UTTOPEITE VO EVEPYOTTOINTETE TN
OTUOKEUN.

H guakeun dev gival guvdedepévn ae
TTapoxr PEUPATOG A dev gival cwaTd
guVOEDENEVN.

EAéyEre €dv n ouakeun gival owaTd
guvOEDEPEVN aTNV NAEKTPIKH TTAPO-
XN

A€V UTTOPEITE VO EVEPYOTTOINTETE TN
OJUOKEUN.

‘Exel kagi n ao@dAeia.

BeBaiwBeite 611 N ag@dAeia givail n
armia TNG duaAertoupyiag. Av n
AT@AAEID TTEQPTEI ETTAVEIANPUEVQ,
ETTIKOIVWVNOTE PE NAEKTPOAGYO TTOU
S1a6Tel Ta KaTaAANAa TTpoadvTa.

O AapTrTipag Sev AsITOUpyEi.

O AapTrTpag €ival EAATTWHATIKOG.

AvTikataaThaTe Tov AauTrtipa. Ava-
TPEETE aTO KEPAAalio «Ppovrida Kai
KaBdapiopa».

H guakeur) dev atroppo@d apKeTO
aTpo.

H Tax0TtnTa Tou KIvnTAPa deV £TTOP-
KEi yIa TNV TTO0OTNTA ATHOU.

AMGETE TNV TAXUTNTA TOU KIVATAPO.

H éVBEIEn KOPETHOU PiATPOU @i
Val QVOaPPEVN.

O guvayeppog QIATpoU gival avappé-
voG. To @iATpo AiTroug TTpéTTel va Ka-
BapiaTei ) To QiATPO dvBpaka
(TTPOQIPETIKO) TTPETTEI VO AVTIKATO-
aTtabei N va kabapioTei.

Avarpé€Te atnv €1dotToinan QiATpou
aTo kKeQAaAaio «Kabnuepiviy xpran».

8. MEPIBAAAONTIKA ©OEMATA

AVOKUKAWOTE Ta UAIKG TTOU QEPOUV TO
, % . .
gupBoAo TO. TotroBeTaTe Ta UAIKA

TQ OIKIOKA ATTOPPIMUOTA GUTKEUEG TTOU
@Epouv To aUuPBoAo E EmaoTtpéyTe 1O

guokeuagiag g€ katdAAnAa doxeia yia
AvVaKUKAWGAT. ZUPBAAETE TNV TTPOCTACTIO TOU
TEPIBAAAOVTOG KAl TNG AvOPWTTIVNG UYEIag
AVAKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KAl
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV ATTOPPITITETE PE
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Welcome to AEG! Thank you for choosing our appliance.

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
www.aeg.com/support

Subject to change without notice.
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1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
for any injuries or damage that are the result of incorrect
installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

 This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall
be kept away from the appliance unless continuously
supervised.

+ Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

» Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.
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Keep children and pets away from the appliance when it
operates.

Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety

This appliance is intended for domestic use above hobs,
cookers and similar cooking devices.

This appliance is designed for single household domestic
use in an indoor environment.

This appliance may be used in, offices, hotel guest rooms,
bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other
similar accommodation where such use does not exceed
(average) domestic usage levels.

Before carrying out any maintenance, disconnect the
appliance from the power supply.

CAUTION: Accessible parts may become hot during use
with cooking appliances.

Use only the fixing screws supplied with the appliance if not
supplied, use the screws recommended in the installation
instructions. Install the appliance in a safe and suitable
place that meets installation requirements.

WARNING: Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result in electrical
hazards.

Do not use adhesives to fix the appliance.

The minimum distance between the hob surface on which
the pans stand and the lower part of the appliance shall be
at least 65 cm, unless otherwise specified in the installation
instructions for the appliance or hob.

The discharge of air must comply with local authorities
regulations.

Ensure good air ventilation in the room where the appliance
is installed to avoid the backflow of gases into the room
from appliances burning gas or other fuels, including open
fires.
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Make sure that the ventilation openings are not blocked and
the air collected by the appliance is not conveyed into a
duct used to exhaust smoke and steam from other
appliances (central heating systems, thermosiphons, water-
heaters, etc.).

When the appliance operates with other appliances the
maximum vacuum generated in the room should not exceed
0.04 mbar.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its Authorised Service Centre or similarly
qualified persons to avoid an electrical hazard.

If the cord set is damaged, it must be replaced by a special
cord set available from the manufacturer or its Authorised
Service Centre.

If the appliance is connected directly to the power supply,
the electrical installation must be equipped with an isolating
device that allows to disconnect the appliance from the
mains at all poles. Complete disconnection must comply
with conditions specified in the overvoltage category Ill. The
means for disconnection must be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the wiring rules.

Do not flambé under the appliance.

Do not use to exhaust hazardous or explosive materials and
vapours.

Clean the appliance regularly with a soft cloth to prevent the
deterioration of the surface material.

Do not use a steam cleaner, water spray, harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers to clean the surface of the
appliance. Use only neutral detergents.

Clean grease filters regularly (at least every 2 months) and
remove grease deposits from the appliance to prevent the
risk of fire.

Use a cloth to clean the interior of the appliance.
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2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

/\ WARNING!

Risk of injury, electric shock, fire, burns
or damage to the appliance.

Only a qualified person must install this
appliance.

Do not install or use a damaged
appliance.

Follow the installation instructions supplied
with the appliance.

Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use safety
gloves and enclosed footwear.

Before installing the appliance remove all
the packaging, the labelling and the
protective film.

Do not install the exhaust air into a wall
cavity, unless the cavity is designed for
that purpose.

2.2 Electrical connection

/N\ WARNING!
Risk of fire and electric shock.

All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

If the symbol (@) is not printed on the
rating plate, the appliance must be
earthed.

Always use a correctly installed
shockproof socket.

Do not let the electricity mains cable
tangle.

Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

If the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.
The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way that
it cannot be removed without tools.
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Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect electricity
mains cable can make the terminal
become too hot.

Connect the appliance at the end of the
installation. Make sure that there is access
to the mains after the installation.

2.3 Use

/\ WARNING!
Risk of injury, burns and electric shock.

This appliance is for cooking purpose only.
Do not use the appliance for other
purpose.

Do not change the specification of this
appliance.

Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with water.
Use only the accessories supplied with the
appliance.

Keep flames or heated objects away from
fats and oils during cooking and frying.

Do not use uncovered electric grills.

Do not use the appliance as a storage
surface.

Do not use magnifying glasses, binoculars
or similar optical devices to look directly at
the lighting of the appliance.

If the appliance works with other devices,
the maximum developed pressure must
not exceed 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Service

To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.



2.5 Disposal - Disconnect the appliance from the mains
supply.

/N\ WARNING! « Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.

Risk of injury or suffocation.

» Contact your municipal authority for
information on how to dispose of the
appliance.

3. INSTALLATION

/\ WARNING! 3.1 Installation instructions

Refer to Safety chapters. @

For complete information about the
installation of the appliance refer to a
separate installation booklet.

4. PRODUCT DESCRIPTION

4.1 Control panel overview

S T B B W% @
TITIIL

Function Description
Lamp Turns the lights on and off.
First speed / Off The motor switches to first speed level. Second press turns off the ap-
pliance.
Second speed The motor switches to second speed level.
Third speed The motor switches to third speed level.
Maximum speed The motor switches to maximum speed level.
E Timer Turns off the appliance after 5 minutes.
5. DAILY USE

5.1 Using the hood

Check the recommended speed according to
the table below.
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Son

While heating up food, cooking with covered pots.

% While cooking with covered pots on multiple cooking zones or burners, gentle frying.

% While boiling and frying big quantities of food without a lid, cooking on multiple cooking zones or
burners.

m While boiling and frying big quantities of food without a lid, big humidity. After 5 minutes the appli-

ance returns to previous setting.

®

It is recommended to leave the hood
operating for approximately 15 minutes
after cooking.

®

The control Panel is a sensor field. To
operate the hood touch the symbol
exactly in the middle for at least 1
second.

5.3 Activating Maximum Motor
Speed

When you touch Q(ﬁ , the Maximum Motor
Speed starts to operate for 5 minutes. After
that time, the appliance returns to its previous
speed settings.

@

When the function is turned on, additional
touch on ?ﬁ does not have any effects.

To operate the hood:
1. Turn on the appliance by pressing the

on symbol.
You can now activate the functions.
2. To activate the function touch the symbol.

®

The hoods light works independently to
other hood functions. To illuminate the

cooking surface touch 5

To turn off the appliance press the o
symbol again.

5.2 Timer

This function allows to turn off the appliance
after 5 minutes of operating. The function can
be used only if the appliance operates.

1. Touch the & symbol.
Timer starts to flash.
2. After 5 minutes the appliance turns off.

To turn off the function touch & again.

5.4 Filter notification

Filter alarm reminds to change or clean the
charcoal filter and clean the grease filter.

« After 40 hours of usage, the symbol &
turns on (white) for 30 seconds. The
grease filter must be cleaned.

« After 160 hours of usage, the symbol &
flashes (white) for 30 seconds. The grease
filter must be cleaned and charcoal filter
must be replaced or cleaned.

@

Refer to cleaning the grease filter in care
and cleaning chapter.

@

Refer to cleaning the charcoal filter or
replacing the charcoal filter in care and
cleaning chapter.

To reset the function touch & for 3 seconds.




6. CARE AND CLEANING

6.1 Notes on cleaning

< Do not use abrasive detergents and brushes.
Clean the surface of the appliance with a soft cloth with warm water and a mild detergent.

After cooking some parts of appliance can get hot. To avoid stains appliance must be
cooled down and dried with clean cloth or paper towels.

Cleaning Agents

Clean stains with a mild detergent.

Clean the appliance and grease filters each month. Clean the interior and grease filters

c carefully from fat. Fat accumulation or other residue may cause fire.

Grease filters can be washed in a dishwasher.
The dishwasher must be set to a low temperature and a short cycle. The grease filter may

Keep the hood
clean

discolour, it has no influence on the performance of the appliance.

Charcoal filter

The time of saturation of the charcoal filter varies depending on the type of cooking and
the regularity of cleaning the grease filter.

6.2 Cleaning the grease filter

Filters are mounted with the use of clips and
pins on the opposite side.

To clean the filter:

1. Press the handle of the mounting clip on
the filter panel underneath the hood (1).

2. Slightly tilt the front of the filter
downwards (2), then pull.

Repeat the first two steps for all filters.

3. Clean the filters using a sponge with non
abrasive detergents or in a dishwasher.

@

The dishwasher must be set to a low
temperature and a short cycle. The
grease filter may discolour, it has no
influence on the performance of the
appliance.

4. To mount the filters back follow the first
two steps in reverse order.
Repeat the steps for all filters if applicable.

6.3 Replacing the charcoal filter -
optional

/\ WARNING!
The charcoal filter is non-washable!

@

Refer to the leaflet provided with the
filter.

To replace the filter:

1. Remove the grease filters from the
appliance.



Refer to "Cleaning the grease filter" in this

chapter.

2. press the tab (1) and slightly tilt the front
of the filter.

3. Toinstall a new filter, perform the same
steps in reverse order.

In any case, it is necessary to replace the

filters at least every four months.

6.4 Replacing the lamp
This appliance is supplied with a LED lamp.

7. TROUBLESHOOTING

/N\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.1 What to do if...

This part can be replaced by a technician
only. In case of any malfunction refer to
"Service" in the "Safety Instructions" chapter.

Problem

Possible cause

Remedy

You cannot activate the appliance.

The appliance is not connected to a
power supply or it is connected in-
correctly.

Check if the appliance is correctly
connected to the electrical supply.

You cannot activate the appliance.

The fuse is blown.

Make sure that the fuse is the cause
of the malfunction. If the fuse is
blown again and again, contact a
qualified electrician.

The lamp does not operate.

The lamp is defective.

Replace the lamp. Refer to the
"Care and Cleaning" chapter.

The appliance does not absorb
enough vapours.

The motor speed is not adequate to
the appearing vapours.

Change the speed of the motor.

The filter alarm indicator @ is on.

The filter alarm is on. The grease fil-
ter must be cleaned or the charcoal

filter (optional) must be replaced or

cleaned.

Refer to the filter notification in "Dai-
ly use" chapter.

8. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol a Put the
packaging in relevant containers to recycle it.
Help protect the environment and human
health by recycling waste of electrical and

electronic appliances. Do not dispose of
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appliances marked with the symbol E with
the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.



Le damos la bienvenida a AEG. Gracias por elegir nuestro aparato.
@ Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio y

reparacion:
www.aeg.com/support

Salvo modificaciones.
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1. A INFORMACION SOBRE SEGURIDAD

Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace
responsable de lesiones o danos producidos como resultado
de una instalacion o un uso incorrectos. Conserve siempre
estas instrucciones en lugar seguro y accesible para futuras
consultas.

1.1 Seguridad de niflos y personas vulnerables

» Este aparato puede ser utilizado por niflos de 8 afnos en
adelante y personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
o mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervision
sobre el uso del electrodoméstico de forma segura y
comprendan los riesgos. Es necesario mantener alejados
del aparato a los nifios de menos de 8 afos, asi como a las
personas con minusvalias importantes y complejas, salvo
que estén bajo supervision continua.
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Es necesario vigilar a los nifos para que no jueguen con el
aparato.

Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de
los nifios y deséchelo de forma adecuada.

Mantenga a los nifios y mascotas alejados del aparato
cuando esté funcionando.

La limpieza y mantenimiento de usuario del producto no
podran ser realizados por nifnos sin supervision.

.2 Instrucciones generales de seguridad

Este aparato esta destinado para uso doméstico sobre
encimeras, cocinas y aparatos de cocina similares.

Este aparato esta disefiado para uso doméstico en
interiores.

Este aparato se puede utilizar en oficinas, habitaciones de
hotel, habitaciones de Bed&Breakfast, casas de campo y
otros alojamientos similares donde dicho uso no exceda (en
promedio) los niveles de uso domeéstico.

Antes de realizar tareas de mantenimiento, desenchufe el
aparato de la red eléctrica.

PRECAUCION: Las partes accesibles pueden calentarse
durante el uso con aparatos de coccion.

Utilice unicamente los tornillos de fijacion suministrados con
el aparato si no los hay, utilice los tornillos recomendados
en las instrucciones de instalacion. Instale el aparato en un
lugar seguro y adecuado que cumpla los requisitos de
instalacion.

ADVERTENCIA: Si no se instalan los tornillos o el
dispositivo de fijacion de acuerdo con estas instrucciones,
se puede producir un riesgo eléctrico

No utilice adhesivos para fijar el aparato.

La distancia minima entre la superficie de la encimera
sobre la que se apoyan los utensilios y la parte inferior del
aparato debera ser de al menos 65 cm, salvo que se
especifique otra cosa en las instrucciones de instalacion del
aparato o la placa.
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La descarga de aire debe cumplir con las regulaciones de
las autoridades locales.

Asegurese de que la sala donde se instala el aparato esté
bien ventilada para evitar el reflujo de gases al recinto
procedentes de aparatos que utilicen otros combustibles,
como llamas abiertas.

Asegurese de que las aberturas de ventilacién no estén
obstruidas y de que el aire recogido por el aparato no se
transporte a un conducto utilizado para extraer el humo y el
vapor de otros aparatos (sistemas de calefaccion central,
termosifones, calentadores de agua, etc.).

Cuando el aparato funciona con otros aparatos, el vacio
maximo generado en la sala no debe superar los 0,04
mbar.

Si el cable de alimentacion presenta algun dafo, el
fabricante, su servicio técnico autorizado o un profesional
tendran que cambiarlo para evitar riesgos.

Si el juego de cables presenta algun dano, debe sustituirse
por un juego de cables especial disponible en el fabricante
0 en su centro de servicio autorizado.

Si el dispositivo esta conectado directamente al suministro
eléctrico, la instalacion eléctrica debe estar equipada con
un dispositivo de aislamiento que permita desconectar el
dispositivo de la red eléctrica en todos los polos. La
desconexion completa debe ser segun las condiciones
especificadas en la categoria |l de sobretension. Los
medios de desconexion se deben incorporar en el cableado
fijo de conformidad con las normasde cableado.

No flambee debajo del aparato.

No debe utilizarse para extraer materiales y vapores
peligrosos o explosivos.

Limpie periédicamente el aparato con un pano suave para
evitar el deterioro del material de la superficie.

No utilice un limpiador a vapor, agua pulverizada,
limpiadores abrasivos fuertes o raspadores de metal
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afilados para limpiar la superficie del aparato. Utilice solo

detergentes neutros.

 Limpie los filtros de grasa regularmente (al menos cada 2
meses) y elimine los depdsitos de grasa del aparato para

evitar el riesgo de incendio.

« Utilice un pano para limpiar el interior del aparato.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.1 Instalacion

/\ ADVERTENCIA!

Podrian producirse lesiones, descargas
eléctricas, incendios, quemaduras o
dafnos en el aparato.

Solo un técnico cualificado puede instalar
el aparato.

No instale ni utilice un aparato dafado.
Siga las instrucciones de instalacion
suministradas con el aparato.

Tenga cuidado al mover el aparato,
porque es pesado. Utilice siempre
guantes de proteccién y calzado cerrado.
Antes de instalar el aparato, retire todo el
material de embalaje, el etiquetado y la
pelicula protectora.

No instale la salida de aire en un hueco en
la pared, a menos que el hueco esté
disehado para tal fin.

2.2 Conexion eléctrica

/\ ADVERTENCIA!

Riesgo de incendios y descargas
eléctricas.

Todas las conexiones eléctricas deben
realizarlas electricistas cualificados.
Asegurese de que los parametros de la
placa de caracteristicas son compatibles
con los valores eléctricos del suministro
eléctrico.

Si el simbolo (@) no esta impreso en la
placa de caracteristicas, el aparato debe
estar conectado a tierra.

Utilice siempre una toma con aislamiento
de conexidn a tierra correctamente
instalada.
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Coloque los cables eléctricos de forma
que no se puedan enredar.

No utilice adaptadores de enchufes
multiples ni cables prolongadores.

Si la toma de corriente esta floja, no
conecte el enchufe.

No desconecte el aparato tirando del
cable de conexion a la red. Tire siempre
del enchufe.

Los mecanismos de proteccion contra
descargas eléctricas de componentes con
corriente y aislados deben fijarse de forma
que no puedan aflojarse sin utilizar
herramientas.

Asegurese de que el aparato esta
instalado correctamente. Un cable de red
suelto e incorrecto puede hacer que el
terminal se caliente en exceso.

Conecte el aparato al final de la
instalacion. Asegurese de que haya
acceso a la red eléctrica después de la
instalacion.

2.3 Uso

/\ ADVERTENCIA!
Riesgo de lesiones, quemaduras y

descargas eléctricas.

Este aparato esta disefiado
exclusivamente para cocinar. No utilice el
aparato para otros fines.

No cambie las especificaciones de este
aparato.

No utilice el aparato con las manos
mojadas ni con agua en contacto.
Utilice unicamente los accesorios
suministrados con el aparato.

Mantenga las llamas u objetos calientes
alejados de grasas y aceites durante la
coccion y fritura.



No utilice grills eléctricos descubiertos.

No utilice el aparato como superficie de
almacenamiento.

No utilice lupas, binoculares o dispositivos
opticos similares para observar
directamente la iluminacién del aparato.
Si el aparato funciona con otros
dispositivos, la presion maxima

extremas en los aparatos domésticos,
como la temperatura, la vibracion, la
humedad, o estan destinadas a senalar
informacién sobre el estado de
funcionamiento del aparato. No estan
destinadas a utilizarse en otras
aplicaciones y no son adecuadas para la
iluminacién de estancias domésticas.

desarrollada no debe superar los 4 Pa

(4x10-5 bares). 2.5 Eliminacién

2.4 Asistencia
» Parareparar el aparato, péngase en

/\ ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones o asfixia.

contacto con el centro de servicio
autorizado. Utilice solamente piezas de °
recambio originales.

* En cuanto a la(s) bombilla(s) de este
producto y las de repuesto vendidas por N
separado: Estas bombillas estan N
destinadas a soportar condiciones fisicas

Contacte con las autoridades locales para
saber cémo desechar correctamente el
aparato.

Desconecte el aparato de la red.

Corte el cable eléctrico cerca del aparato
y deséchelo.

3. INSTALACION

I\ ADVERTENCIA! 3.1 Instrucciones de instalacion

Consulte los capitulos sobre seguridad.

@

Para obtener informacion completa sobre
la instalacion del aparato, consulte un
folleto de instalacion separado.

4. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

4.1 Vista general del panel de mandos

Y % % V% @
(I N N I

TTLLL

Funcién Descripcion

Bombilla Enciende y apaga las luces.

El motor cambia al primer nivel de velocidad. Una segunda pulsacion

Primera velocidad/Apagada
apaga el aparato.
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Funcion

Descripcion

Segunda velocidad

El motor cambia al segundo nivel de velocidad.

El motor cambia al tercer nivel de velocidad.

Velocidad maxima

Tercera velocidad

El motor cambia al nivel maximo de velocidad.

m Temporizador

Apaga el aparato después de 5 minutos.

5. USO DIARIO

5.1 Uso de la campana

Compruebe la velocidad recomendada segun

la tabla siguiente.

?ﬁ)h Mientras calienta la comida, cocinando con ollas tapadas.

??2 Mientras cocina con ollas tapadas en multiples zonas de coccion o quemadores, friendo a tempe-

ratura moderada.

% Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin tapa, cocinando en multiples zonas de coc-

cién o quemadores.

?ﬁ Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin tapa, con mucha humedad. Después de 5
minutos, el aparato vuelve al ajuste anterior.

®

Se recomienda dejar la campana en
funcionamiento durante
aproximadamente 15 minutos después
de cocinar.

@

La luz de la campana funciona de forma
independiente de otras funciones. Para
iluminar la superficie de coccion, toque

A

LA

®

El panel de control es un campo de
sensores. Para utilizar la campana, toca
el simbolo exactamente en el centro
durante al menos 1 segundo.

Para utilizar la campana:
1. Encienda el aparato pulsando el simbolo

on.

Ahora puede activar las funciones.
2. Para activar la funcion, toque el simbolo.

Para apagar el aparato, pulse de nuevo el
simbolo %h.

5.2 Temporizador

Esta funcién permite apagar el aparato
después de 5 minutos de funcionamiento. La
funcién solo se puede utilizar si el aparato
funciona.

1. Toque el simbolo &,

El temporizador empieza a parpadear.

2. El aparato se apaga transcurridos 5
minutos.

Para apagar la funcion, toque @ de nuevo.



5.3 Activacion de la velocidad
maxima del motor

Cuando se toca ﬁﬁ, el motor comienza a
funcionar a velocidad maxima durante 5
minutos. Después de ese tiempo, el aparato

vuelve a sus ajustes de velocidad anteriores.

®

Cuando la funcion esta activada, el toque
adicional en Va no tiene ningun efecto.

5.4 Notificacion del filtro

La alarma del filtro recuerda cambiar o
limpiar el filtro de carbén y limpiar el filtro de
grasa.

» Después de 40 horas de uso, el simbolo
@ se enciende (blanco) durante 30

segundos. El filtro de grasa debe
limpiarse.
* Después de 160 horas de uso, el simbolo

& parpadea en (blanco) durante 30
segundos. El filtro de grasa tiene que
limpiarse vy el filtro de carbon debe
sustituirse o limpiarse.

@

Consulte la limpieza del filtro de grasa en
el capitulo de mantenimiento y limpieza.

@

Consulte la limpieza del filtro de carbon o
a la sustitucion del filtro de carbén en el
capitulo Mantenimiento y limpieza.

6. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

6.1 Notas sobre la limpieza

Para resetear la funcién, toque @& durante 3
segundos.

<

No use detergentes y cepillos abrasivos.

Limpie la superficie del aparato con un pafio suave humedecido en agua templada y de-

tergente suave.

Después de cocinar, algunas piezas del aparato pueden calentarse. Para evitar man-
chas, los aparatos deben enfriarse y secarse con un pafio limpio o toallas de papel.

Agentes limpiado-

res Limpie las manchas con un detergente suave.
Limpie el aparato y los filtros de grasa cada mes. Limpie cuidadosamente la grasa del in-
N terior y los filtros de grasa. La acumulacién de grasa u otros residuos puede provocar un
incendio.
[ e ] Los filtros de grasa se pueden lavar en el lavavajillas.

Mantenga la campa-
na limpia

El lavavaijillas debe ajustarse a una temperatura baja y a un ciclo corto. El filtro de grasa
puede decolorarse, no influye en el rendimiento del aparato.

Filtro de carb6n

El tiempo de saturacién del filtro de carbén varia en funcién del tipo de coccion y de la
regularidad de la limpieza del filtro de grasa.

6.2 Limpieza del filtro de grasa

Los filtros se montan con el uso de clips y
pasadores en el lado opuesto.
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Para limpiar el filtro:

1. Presione la manija del clip de montaje en
el panel del filtro debajo de la campana

).




@

Consulte el folleto suministrado con el
filtro.

Para reemplazar el filtro:

1. Retire los filtros de grasa del aparato.

Véase "Limpieza del filtro de grasa" en este

capitulo.

2. presione la pestaia (1) e incline
ligeramente la parte delantera del filtro.

2. Incline ligeramente la parte delantera del
filtro hacia abajo (2) y tire de él.

Repita los dos primeros pasos para todos los

filtros.

3. Limpie los filtros con una esponja con
detergentes no abrasivos o en un
lavavaijillas.

®

El lavavajillas debe ajustarse a una
temperatura baja y a un ciclo corto. El
filtro de grasa puede decolorarse, no
influye en el rendimiento del aparato.

4. Para volver a montar los filtros, siga los 6.4 Cambio de la bombilla

dos primeros pasos en orden inverso.
Repita los primeros pasos para todos los
filtros si es necesario.

3. Para instalar el filtro, realice los pasos en
orden inverso.

En cualquier caso, es necesario sustituir los

filtros al menos cada cuatro meses.

Este aparato se suministra con una lampara
LED. La sustitucion de esta pieza debe
hacerla un técnico. En caso de averia,
consulte el apartado "Asistencia" en el

6.3 Sustitucion del filtro de carbén - ; . . g
capitulo de "Instrucciones de seguridad".

opcional

/\ ADVERTENCIA!
El filtro de carbon NO es lavable.

7. SOLUCION DE PROBLEMAS

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

7.1 Qué hacer si...

Problema Posible causa Solucion

No se puede encender el aparato. El aparato no esta conectado a una Compruebe si el aparato se ha co-
fuente de alimentacién o esta mal nectado correctamente a la red
conectado. eléctrica.
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Problema

Posible causa

Solucion

No se puede encender el aparato.

Ha saltado el fusible.

Asegurese de que el fusible es la
causa del fallo de funcionamiento.
Si el fusible se funde repetidamente,
consulte a un electricista cualifica-
do.

La bombilla no funciona.

La bombilla es defectuosa.

Cambie la bombilla. Consulte el ca-
pitulo "Mantenimiento y limpieza".

El aparato no absorbe suficientes
vapores.

La velocidad del motor no es la ade-
cuada para el vapor que se genera.

Cambie la velocidad del motor.

El indicador @ de alarma del filtro
esta activado.

La alarma del filtro esta activada. El
filtro de grasa tiene que limpiarse o
el filtro de carbon (opcional) debe
sustituirse o limpiarse.

Consulte la notificacion del filtro en
el capitulo "Uso diario".

8. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo ?-/:3
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos de

aparatos eléctricos y electronicos. No
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deseche los aparatos marcados con el

simbolo i junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o pdngase en contacto con su
oficina municipal.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

* Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

* Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

» Hoidke lapsed ja lemmikloomad to6tavast seadmest eemal.
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Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on moeldud koduseks kasutamiseks
pliidiplaatide, pliitide ja sarnaste toiduvalmistamisseadmete
kohal.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

Enne mis tahes hooldustdid Uhendage seade vooluvorgust
lahti.

ETTEVAATUST: Ligipaasetavad osad voivad
toiduvalmistamisseadmetega kasutamisel kuumeneda.
Kasutage ainult seadmega kaasas olevaid kinnituskruvisid,
kui neid pole, kasutage paigaldusjuhendis soovitatud
kruvisid. Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse kohta,
mis vastab paigaldusnduetele.

HOIATUS: Kui kruvisid voi kinnitusseadet juhistekohaselt ei
paigaldata, voOib see kaasa tuua elektriga seotud ohu.

Arge kasutage seadme kinnitamiseks liime.

Minimaalne vahekaugus pliidipinna (millele asetatakse
ndud) ja seadme alumise kilje vahel peab olema vahemalt
65 cm, kui seadme vai pliidi paigaldusjuhendis ei ole 6eldud
teisiti.

Ohu véljalaskmine peab vastama kohalike omavalitsuste
eeskirjadele.

Jalgige, et paigaldatavas ruumis oleks tagatud korralik
ventilatsioon, mis takistaks sinna gaasi, muu kutuse vOi
lahtise leegi pdlemise tagajarjel tekkivate gaaside imbumist.
Veenduge, et ventilatsiooniavad ei ole ummistunud ja
seadmes kogunenud 6hku ei juhita kanalisse, mida
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kasutatakse muude seadmete (keskkutteslisteemid,
termosifoonid, veesoojendid jne) suitsu ja auru
arajuhtimiseks.

Kui seade tootab teiste seadmetega, ei tohiks ruumis tekkiv
maksimaalne vaakum Uletada 0,04 mbar.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

Kui juhtmekomplekt on kahjustatud, tuleb see asendada
spetsiaalse juhtmekomplektiga, mis on saadaval tootjalt voi
tema volitatud hoolduskeskuselt.

Kui seade on Uhendatud otse toiteallikaga, peab
elektriseade olema varustatud eraldusseadmega, mis
voimaldab seadme koigil poolustel vooluvorgust lahti
uhendada. Tuleb tagada taielik lahtithendamine vastavalt
ulepinge Il kategoorias satestatud tingimustele.
Katkestusvahendid peavad olema juhtmestikuga Uhendatud
vastavalt juhtmete paigaldamise eeskirjadele.

Valtige seadme all flambeerimist.

Arge kasutage ohtlike voi plahvatusohtlike materjalide ja
aurude eemaldamiseks.

Pinnamaterjali kahjustumise arahoidmiseks puhastage
seadet regulaarselt.

Arge kasutage seadme pinna puhastamiseks aurupuhastit,
veepihustit, tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid
ega teravaid metallkaabitsaid. Kasutage ainult neutraalseid
pesuaineid.

Suttimisohu valtimiseks puhastage rasvafiltreid regulaarselt
(v@hemalt iga 2 kuu jarel) ja eemaldage seadmelt
rasvasetted.

Puhastage seadme sisemust lapiga.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, elektrilodgi, tulekahju,
podletuste voi seadme kahjustamise oht!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

Enne seadme paigaldamist eemaldage
kogu pakend, margistus ja kaitsekile.
Arge suunake véljatbmbedhku
seinaslivendisse, valja arvatud juhul, kui
stivend on selleks ette nahtud.

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

Koik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvérgu naitajatele.

Kui andmeplaadil ei ole trikitud simbolit

(@), tuleb see seade maandada.
Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

Vltige elektrijuhtmete sassiminekut.
Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Veenduge, et seade on digesti
paigaldatud. Lahtise ja sobimatu
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elektrijuhtme kasutamisel voib
seinakontakt Ule kuumeneda.
Paigaldamisel jatke Gihendamine kdige
viimaseks. Veenduge, et parast
paigaldamist sailib juurdepaas
elektrivarustusele.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi elektrilddgioht!

See seade on ette nahtud ainult toidu
valmistamiseks. Arge kasutage seadet
mistahes muul eesmargil.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

Kasutage ainult seadmega kaasnenud
tarvikuid.

Toiduvalmistamisel jalgige, et leegid ega
kuumad osad ei puutuks kokku rasva voi
oliga.

Arge kasutage katmata elektrilisi reste.
Arge kasutage seadet hoiupinnana.

Arge kasutage suurendusklaase, binoklit
ega sarnaseid optilisi seadmeid, et
vaadata otse seadme valgustisse.

Kui seade to6tab koos teiste seadmetega,
ei tohi maksimaalne tekitatud rohk Uletada
4 Pa (4x10-5 baari).

2.4 Teenused

Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on moeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.




2.5 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

» Seadme nouetekohase korvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Juhtpaneeli lilevaade

« Eemaldage seade vooluvorgust.
» Loigake elektrijune seadme ldhedalt 1&bi ja
visake ara.

3.1 Paigaldusjuhised

@

Taieliku teabe saamiseks seadme
paigaldamise kohta vaadake eraldi
paigaldusjuhendit.

%h Q(fz

% % @
||

TYTTY

Funktsioon

Kirjeldus

Lamp

Lulitab valgustuse sisse ja vélja.

Esimene kiirus / Véljas

Mootor lilitub esimesele kiirusele. Teine vajutus lilitab seadme vélja.

Teine kiirus

Mootor lilitub teisele kiirusele.

Kolmas kiirus

Mootor lilitub kolmandale kiirusele.

Maksimumkiirus

Mootor lilitub maksimumkiirusele.

Taimer

Qo0 ENR

Lilitab seadme 5 minuti parast valja.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

5.1 Ohupuhasti kasutamine

Kontrollige soovitatavat kiirust vastavalt
alltoodud tabelile.



%h Toidu kuumutamisel kaanetatud potiga.

% Toidu valmistamisel kaanetatud pottidega mitmel keedualal v&i pdletil, drn praadimine.

% Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, toiduvalmistamine mitmel keedualal voi
poletil.

m Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, suur niiskus. 5 minuti parast Itlitub

seade uuesti eelmisele séttele.

®

Soovitatav on jatta parast kiipsetamist
Ohupuhasti toole ligikaudu 15 minutiks.

®

Juhtpaneel on sensorvili. Ohupuhasti
kasutamiseks puudutage tapselt keskel
olevat simbolit véahemalt 1 sekundi
jooksul.

Ohupuhasti kasutamiseks:

1. Lulitage seade sisse, vajutades suimbolit

Ton.
NiUd saate funktsioonid sisse lilitada.

2. Funktsiooni kaivitamiseks puudutage
stmbolit.

®

Ohupuhasti valgusti on teistest
funktsioonidest sdltumatu.
Toiduvalmistustuspinna valgustamiseks

puudutage ze3

Seadme valjalilitamiseks vajutage uuesti
sumbolit %?OIL

5.2 Taimer

See funktsioon véimaldab seadme vélja
|Ulitada parast 5-minutilist to6tamist.
Funktsiooni saab kasutada ainult siis, kui
seade to6tab .

1. Puudutage siimbolit @,
Taimer hakkab vilkuma.
2. 5 minuti parast lilitub seade valja.

Puudutage uuesti @5’, et funktsioon vélja
lUlitada.

5.3 Maksimaalse mootorikiiruse
sisseliilitamine

Puudutades nuppu %ﬁ, |Ulitub maksimaalne
mootorikiirus sisse 5 minutiks. Parast seda
pdordub seade tagasi eelmisele
kiirustasemele.

@

Kui funktsioon on sisse lllitatud, ei ole

nupu %ﬁ taiendaval puudutamisel mingit
moju.

5.4 Filtri marguanne

Filtrihoiatus tuletab meelde, et séefilter tuleb
asendada voi puhastada ja rasvafilter
puhastada.

« Parast 40 tunnist kasutamist lllitub

simbol & sisse (valgelt) 30 sekundiks.
Rasvafilter tuleb puhastada.

« Parast 160 tunnist kasutamist simbol &
vilgub (valgelt) 30 sekundit. Rasvafilter
tuleb puhastada voi soefilter valja
vahetada voi puhastada.

@

Lugege rasvafiltri puhastuse kohta
puhastuse ja hoolduse peatukist.

@

Lugege soefiltri puhastamise voi soefiltri
asendamise kohta puhastuse ja hoolduse
peatukist.

Funktsiooni Iahtestamiseks puudutage nuppu
@ 3 sekundit.
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6. PUHASTUS JA HOOLDUS

6.1 Markused puhastamise kohta

<

Puhastusvahendid

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.
Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuvahendiga.

Parast toiduvalmistamist on méned seadmeosad kuumad. Plekkide valtimiseks laske
seadmel enne puhastamist jahtuda; kuivatage seda puhta lapi voi kddgipaberiga.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

¢>

Hoidke 6hupuhasti
puhtana

Nii seadet kui rasvafiltrit tuleks péhjalikumalt puhastada kord kuus. Puhastage hoolikalt
seadme sisemus ja rasvafiltrid rasvast. Toidujaakide kogunemine v&ib kaasa tuua suttimi-
se.

Rasvafiltreid voib pesta ka ndudepesumasinas.
Noéudepesumasin peab olema seatud madalale temperatuurile ja lihikesele tsuklile. Ras-
vafilter vdib varvi muuta, kuid see ei mdjuta seadme toimivust.

Soefilter

Soefiltri killastumisaeg muutub séltuvalt toiduvalmistamise tulbist ja rasvafiltri puhastami-
se regulaarsusest.

6.2 Rasvafiltri puhastamine 3. Puhastage filtrid n6udepesumasinas voi

Filtrite paigaldamisel on vastaspoolel
kasutatud klambreid ja tihvte.

mitte-abrasiivse toimega pesuaines
niisutatud kasnaga.

Filtri puhastamiseks: @
1. Vajutage kinnitusklambri hoidikut, mis Noudepesumasin peab olema seatud
asub filtripaneelil shupuhasti all (1). madalale temperatuurile ja lihikesele
tstiklile. Rasvafilter véib varvi muuta, kuid
see ei mojuta seadme toimivust.

4. Filtrite taaspaigaldamiseks teostage kaks
esimest toimingut vastupidises
jarjekorras.

Korrake samme kaigi filtrite puhul, kui see on

asjakohane.

6.3 Soefiltri vahetamine - valikuline

/\ HOIATUS!

2. Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole (2), | | SO¢filter ei ole pestav!

seejarel tommake.
Korrake kahte esimest toimingut koigi filtrite

puhul.
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®

Sellekohane teave on filtriga kaasneval

infolehel.

Filtri vahetamiseks toimige jargmiselt.

1. Eemaldage seadmelt rasvafiltrid.
Vt selles peatuki jaotist ,Rasvafiltri

puhastamine®.

2. vajutage sakki (1) ja kallutage kergelt filtri

esiosa.

7. VEAOTSING

/\ HOIATUS!

V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

7.1 Mida teha, kui...

3. Uue filtri paigaldamiseks tehke samad

toimingud vastupidises jarjekorras.
Kindlasti tuleb filtrid valja vahetada vahemalt
iga nelja kuu tagant.

6.4 Lambi vahetamine

See seade tarnitakse koos LED-lambiga.
Selle komponendi tohib vélja vahetada ainult
tehnik. Mis tahes toérgete korral vaadake
peatiki "Ohutusjuhised" alaldiku "Hooldus".

Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Ei saa seadet aktiveerida.

Seade ei ole elektrivorku thendatud
vOi on valesti Ghendatud.

Kontrollige, kas seade on digesti
elektrivorku thendatud.

Ei saa seadet aktiveerida.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et torke pShjuseks on
kaitse. Kui kaitse korduvalt uuesti
vallandub, votke Uhendust elektrik-
uga.

Valgusti ei pole.

Lamp on defektne.

Asendage lambipirn uuega. Vt pea-
tukki "Puhastus ja hooldus".

Seade ei ima aure piisavalt hasti.

Mootori pédrlemiskiirus ei vasta tek-
kivate aurude kogusele.

Muutke mootori poériemiskiirust.

Filtrihoiatuse indikaator @ poleb.

Filtrihoiatus pdleb. Rasvafilter tuleb
puhastada voi séefilter (valikuline)
vélja vahetada voi puhastada.

Vt filtri hoiatust jaotisest "lgapaeva-
ne kasutamine".
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8. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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AEG toivottaa sinut tervetulleeksi! Kiitos, etta olet valinnut taméan
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1. A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen
asennusta ja kayttoa. Valmistaja ei ota vastuuta
henkilovahingoista tai vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisestad asennuksesta tai kaytdsta. Sailyta ohjeita aina
varmassa ja helppopaasyisessa paikassa tulevia
kayttokertoja varten.

1.1 Lasten ja taitamattomien henkildiden turvallisuus

« 8-vuotiaat ja sita vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on
fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia rajoitteita tai
puutteellinen kokemus tai tuntemus, voivat kayttaa tata
laitetta vain, jos heita valvotaan tai ohjataan laitteen
turvallisessa kaytdssa ja jos he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Tuote on pidettava alle 8-vuotiaiden lasten ja
erittain laajoista ja monimutkaisista toiminnallisista
rajoitteista karsivien henkildiden ulottumattomissa, ellei
heita valvota jatkuvasti.

» Lapsia on valvottava, etteivat he ryhdy leikkimaan laitteella.
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Kaikki pakkaukset tulee pitaa lasten ulottumattomissa ja
havittdd asianmukaisesti.

Pida lapset ja lemmikkielaimet pois laitteen lahettyvilta sen
ollessa toiminnassa.

Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa siihen
kohdistuvia kayttajan huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus

Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon keittotasojen,
liesien ja vastaavien ruoanlaittolaitteiden paalla.

Tama laite on tarkoitettu yhden kotitalouden kayttoon
sisatiloissa.

Tata laitetta voidaan kayttaa toimistoissa, hotellihuoneissa,
aamiaismajoituspaikoissa, maatilamajoituspaikoissa ja
muissa samantyyppisissa majoitustiloissa, joissa kyseinen
kaytto ei ylitd (keskimaaraisia) kotitalouskaytdn tasoja.
Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen huoltoa.
HUOMIOQO: Laitteen kosketettavissa olevat osat voivat
kuumentua, kun sita kaytetaan ruoanlaittolaitteiden kanssa.
Kayta ainoastaan laitteen mukana toimitettuja
kKiinnitysruuveja. Jos ne eivat kuulu pakkaukseen, kayta
asennusohjeissa suositeltuja ruuveja. Laite on asennettava
turvalliseen ja sopivaan paikkaan, joka tayttaa
asennusvaatimukset.

VAROITUS: Mikali ruuveja tai kiinnityslaitetta ei asenneta
naiden ohjeiden mukaisesti, olemassa on sahkoiskujen
vaara.

Laitteen kiinnityksessa ei saa kayttaa liimaa.

Jata pannujen alla olevan keittotason pinnan ja laitteen
alaosan valiin vahintaan 65 cm tilaa, ellei muuta mainita
laitteen tai keittotason asennusohjeissa.
llImanpoistojarjestelman tulee olla paikallisten maarayksien
mukainen.

Varmista, etta huoneen ilmanvaihto on hyva. Muiden
kaasulla tai polttoaineilla toimivien laitteiden tai avotulien
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kehittamat hoyryt tai savu eivat saa paasta tilaan
iimastointikanavien kautta.

Varmista, ettei tuuletusaukoissa ole tukoksia ja ettei laitteen
keraamaa ilmaa syoteta muiden laitteiden savun- ja
hdyrynpoistokanaviin (keskuslammitysjarjestelmat,
termosifonit, vedenlammittimet, jne.).

Kun laite toimii muiden laitteiden kanssa, huoneen alipaine
saa olla korkeintaan 0,04 mbar.

Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaihtaa vain valmistaja,
valtuutettu huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkilo,
jotta valtytaan sahkdvaaroilta.

Jos johto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa vain valmistajalta
tai valtuutetulta huoltoliikkeelta saatavaan erikoisjohtoon.
Jos laite on liitetty suoraan sahkdverkkoon,
sahkojarjestelmaan on asennettava eristyslaite, joka
mahdollistaa virran katkaisemisen kaikista laitteen navoista.
Taydellinen virran katkaisu on taattava ylijanniteluokan Ill
maarityksien mukaisesti. Poiskytkentavalineet on
sisallytettava kiinteaan johdotukseen johdotussaantdja
noudattaen.

Ala liekita laitteen alla.

Ei saa kayttaa vaarallisten tai rajahtavien materiaalien ja
hdyryjen sammuttamiseen.

Puhdista laite saanndllisesti pehmealla liinalla, jotta
pintamateriaali pysyisi hyvakuntoisena.

Ala kayta hoyrypesuria, vesisuihkua, voimakkaita hankaavia
puhdistusaineita tai teravia metallikaapimia laitteen pinnan
puhdistamiseen. Kayta ainoastaan neutraaleja pesuaineita.
Puhdista rasvasuodattimet saannollisesti (vahintaan 2
kuukauden valein) ja poista rasvajaamat laitteesta
tulipalovaaran valttamiseksi.

Puhdista laitteen sisdosa liinalla.
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2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus

/\ VAROITUS!

Virheellinen kaytto voi aiheuttaa
henkildvahinkoja, séahkdiskuja, tulipaloja,
palovammoja tai laitteen vaurioitumisen.

« Liita laite asennuksen jalkeen. Varmista,
etta verkkovirtakytkenta on ulottuvilla
laitteen asennuksen jalkeen.

2.3 Valitse

» Laitteen asennuksen ja liitannat saa
suorittaa vain ammattitaitoinen henkild.

» Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai
kayttaa.

* Noudata koneen mukana toimitettuja
asennusohjeita.

« Siirra laitetta aina varoen, silla se on
raskas. Kayta aina suojakasineita ja
suojaavia jalkineita.

» Poista kaikki pakkausmateriaalit, merkit ja
suojakalvot ennen laitteen asentamista.

* llmanpoistoa ei saa asentaa seinan
sisaan, ellei seinén syvennysta ole
tarkoitettu tahan tarkoitukseen.

2.2 Sahkoliitéanta

/\ VAROITUS!
Henkilévahinkojen, palovammojen ja

sahkoiskujen vaara.

/\ VAROITUS!
Tulipalon ja s&hkoéiskun vaara.

» Kaikki séhkokytkennat tulee jattaa
asiantuntevan sahkodasentajan vastuulle.

» Varmista, etta arvokilvessa olevat
parametrit ovat verkkovirtaldhteen
sahkodarvojen mukaisia.

* Jos symbolia (@) ei ole merkitty
arvokilpeen, laite on maadoitettava.

» Kytke pistoke maadoitettuun pistorasiaan.

» Varo, ettei virtajohto takerru kiinni
mihinkaan.

+ Ala kayta jakorasioita tai jatkojohtoja.

» Jos pistoke on l6ysasti kiinni
virtajohdossa, &la kiinnita sita
pistorasiaan.

» Ala veda virtajohdosta pistoketta
irrottaessasi. Veda aina pistokkeesta.

» Jannitteenalaisten ja eristettyjen osien
suojat tulee asentaa niin, ettei niiden
irrotus onnistu ilman tydkaluja.

» Varmista, etta laite on asennettu oikein.
Loysat tai vaaranlaiset virtajohdot voivat
aiheuttaa liittimen ylikuumenemisen.

« Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
ruoanlaittoon. Laitetta ei saa kayttaa
muuhun tarkoitukseen.

* Alad muuta laitteen teknisia ominaisuuksia.
« Ala kayta laitetta, jos katesi ovat marat tai
laitteen ollessa kosketuksessa veteen.

« Kayta vain laitteen mukana toimitettuja
varusteita.

« Pida liekit tai kuumat esineet kaukana
rasvoista ja 0Oljyistd ruoanvalmistuksen ja
paistamisen aikana.

« Ala kayta suojaamattomia sahkaogrilleja.

«  Al3 kayta laitetta sailytystasona.

* Al katso suoraan laitteen valoon
suurennuslaseilla, kiikareilla tai vastaavilla
optisilla laitteilla.

« Jos laite toimii muiden laitteiden kanssa,
kehittynyt enimmaispaine ei saa ylittaa 4
Pa:ta (4 x 10-5 baaria).

2.4 Huolto

« Kun laite on korjattava, ota yhteytta
valtuutettuun huoltopalveluun. Kayta vain
alkuperaisia varaosia.

« Lisatietoa taman tuotteen sisalla olevista
lampuista seka erikseen myytavista
varalampuista: Kyseiset lamput on
suunniteltu kestamaan kodinkoneissa
vaativia fyysisia olosuhteita (esim.
lampdtila, tarind, kosteus) tai ne antavat
tietoa laitteen toimintatilasta. Niita ei ole
tarkoitettu muihin kayttotarkoituksiin
eivatka ne sovi huoneiden valaisemiseen.




2.5 Havittaminen

« Kysy tietoja laitteen oikeaoppisesta

/\ VAROITUS!

Loukkaantumisen tai tukehtumisen
vaara.

« Irrota pistoke pistorasiasta.

Se.

3. ASENNUS

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

3.1 Asennusohjeet

havittdmisestd paikalliselta viranomaiselta.

« Leikkaa virtajohto laitteen 1&heltd ja havita

@

4. TUOTEKUVAUS

Katso kaikki laitteen asennusta koskevat
tiedot erillisesta asennusoppaasta.

4.1 Ohjauspaneelin yleisnakyma

b %l1 Y = Y @
I S O I
EEHOHDO
Toiminto Kuvaus
Lamppu Sytyttda ja sammuttaa valot.
Epgmméinen nopeustaso / Pois M_opt@_ori _kytkeytyy ensimmaiselle nopeustasolle. Laite kytkeytyy pois
paalta paalta toisella painalluksella.
Toinen nopeustaso Moottori kytkeytyy toiselle nopeustasolle.
Kolmas nopeustaso Moottori kytkeytyy kolmannelle nopeustasolle.
Enimmaisnopeus Moottori kytkeytyy enimmaisnopeustasolle.
m Ajastin Sammuttaa laitteen viiden minuutin kuluttua.

5. PAIVITTAINEN KAYTTO

5.1 Liesituulettimen kaytto

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta

taulukosta.
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%" Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla.

% Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammalla keittoalueella tai polttimella, kevyt paista-
minen.
m Keittdminen ja suurien ruokamaérien paistaminen ilman kantta, ruoanvalmistus useammalla keit-

toalueella tai polttimella.

ﬁﬁ Keittdminen ja suurien ruokamaérien paistaminen ilman kantta, suuri maara kosteutta iimaan. Vii-
den minuutin kuluttua laite palaa edelliselle asetukselle.

®

Liesituuletin on suositeltavaa jattaa
toimintaan noin 15 minuutin ajaksi
ruoanvalmistuksen jélkeen.

®

Kéayttépaneeli koostuu antureista.
Kayttaaksesi liesituuletinta kosketa
symbolia aivan sen keskelle ainakin
yhden sekunnin ajan.

Liesituulettimen kayttaminen:

1. Kytke laite paalle painamalla symbolia
o,
Voit kytkea toiminnon pois paalta.
2. Kytke toiminto paalle koskettamalla
symbolia.

®

Liesituulettimen valo toimii itsenaisesti
muihin liesituulettimen toimintoihin
nahden. Voit valaista keittotason

koskettamalla 5

Sammuta laite painamalla uudelleen
symbolia Von.

5.2 Ajastin

Tama toiminto mahdollistaa laitteen
sammuttamisen 5 minuutin kuluttua sen
kaynnistymisesta. Tata toimintoa voidaan
kayttaa ainoastaan silloin, kun laite toimii .

1. Kosketa @ -symbolia.

Ajastin alkaa vilkkua.

2. 5 minuutin kuluttua laite kytkeytyy pois
toiminnasta.

Sammuta toiminto koskettamalla uudelleen

painiketta &'

5.3 Moottorin maksiminopeuden
aktivoiminen

Painiketta Va koskettaessa moottorin
maksiminopeus kaynnistyy 5 minuutin ajaksi.
Sen jalkeen laite palaa edelliseen
nopeusasetukseen.

@

Kun toiminto on kytketty toimintaan,

painikkeen Ta kosketuksilla ei ole
vaikutusta.

5.4 Suodatinilmoitus

Suodatinhalytys muistuttaa hiilisuodattimen
vaihto- tai puhdistustarpeesta seka
rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.

e 40 kayttdtunnin jalkeen symboli & syttyy
(valkoinen) 30 sekunnin ajaksi.
Rasvasuodatin on puhdistettava.

* 160 kayttétunnin jalkeen symboli &
vilkkuu (valkoinen) 30 sekunnin ajan.
Rasvasuodatin on puhdistettava ja
hiilisuodatin on vaihdettava tai
puhdistettava.

@

Katso luku "Rasvasuodattimen
puhdistaminen" luvusta "Hoito ja
puhdistus".

@

Katso hiilisuodattimen puhdistus- tai
vaihto-ohjeet luvusta "Hoito ja puhdistus".

Nollaa toiminto koskettamalla painiketta @
kolmen sekunnin ajan.
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6. HOITO JA PUHDISTUS

6.1 Puhdistukseen liittyvia huomautuksia

<

Puhdistusaineet

Ala kdyta hankaavia pesuaineita tai harjoja.
Puhdista laitteen pinnat lampimalla vedelld ja miedolla pesuaineella kayttden pehmeaa
puhdistusliinaa.

Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kaytdn aikana. Anna laitteen jadhtya ja kuivaa se
puhtaalla liinalla tai paperipyyhkeilla tahrojen valttdmiseksi.

Poista tahrat miedolla pesuaineella.

*

Pida liesituuletin
puhtaana.

Puhdista laite ja rasvasuodattimet kuukauden valein. Poista rasva huolellisesti sisdosasta
ja rasvasuodattimista. Rasvan tai muiden jadmien kertyminen saattaa aiheuttaa tulipalon.

Rasvasuodattimet voidaan pesta astianpesukoneessa.
Pese astianpesukoneen alhaisella I1ampdtilalla ja lyhyella ohjelmalla. Rasvasuodattimessa
voi esiintya varimuutoksia, mutta se ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaittotavan ja rasvasuodattimen puhdistus-

tiheyden mukaan.

Hiilisuodatin

6.2 Rasvasuodattimen
puhdistaminen

Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden avulla
niin, etta tapit ovat vastakkaisella puolella.

Puhdistaaksesi suodattimen

1. Paina asennuspidikkeen kahvaa
liesituulettimen alaosassa olevassa
suodatinpaneelissa (1).

2. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspéin (2) ja veda sen jalkeen.

Toista kaksi ensimmaista vaihetta jokaisen

suodattimen kohdalla.

3. Puhdista suodattimet sienella kayttaen
hankaamattomia pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.

@

Pese astianpesukoneen alhaisella
lampdtilalla ja lyhyella ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi esiintya
varimuutoksia, mutta se ei vaikuta
laitteen suorituskykyyn.

4. Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla kahden ensimmaisen
vaiheen ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien

suodattimien kohdalla.



6.3 Hiilisuodattimen vaihto —
lisdvaruste

/\ VAROITUS!
Hiilisuodatinta ei voi pesta!

®

Tutustu suodattimen mukana toimitettuun
esitteeseen.

Suodattimen vaihtaminen:

1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet taméan luvun osiosta

"Rasvasuodattimen puhdistaminen".

2. Paina kieleketta (1) ja kallista hiukan
suodattimen etuosaa.

7. VIANMAARITYS

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

7.1 Kayttohairiot...

3. Asenna uusi suodatin suorittamalla
toimenpiteet painvastaisessa
jarjestyksessa.

Suodattimet on joka tapauksessa vaihdettava

vahintaan neljan kuukauden valein.

6.4 Lampun vaihtaminen

Laitteen mukana toimitetaan LED-lamppu.
Taman osan saa vaihtaa ainoastaan
huoltoteknikko. Mikali laitteessa esiintyy
toimintahairioita, katso kohta "Huolto" luvusta
"Turvallisuusohjeet".

Ongelma

Mahdollinen syy

Korjaustoimenpide

Et saa laitetta kdynnistymaan.

Laitetta ei ole kytketty sahkdverk-

Tarkista, onko laite kytketty oikein

koon tai se on liitetty séhkdverkkoon verkkovirtaan.

virheellisesti.

Et saa laitetta kdynnistymaan.

Sulake on palanut.

Varmista, ettéd vian syy on sulak-
keessa. Jos sulake palaa jatkuvasti,
kaanny sahkdalan ammattilaisen
puoleen.

Lamppu ei toimi.

Lamppu on viallinen.

Vaihda lamppu. Lue ohjeet kohdas-
ta "Hoito ja puhdistus".

Laite ei poista hdyrya riittavan te-
hokkaasti.

Moottorin nopeus on riittdmatén
muodostuvaan hdyryyn nahden.

Saada moottorin nopeutta.




Ongelma Mahdollinen syy Korjaustoimenpide

Suodattimen halytyksen merkkivalo  Suodattimen halytys on aktivoitunut. Katso kohta "Suodattimen halytys"
@ | Rasvasuodatin on puhdistettava tai ~ osiosta "Paivittdinen kaytto".
palaa. hiilisuodatin (lisdvaruste) on vaihdet-
tava tai puhdistettava.

8. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilld | 43 havita merkills & merkittyja kodinkoneita
Lo, Kierrata pakkaus laittamalla se kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota
ymparistda ja ihmisten terveytta yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.
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Bienvenue chez AEG ! Nous vous remercions d’avoir choisi ’'un de
nos appareils.

le service et les réparations :

@ Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur
www.aeg.com/support

Sous réserve de modifications.
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1. A INFORMATIONS DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra étre tenu pour
responsable des blessures et dégats résultant d'une
mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les
instructions dans un lieu sur et accessible pour vous y référer
ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et s'ils
comprennent les risques encourus. Les enfants de moins
de 8 ans et les personnes ayant un handicap tres important
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et complexe doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, a
moins d'étre surveillés en permanence.

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.
Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et
jetez-les convenablement.

Tenez les enfants et les animaux éloignés de l'appareil
lorsqu'il est en cours de fonctionnement.

Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

1.2 Sécurité générale

Cet appareil est concu pour une utilisation domestique sur
des tables de cuisson, des cuisiniéres ou d'autres appareils
de cuisson similaires.

Cet appareil est congu pour un usage domestique unique,
dans un environnement intérieur.

Cet appareil peut étre utilisé dans les bureaux, les
chambres d’hétel, les chambres d’hoétes, les maisons
d’hétes de ferme et d’autres hébergements similaires
lorsque cette utilisation ne dépasse pas le niveau (moyen)
de l'utilisation domestique.

Avant d'effectuer une opération de maintenance,
débranchez 'appareil de la prise secteur.

ATTENTION : Les parties accessibles peuvent devenir
chaudes en cours d'utilisation en raison des appareils de
cuisson.

Utilisez uniquement les vis de fixation fournies avec
I'appareil. Si elles ne sont pas fournies, utilisez les vis
recommandées dans les instructions d'installation. Installez
I'appareil dans un lieu sir et adapté répondant aux
exigences d'installation.

AVERTISSEMENT : Ne pas installer les vis ou le dispositif
de fixation conformément a ces instructions peut entrainer
des risques électriques.

N'utilisez pas d'adhésifs pour fixer I'appareil.
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La distance minimale entre la surface de la table de cuisson
sur laquelle les récipients sont posés et la partie inférieure
de l'appareil doit étre d'au moins 65 cm, sauf indication
contraire dans les instructions d'installation de I'appareil ou
de la table de cuisson.

L'évacuation d'air doit étre conforme aux réglementations
des autorités locales.

Aérez suffisamment la piece ou est installé I'appareil pour
eviter le reflux de gaz provenant d'appareils utilisant
d'autres combustibles, y compris les flammes nues.
Assurez-vous que les aérations ne sont pas bouchées et
que l'air aspiré par I'appareil ne provient pas d'un conduit
d'évacuation des fumées et vapeurs émises par d'autres
appareils (systemes de chauffage central, thermosiphons,
chauffe-eau, etc.).

Lorsque l'appareil fonctionne avec d'autres appareils, le
vide maximal généré dans la piéce ne doit pas dépasser
0,04 mbar.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente agréé ou
toute personne disposant de qualifications similaires afin
d'éviter tout danger électrique.

Si le cordon amovible est endommageé, il doit étre remplacé
par un cordon amovible spécial disponible auprées du
fabricant ou de son service aprés-vente agréé.

Si l'appareil est directement branché sur I'alimentation
secteur, l'installation électrique doit étre équipée d'un
dispositif d'isolation permettant de débrancher I'appareil du
secteur avec une coupure omnipolaire. La déconnexion
compléte doit étre conforme aux conditions de surtension
de catégorie Ill. Un moyen de déconnexion doit étre prévu
dans le cablage fixe conformément aux régles nationales
d’installation.

Ne flambez pas d'aliments sous l'appareil.

N'utilisez pas I'appareil pour évacuer des matériaux et
vapeurs dangereux ou explosifs.
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2. INSTRUCTIONS DE SECURITE

Nettoyez régulierement I'appareil a I'aide d'un chiffon doux
afin de maintenir le revétement en bon état.

N'utilisez pas de nettoyeur vapeur, de pulvérisateur d'eau,
de produit nettoyant abrasif, ni de grattoir métallique pour

nettoyer la surface de 'appareil. Utilisez uniquement des

produits de lavage neutres.

Nettoyez régulierement les filtres a graisse (au moins tous
les 2 mois) et éliminez les dépbts de graisses de l'appareil
pour éviter tout risque d'incendie.

Utilisez un chiffon pour nettoyer l'intérieur de l'appareil.

2.1 Installation

aux données électriques nominale de
I'alimentation secteur.

/\ AVERTISSEMENT! .

Risque de blessure, de choc électrique,
d'incendie, de brllures ou de dommage
matériel a I'appareil.

Si le symbole (@) n'est pas imprimé sur la
plaque signalétique, I'appareil doit étre
raccordé a la terre.

« Utilisez toujours une prise de courant de

L’appareil doit étre installé uniquement par
un professionnel qualifié.

N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommagé.

Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec I'appareil.
Soyez toujours vigilants lorsque vous
déplacez I'appareil car il est lourd. Utilisez
toujours des gants de sécurité et des
chaussures fermées.

Avant d'installer I'appareil, retirez tous les
emballages, les étiquettes et le film de
protection.

N'installez pas le conduit d'évacuation de
I'air dans une cavité du mur, sauf si cette
cavité est spécialement congue pour cela.

2.2 Branchement électrique

/\ AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou d'électrocution.

Tous les raccordements électriques
doivent étre effectués par un électricien
qualifié.

Assurez-vous que les paramétres figurant
sur la plaque signalétique correspondent

sécurité correctement installée.

Ne laissez pas le cable secteur s'emméler.
N'utilisez pas d'adaptateurs multiprise et
de rallonges.

Si la prise secteur est détachée, ne
branchez pas la fiche secteur.

Ne tirez pas sur le cable secteur pour
débrancher I'appareil. Tirez toujours sur la
fiche de la prise secteur.

La protection contre les chocs des parties
sous tension et isolées doit étre fixée de
telle maniére qu'elle ne puisse pas étre
enlevée sans outils.

Assurez-vous que l'appareil est bien
installé. Un cable d'alimentation électrique
desserré ou mal branché peuvent étre a
I'origine d'une surchauffe des bornes.
Branchez I'appareil a I'extrémité de
l'installation. Assurez-vous que la prise
secteur est accessible une fois I'appareil
installe.

2.3 Utilisation

/\ AVERTISSEMENT!
Risque de blessures, de brllures ou

d'électrocution.




» Cet appareil est exclusivement destiné a
un usage culinaire. N'utilisez pas cet
appareil pour un autre usage.

» Ne modifiez pas les spécifications de cet
appareil.

» N'utilisez pas I'appareil avec des mains
mouillées ou en contact avec de I'eau.

» Nutilisez que les accessoires fournis avec
I'appareil.

* Tenez les flammes ou les objets chauds
éloignés des graisses et de I'huile durant
la cuisson et la friture.

» N'utilisez pas de grills électriques non
couverts.

» N'utilisez pas I'appareil comme espace de
rangement.

» N'utilisez pas de loupe, de lunettes, ni
aucun autre dispositif optique semblable
pour regarder directement |'éclairage de
I'appareil.

+ Sil'appareil fonctionne avec d’autres
appareils, la pression développée
maximale ne doit pas dépasser 4 Pa
(4x10-5 bar).

2.4 Service

» Pour réparer I'appareil, contactez un
service aprés-vente agréé. Utilisez
exclusivement des pieces d'origine.

3. INSTALLATION

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

« Concernant la/les lampe(s) a l'intérieur de
ce produit et les lampes de rechange
vendues séparément : Ces lampes sont
congues pour résister a des conditions
physiques extrémes dans les appareils
électroménagers, telles que la
température, les vibrations, I'’humidité, ou
sont congues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
I'appareil. Elles ne sont pas destinées a
étre utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas a I'éclairage des
pieces d’un logement.

2.5 Mise au rebut

/\ AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou d’asphyxie.

« Contactez votre service municipal pour
obtenir des informations sur la marche a
suivre pour mettre I'appareil au rebut.

« Débranchez I'appareil de I'alimentation
électrique.

* Coupez le cable d'alimentation au ras de
I'appareil et mettez-le au rebut.

3.1 Notices d’installation

@

Pour des informations complétes sur
I'installation de I'appareil, reportez-vous a
la notice d'installation fournie
séparément.




4. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

4.1 Vue d'ensemble du bandeau de commande

S % BB W% @
N N N A

HEEBOBAD[

Fonction Description
Eclairage Permet d’allumer et d’éteindre les lumiéres.
Premiére vitesse / Arrét Le moteur passe a la premiére vitesse. Une seconde pression permet

)

de mettre a l'arrét I'appareil.

Deuxiéme vitesse Le moteur passe a la deuxieme vitesse.
Troisieme vitesse Le moteur passe a la troisieme vitesse.
Vitesse maximale Le moteur passe a la vitesse maximale.
m Minuteur Eteint I'appareil au bout de 5 minutes.

5. UTILISATION QUOTIDIENNE
5.1 Utilisation de la hotte

Veérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

%?Oh Lorsque vous faites réchauffer ou cuire des aliments avec des récipients couverts.

??2 Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts sur plusieurs zones de cuisson ou brdleurs,
frire doucement.

3?3 Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités d’aliments sans couvercle, cuire sur plu-
sieurs zones de cuisson ou brdleurs.

?ﬁ Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités d’aliments sans couvercle, grande quanti-
té d’humidité. Au bout de 5 minutes, I'appareil revient au précédent réglage.

@ @

Nous vous recommandons de laisser la Le bandeau de commande est tactile.
hotte fonctionner pendant environ Pour faire fonctionner la hotte, touchez le
15 minutes apres la cuisson. centre méme du symbole pendant au

moins 1 seconde.

Pour utiliser la hotte :
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1. Mettez en fonctionnement I'appareil en

appuyant sur le symbole %ﬁ)h.
Vous pouvez maintenant activer les
fonctions.
2. Pour activer la fonction, appuyez sur le
symbole.

®

L’éclairage la hotte fonctionne
indépendamment des autres fonctions de
la hotte. Pour éclairer la surface de

cuisson, appuyez sur ge3

Pour mettre a I'arrét I'appareil, appuyez a
nouveau sur le symbole %h.

5.2 Minuteur

Cette fonction vous permet d'éteindre
I'appareil au bout de 5 minutes de
fonctionnement. Cette fonction peut
uniquement étre utilisée si I'appareil
fonctionne.

1. Appuyez sur le symbole @,

Le minuteur commence a clignoter.

2. Au bout de 5 minutes, I'appareil s’éteint.
Pour désactiver la fonction, appuyez a

nouveau sur &.

5.3 Activation de la vitesse
maximale du moteur

Lorsque vous appuyez sur ﬁﬁ, la vitesse

maximale du moteur est activée pendant

5 minutes. Ensuite, I'appareil repasse aux
précédents réglages de vitesse.

6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

@

Lorsque la fonction est activée, un appui

supplémentaire sur Va n’a aucun effet.

5.4 Notification du filtre

Signal du filtre qui rappelle de changer ou
nettoyer le filtre a charbon et de nettoyer le
filtre & graisse.

« Aprés 40 heures d'utilisation, le symbole

@ sallume (en blanc) pendant
30 secondes. Le filtre a graisse doit étre
nettoyé.

« Aprés 160 heures d'utilisation, le symbole

& clignote (en blanc) pendant

30 secondes. Le filtre a graisse doit étre
nettoyé et le filtre a charbon doit étre
remplacé ou nettoyé.

@

Reportez-vous au paragraphe
« Nettoyage du filtre a graisse » dans le
chapitre « Entretien et nettoyage ».

@

Reportez-vous au paragraphe

« Nettoyage du filtre a charbon ou
remplacement du filtre a charbon » dans
le chapitre « Entretien et nettoyage ».

Pour réinitialiser la fonction, appuyez sur &
pendant 3 secondes.

6.1 Remarques concernant le nettoyage

N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de brosses.

<

doux.

Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon doux, de I'eau tiéde et un détergent

Apres la cuisson, certaines parties de I'appareil peuvent étre chaudes. Pour éviter les ta-
ches, I'appareil doit refroidir et étre séché avec un chiffon propre ou de I'essuie-tout.

Agent nettoyant

Nettoyez les taches avec un détergent doux.
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Nettoyez I'appareil et les filtres a graisse tous les mois. Nettoyez soigneusement l'inté-
rieur et les filtres a graisse pour retirer la graisse. L’accumulation de graisse ou d’autres
¢ résidus peut provoquer un incendie.

Les filtres a graisse peuvent étre lavés au lave-vaisselle.

Maintenez la hotte
propre.

Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse température, sur cycle court. La décoloration du
filtre a graisse n'a aucune incidence sur les performances de I'appareil.

Filtre a charbon

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en fonction du type de cuisson et la régu-
larité du nettoyage du filtre a graisse.

6.2 Nettoyage du filtre a graisse

Les filtres sont fixés a I'aide de pinces et de
pivots du c6té opposé.

Pour nettoyer le filtre :

1. Appuyez sur le levier de la pince de
fixation du filtre, sous la hotte (1).
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2. Faites basculer doucement 'avant du
filtre vers le bas (2), puis tirez dessus.
Répétez les deux premiéres étapes pour tous

les filtres.

3. Nettoyez les filtres a I'aide d'une éponge
et d'un détergent non abrasif, ou au lave-
vaisselle.

®

Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse
température, sur cycle court. La
décoloration du filtre a graisse n'a
aucune incidence sur les performances
de l'appareil.

Répétez les étapes pour tous les filtres, si
présents.

6.3 Remplacement du filtre a
charbon - facultatif ®

/\ AVERTISSEMENT!
Le filtre a charbon n'est pas lavable !

@

Reportez-vous a la notice livrée avec le
filtre.

Pour remplacer le filtre :

1. Retirez les filtres a graisse de l'appareil.

Reportez-vous au paragraphe « Nettoyage

du filtre a graisse » de ce chapitre.

2. Appuyez sur la patte (1) et faites basculer
doucement I'avant du filtre.

4. Pour réinstaller le filtre, suivez les deux
premiéres étapes dans l'ordre inverse.

3. Pour installer un nouveau filtre, suivez la

méme procédure dans l'ordre inverse.
Dans tous les cas, les filtres doivent étre
remplacés au moins une fois tous les quatre
mois.
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6.4 Remplacement de I'ampoule

Cet appareil est fourni avec une ampoule
LED. Cette piece peut uniquement étre

remplacée par un technicien. En cas de

7. DEPANNAGE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant

la sécurité.

7.1 Que faire si...

dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre
« Consignes de sécurité ».

Probléme

Cause possible

Solution

Vous ne pouvez pas allumer 'appa-
reil.

L'appareil n'est pas connecté a une
source d'alimentation électrique ou
le branchement est incorrect.

Vérifiez que I'appareil est correcte-
ment branché a une source d’ali-
mentation électrique.

Vous ne pouvez pas mettre en fonc-
tionnement I'appareil.

Le fusible a disjoncté.

Assurez-vous que le fusible est la
cause du dysfonctionnement. Si les
fusibles disjonctent de maniére ré-
pétée, faites appel a un électricien
qualifié.

L’éclairage ne fonctionne pas.

L’éclairage est défectueux.

Remplacez 'ampoule. Reportez-
vous au chapitre « Entretien et net-
toyage ».

L'appareil n'absorbe pas assez les
vapeurs.

La vitesse du moteur n'est pas
adaptée aux vapeurs émises.

Modifiez la vitesse du moteur.

Le voyant d'alarme du filtre @ s'est
allumé.

L'alarme du filtre s'est déclenchée.
Le filtre a graisse doit étre nettoyé
ou le filtre a charbon (optionnel) doit
étre remplacé ou nettoyé.

Reportez-vous a la notification du fil-
tre dans le chapitre « Utilisation
quotidienne ».

8. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole

A

CO. Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la
protection de I'environnement et a votre

sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

@ Concerne la France uniquement :

. REPRISE
A LA LIVRAISON

Cet appareil,
ses accessoires

et cordons
se recyclent

A DEPQSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

portant le symbole E avec les ordures
ménagéres. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou contactez
VOS services municipaux.

(]

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

101



Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.
@ Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

popravcima:
www.aeg.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

» Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.
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1

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja dok radi.
Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iScenje uredaja i
korisnicko odrzavanje.

.2 Op¢a sigurnost

Ovaj je uredaj namijenjen kuc¢noj uporabi iznad plocCa za
kuhanje, kuhala i slicnih uredaja za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Uredaj iskljucite iz elektricne mreze prije bilo kakvog
odrzavanja.

OPREZ: Dostupni dijelovi mogu se zagrijati tijekom uporabe
s uredajima za kuhanje.

Upotrijebite samo vijke za pricvrS¢ivanje koje ste dobili s
uredajem, ako nisu isporuceni, koristite vijke koji su
preporuceni u uputama za instalaciju. Ugradite uredaj na
sigurno i prikladno mjesto koje zadovoljava uvjete
postavljanja.

UPOZORENJE: Nepostavljanje vijaka ili pricvrsnog uredaja
u skladu s ovim uputama moze rezultirali opasnoscu od
strujnog udara.

Nemoijte koristiti ljepila za u¢vrséivanje uredaja.

Minimalna udaljenost izmedu povrSine ploCe za kuhanje na
kojoj stoje posude i donjeg dijela uredaja mora biti najmanje
65 cm, osim ako je drugacije navedeno u uputama za
postavljanje uredaja ili ploCe za kuhanje.

Ispustanje zraka mora biti u skladu s propisima lokalnih
vlasti.

Provjerite imate li dobru ventilaciju u prostoriji gdje je uredaj
postavljen kako biste izbjegli povratni protok plinova u
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prostoriju iz uredaja u kojima izgaraju druga goriva,
ukljuCujuci otvoreni plamen.

Uvjerite se da ventilacijski otvori nisu blokirani i da se zrak
koji sakuplja uredaj ne dovodi u kanal za ispustanje dima i
pare iz drugih uredaja (sustavi centralnog grijanja,
termosifoni, grijaci vode itd.).

Kada uredaj radi s drugim uredajlma maksimalni vakuum
koji se stvara u prostorul ne smije prelaziti 0,04 mbara.
Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni udar.

Ako je komplet kabela ostecen, potrebno ga je zamijeniti
posebnim kompletom kabela koji je dostupan kod
proizvodaca ili njegovog ovlastenog servisnog centra.
Ako je uredaj prikljucen izravno na elektricnu mrezu,
elektriCna instalacija mora biti opremljena izolacijskim
uredajem koji omogucuje isklju€ivanje uredaja iz struje na
svim polovima. Potpuna isklju¢enost mora udovoljavati
uvjetima navedenim u prenaponskoj kategoriji lll. Sredstva
za odspajanje moraju biti ugradena u fiksno oziCenje u
skladu s pravilima oziCenja.

Nemojte flambirati iznad uredaja.

Nemojte ga koristiti za ispustanje opasnih ili eksplozivnih
tvari i para.

Uredaj redovito ocCistite mekom krpom kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

Za Cis¢enje povrsSine uredaja nemojte koristiti parni Cistac,
vodeni sprej, ostra abrazivna sredstva za CiScenje ili ostre
metalne strugace. Koristite samo neutralne deterdzente.
Redovito Cistite filtre za masnoc¢u (najmanje svaka 2
mjeseca) i uklonite naslage masnoce s uredaja kako biste
sprijecili opasnost od pozara.

Za Cis¢enje unutrasnjosti uredaja koristite krpu.
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2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oSte¢enja uredaja.

» Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

 Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

» Prije postavljanja uredaja uklonite svu
ambalazu, naljepnicu i zastitnu foliju.

» Ne instalirajte ispuh zraka u zidni otvor,
osim ako otvor nije namijenjen za ovu
svrhu.

2.2 Spajanje na elektri€énu mrezu

Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni kabel napajanja moze
uzrokovati pregrijavanje stezaljke.

Uredaj prikljucite na kraju postavljanja.
Osigurajte da se napajanju nakon
postavljanja moze lako pristupiti.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

» Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

» Ako na natpisnoj plocici uredaja nije

otisnut simbol (@), uredaj je potrebno
uzemljiti.

+ Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

» Pazite da se elektricni kabeli ne zapletu.

* Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

+ Ako je utiCnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

» Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

+ Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pri¢vr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.
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Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
kuhanju. Ne koristite uredaj za druge
svrhe.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Koristite samo dodatnu opremu
isporu¢enu s uredajem.

Plamen ili zagrijane predmete drzite dalje
od masti i ulja tijekom kuhanja i przenja.
Nemojte koristiti nepokrivene elektricne
rostilje.

Uredaj ne koristite za Cuvanje stvari.
Nemojte koristiti poveéala, dalekozore ili
sli¢ne opticke uredaje da biste gledali
izravno u osvijetljenje uredaja.

Ako uredaj radi s drugim uredajima,
maksimalni razvijeni tlak ne smije prelaziti
4 Pa (4x10-5 bara).

2.4 Servis

Za popravak uredaja kontaktirajte
ovlasteni servis. Koristite samo originalne
rezervne dijelove.

Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kucanstvu.



2.5 Zbrinjavanje - Iskopcajte uredaj iz napajanja.
» Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
/\ UPOZORENJE! odloZite ga.

Opasnost od ozljeda ili guenja.

» Obratite se op¢inskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

3. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE! 3.1 Upute za instalaciju

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim @
uputama.

Za vise informacija o instalaciji uredaja
pogledajte posebnu knjizicu s uputama
za postavljanje

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Pregled upravljacke ploce

Y % % % @
(I N N I

TTLLL

Funkcija Opis
Zarulja Ukljuguje i iskljuguje svjetlo.
Prva brzina / Iskljuéeno Motor prebacuje na prvu razinu brzine. Drugi pritisak isklju€uje uredaj.
Druga brzina Motor prebacuje na drugu razinu brzine.
Treca brzina Motor prebacuje na trecu razinu brzine.
Maksimalna brzina Motor se prebacuje na maksimalnu razinu brzine.
m Tajmer Isklju€uje uredaj nakon 5 minuta.

5. SVAKODNEVNA UPORABA
5.1 Uporaba nape

Provjerite preporu¢enu brzinu prema tablici u
nastavku.
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Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanja s

Son

pokrivenim posudama.

W

Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na vi$e zona kuhanja ili plamenika, lagano przenje.

T

plamenika.

Prilikom klju¢anja i przenja velikih koli¢ina hrane bez poklopca, kuhanja na viSe zona kuhanja ili

a

Prilikom klju¢anja i przenja velikih koli¢ine hrane bez poklopca, visoka vlaznost. Nakon 5 minuta
uredaj se vraca na prethodnu postavku.

®

Preporuca se ostaviti napu da radi oko
15 minuta nakon kuhanja.

Nakon tog vremena uredaj se vraca na svoje
prethodne postavke brzine.

@

Kada je funkcija uklju¢ena, dodatni dodir

®

Upravljacka ploca je polje senzora. Za
upravljanje napom dodirnite simbol to¢no
u sredini na najmanje 1 sekundu.

na tipku ?ﬁ nema nikakav ucinak.

5.4 Obavijest o filtru

Za upravljanje napom:

1. Ukljucite ureda;j pritiskom simbola %I1.
Sad mozete ukljuciti funkcije.
2. Za ukljucivanje funkcije dodirnite simbol.

Alarm filtra podsje¢a na promjenu ili CiS¢enje
filtra s uglienom i ¢iS¢enje filtra za masnocu.

Nakon 40 sati uporabe, ukljuCuje se

simbol & (bijelo) na 30 sekundi. Masnoc¢a
s filtra mora se ocistiti.

®

Svjetlo nape radi neovisno o ostalim
funkcijama nape. Za osvijetljavanje

povrSine za kuhanje dodirnite ~*.

Nakon 160 sati uporabe, simbol & bljeska
(bijelo) na 30 sekundi. Filtar za masnocu
mora se ocistiti i filtar s
ugljenom(opcionalno) mora se zamijeniti ili
ocistiti.

Za iskljucivanje uredaja ponovno pritisnite
simbol %I1.

5.2 Tajmer

Ova funkcija omogucuje iskljucivanje uredaja
nakon 5 minuta rada. Funkcija se moze
koristiti samo ako uredaj radi.

1. Dodirnite simbol &'
Tajmer pocinje bljeskati.
2. Nakon 5 minuta ureda;j se iskljucuje.

Za isklju¢enje funkcije, ponovno dodirnite &,

5.3 Ukljué¢ivanje maksimalne brzine
motora

Kada dodirnete tipku 7 , maksimalna brzina
motora pocinje raditi u trajanju od 5 minuta.

@

Pogledaijte €is¢enje filtra za masnodéu u
poglavlju o odrzavanju i ¢iScenju.

@

Pogledajte CiS¢enje ili zamjenu filtra s
ugljenom u poglavlju o odrzavanju i
ciscenju.

Za resetiranje funkcije dodirnite @ na3
sekunde.
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6. CISCENJE | ODRZAVANJE

6.1 Napomene za ¢iS¢enje

<

Sredstva za ¢€iSce-

Nemojte koristiti abrazivne deterdzente i cetke.
Povrsinu uredaja ocistite mekom krpom namo¢enom u mlaku vodu i blagim deterdzen-
tom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati. Da biste izbjegli mrlje, uredaj treba
ohladiti i osusiti ¢Gistom krpom ili papirnatim ru¢nicima.

nje Mrlje ocistite blagim deterdzentom.
Svaki mjesec Cistite uredaj i filtre za masnocu. Unutradnjost i filtre za masnocu pazljivo
N odmastite. Nakupljanje masti ili drugih ostataka moze uzrokovati pozar.
— 1l Filtri za masno¢u mogu se prati u perilici posuda.
. Perilica mora biti postavljena na nisku temperaturu i kratak ciklus. Filtar za masnocu mo-
Redovito ¢istite na- 3¢ jzgubiti boju, nema utjecaja na rad uredaja.
pu

Filtar s ugljenom

Vrijeme zasi¢enja filtra s uglienom varira ovisno o vrsti kuhanja i pravilnosti ¢i§¢éenja filtra
za masnocu.

6.2 Ciséenje filtra za masnoéu 3. Odistite filtre pomocu spuzve s

Filtri se montiraju pomoéu kopéi i zatika na

suprotnoj strani.

Za cisScéenje filtra:
1. Pritisnite ru¢ku montazne kopc¢e na ploci
filtra ispod nape (1).

neabrazivnim deterdzentima ili u perilici
posuda.

@

Perilica mora biti postavljena na nisku
temperaturu i kratak ciklus. Filtar za

masnoc¢u moze izgubiti boju, nema
utjecaja na rad uredaja.

4. Za montazu filtra nazad, slijedite prva dva
koraka obrnutim redoslijedom.

Ponovite korake za sve filtre ako je

primjenjivo.

6.3 Zamjena ugljenog filtra -

neobavezna (®

/\ UPOZORENJE!
Filtar s ugljenom je ne-periv!

2. Lagano nagnite predniji dio filtra prema

dolje (2), a zatim ga povucite. @

Ponovite prva dva koraka za sve filtre.

Pogledajte uputu isporu¢enu s filtrom.

Zamjena filtra:
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1. lzvadite filtre za masnocu iz uredaja.

Pogledajte "CiSéenje filtra za masnoc¢u" u

ovom poglavlju.

2. pritisnite jeziCac (1) i lagano nagnite
predniji dio filtra.

7. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Sto uéiniti ako ...

3. Da biste instalirali novi filtar, izvrSite iste
korake obrnutim redoslijedom.

U svakom slucaju, potrebno je zamijeniti filtre

najmanje svaka Cetiri mjeseca.

6.4 Zamjena zarulje

Ovaj ureda;j se isporucuje s LED zaruljom.
Ovaj dio moze zamijeniti samo tehnicar. U
slu€aju bilo kakvog kvara, pogledajte "Servis
u poglavlju "Sigurnosne upute".

Problem Mogucéi uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuiti uredaj.

Uredaj nije priklju¢en na mrezno na-
pajanije ili nije pravilno priklju¢en.

Provjerite je li uredaj ispravno spo-
jen na napajanje.

Ne mozete ukljuciti uredaj.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, ob-
ratite se kvalificiranom elektricaru.

Svijetlo ne radi.

Svijetiljka nije ispravna.

Zamijenite Zarulju. Pogledajte po-
glavlje "Odrzavanje i ¢iS¢enje".

Uredaj ne apsorbira dovoljno pare.
javljuju¢e pare.

Brzina motora nije prikladna za po-

Promjena brzine motora.

Uklju€en je indikator alarma filtra

Ukljuéen je alarm filtra. Filtar za
@.,, masnoc¢u mora se odcistiti ili filtar s

Pogledajte obavijesti o filtru u po-
glavlju "Svakodnevna uporaba".

uglienom(opcionalno) mora se zami-

jeniti ili oCistiti.

8. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/.\-)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoli$a i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje

oznacene simbolom :E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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Udvozoljilkk az AEG honlapjan! Készénjiik, hogy a mi késziilékiinket
valasztotta.
Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
informaciok kérése:
www.aeg.com/support
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felel6sséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekért és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

» Ezt a készuléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal él6 személyek
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allandé fellgyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készilék
kozelében.

Gondoskodni kell a gyermekek fellgyeletérél, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelel6en artalmatlanitsa.

A gyermekeket és haziallatokat tartsa tavol a késztiléktdl,
amikor Uzemel.

Gyermekek fellgyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

E készllék f6zblapok, tlizhelyek és hasonl6 eszkdzok feletti
haztartasi hasznalatra készult.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziokban, vendéghazakban és mas
hasonlé szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

Barmilyen karbantartas megkezdése el6tt valassza le a
készlléket az elektromos halozatrol.

VIGYAZAT: A f6z6készulékekkel valo hasznalat kdzben a
készulék hozzaférhetd részei nagyon felforrésodhatnak.
Kizardlag a készllékhez mellékelt rogzitbcsavarokat
hasznalja. Ha nem kapott ilyeneket, akkor az Gzembe
helyezési utmutatdban javasolt csavarokat alkalmazzon. A
készlléket az lzembe helyezési kdvetelményeknek
megfeleld, biztonsagos helyre telepitse.

FIGYELEM: A csavarokat vagy rogzitbeszkdzt a jelen
utasitasoknak megfeleléen szerelje be, nehogy elektromos
veszélyhelyzet alljon eld.

Ne hasznaljon ragasztdanyagokat a készllék rogzitéséhez.
A fé6z6lap azon felllete, melyre a f6z6edényeket rahelyezi,
és a készulék alsoé része kozotti tavolsag legalabb 65 cm
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legyen, hacsak a készllék vagy a fé6z6lap Gzembe
helyezési utmutatdja mast nem ir eld.

A levegd cseréjének a helyi eléirasoknak kell megfelelni.
Gondoskodjon a késziléknek helyt add helyiség jo
szell6zéseérdl, hogy elkerilje a gazt vagy mas
tijzeléanyagokat eléget6 készuléekekbdl (beleértve a nyilt
tlzet is) szarmazé fustgazok visszaaramlasat.

Ugyeljen arra, hogy a szellozonyllasokat ne zarja el semmi,
és a készulék altal szallitott levegd ne jusson olyan
kéménycsébe/légcsatornaba, mely mas készilékek
(kbdzponti fltés, termoszifonok, vizmelegitok stb.) flstjének
és gbzének/parajanak elvezetésére szolgal.

Ha a készllék mas készllékekkel egyszerre mikodik, a
helyiségben létrehozott vakuum nem haladhatja meg a 0,04
mbar értéket.

Ha a tapkabel megsérll, azt a gyartonak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonloan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
elé.

Ha a kabelkészlet sérilt, azt a gyartotdl vagy a
markaszerviztdl beszerezhetd specialis kabelkészletre kell
kicserélni.

Amennyiben a készllék kdtésdobozon keresztl
kozvetlenll csatlakozik az elektromos halézathoz, az
elektromos bekdtést olyan eszkdzzel kell ellatni, mely
lehetdve teszi a készulék 6sszes haldzati polusrél torténd
Ievélasztését A teljes levalasztasnak biztositania keII a
megfelelést. A rogzitett kabelezest a bekaotési szabalyok
betartasaval el kell 1atni megszakitdé eszkdzokkel.

Ne hasznaljon nyilt langot a készllék alatt.

Ne hasznalja egészségre artalmas vagy robbanasveszélyes
gazok és gbzok elszivasara.

Puha ruhaval rendszeresen tisztitsa meg a készUléket,
hogy elkertlje a felllete karosodasat.
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* Ne hasznaljon géztisztitot, vizsugarat, suroloszert vagy éles
fém kapardeszkozt a készulék fellletének tisztitasara. Csak
semleges tisztitdszert hasznaljon.

» A zsirszlréket rendszeresen tisztitsa (legalabb
kéthavonként), és tavolitsa el a zsirlerakodasokat a
készulékrdl a tlzveszély elkertlése érdekében.

» A készulék belsejének tisztitasara kenddt hasznaljon.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés, aramités, tliz, égési
sérilés vagy a készllék karosodasanak
veszélye all fenn.

» A készuléket csak képesitett személy
helyezheti tzembe.

* Ne helyezzen Gizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készuléket.

+ Tartsa be a készilékhez mellékelt izembe
helyezési Utmutatéban foglaltakat.

* Akészllék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

+ A készilék lzembe helyezése elétt el6tt
tavolitson el minden csomagoldanyagot,
reklamceédulat és védofoliat.

» A készllék altal kifuvott leveg6t ne
vezesse be fali leveg6jaratba, hacsak azt
nem kifejezetten erre tervezték.

2.2 Elektromos csatlakoztatas

/\ FIGYELMEZTETES!
Tliz- és aramiitésveszély.

* Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie.

+ Ellenérizze, hogy az adattablan szereplé
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
hal6zat paramétereinek.

* A készlléket foldelni kell, ha a @
szimbolum nincs feltlintetve az
adattablajan.

* Mindig megfeleléen felszerelt, aramités
ellen védett aljzatot hasznaljon.

* Ne hagyja, hogy az elektromos vezetékek
Osszegabalyodjanak.

* Ne hasznaljon halézati elosztokat és
hosszabbit6 kabeleket.

* Amennyiben a hal6zati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozddugoét hozza.

» A készilék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva hizza ki
a csatlakozodugét. A kabelt mindig a
csatlakozdédugonal fogva huzza ki.

* Afesziltség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
rogziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

« Ellenérizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a készilék. A halozati
vezeték gyenge vagy rossz érintkezése
miatt a csatlakozas tulsagosan
felforrésodhat.

* Az Gzembe helyezés végén
csatlakoztassa a késziiléket az elektromos
halézathoz. Ugyelien arra, hogy a halézati
csatlakoz6 Gzembe helyezés utan is
koénnyen elérhetd legyen.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérlilés-, égés- és aramitésveszély.

« A készilék kizardlag ételkészitési célra
szolgal. Ne hasznalja egyéb célra a
készuléket.

* Ne valtoztassa meg a készllék mlszaki
jellemzait.
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Ne mikddtesse a késziiléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.
Csak a készilékhez mellékelt tartozékokat
hasznalja.

Zsirral vagy olajjal val6 sttéskor és
fézéskor tartsa azoktol tavol a nyilt langot
és a forro targyakat.

Ne hasznalja fedetleniil az elektromos
racsokat.

Ne hasznalja a késziiléket
tarolofeliletként.

Ne nézzen a készllék vilagitasanak
fényébe nagyitdn, tavcsovon vagy hasonlo
optikai eszk6zdn keresztul.

Ha a készllék mas készilékekkel egyutt
m(kodik, a maximalis kialakult nyomas
nem haladhatja meg a 4 Pa (4x10-5 bar)
értéket.

2.4 Szolgaltatasok

A készUlék javitasat bizza a
markaszervizre. Csak eredeti
potalkatrészeket hasznaljon.

A termékben talalhaté izzo(k)ra és a kulon
kaphato pétizzokra vonatkozé tudnivalok:

3. UZEMBE HELYEZES

Ezek az izzok arra késziltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készllékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készlilék mikddési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.5 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérllés- vagy fulladasveszély all fenn.

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

« A készilék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

» Valassza le a készlléket ez elektromos
halozatrol.

« A készilék kdzelében vagja at a haldzati
kabelt, és tegye a hulladékba.

3.1 Uzembe helyezési utasitasok

4. TERMEKLEIRAS

4.1 A kezel6panel attekintése

@

A készilék Uzembe helyezésére
vonatkozo teljeskor( tajékoztatas egy
kulonallo fuzetben talalhato.

Ton Ve
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Funkcio Leiras
Lampa A fények be- és kikapcsolasa.
Elsé sebesség / Ki A mot9r az ,elséj) sebességfokozatba kapcsol. A masodik megnyomas-
ra a készulék kikapcsol.
Masodik sebesség A motor a masodik sebességfokozatba kapcsol.
Harmadik sebesség A motor a harmadik sebességfokozatba kapcsol.
Maximalis sebesség A motor a maximalis sebességfokozatba kapcsol.
m 1d6zit6 A készlléket 5 perc elteltével kikapcsolja.

5. NAPI HASZNALAT

5.1 A paraelszivo hasznalata

Keresse meg a javasolt sebességfokozatot
az alabbi tablazat alapjan.

3?0“ Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valo fé6zés.

??2 F6zés tobb f6z6zénan vagy égén lefedett edényekkel, kiméld sités zsiradékban.

% Forralas és nagy mennyiségi étel sitése zsiradékban fedd nélkul, f6zés tobb f6z6zdnan vagy
égbn.

?ﬂ Forralas és nagy mennyiség( étel sutése zsiradékban fed® nélkil, magas paratartalom. 5 perc

elteltével a késziilék visszatér az el6z6 beallitdshoz.

®

A f6zés utan javasolt a paraelszivot
tovabbi kb. 15 percig mikddni hagyni.

®

A kezel6panel érzékeldmezokbdl all. A
paraelszivo hasznalatahoz érintse meg a
szimboélumot pontosan kdzépen legalabb
1 masodpercig.

A paraelszivo lizemeltetése :

1. Kapcsolja be a késziiléket a %I1
szimbSlum megnyomasaval.

Ekkor bekapcsolhatja a funkciokat.

2. A funkcio bekapcsolasahoz érintse meg a
szimbolumot.

@

A paraelszivo vilagitasa a paraelszivo
tobbi funkcidjatol fuggetlentl mikodik. A
fézéfelllet megvilagitasahoz érintse meg

a oS gombot.

A késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg
ismét a ol szimbélumot.

5.2 1d6zit6

A funkcié alkalmazasaval a készulék 5 perc
muikodés utan kikapcsol. A funkcio csak
akkor hasznalhato, ha a készulék mikodik.

1. Erintse meg a @ szimbélumot.

Az id6zitési érték villogni kezd.

2. 5 perc elteltével a készilék kikapcsol.

A funkcié kikapcsolasahoz érintse meg ismét

a @ szimbdlumot.
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5.3 Maximalis motorsebesség « 160 lizeméra utan a & szimbolum 30
bekapcsolasa masodpercig (fehér) szinnel villog. A
rinti 2 A L zsirsz(rét meg kell tisztitani, és a
Ha meggérinti a U4 gombot, a maximalis szénszliré cseréje vagy tisztitasa
motorsebesség 5 percig mikodik. Az id6 sziikséges.
letelte utan a készlilék visszatér az el6z6
sebesség-beallitashoz. )
@ Olvassa el a zsirsz(ré tisztitasara
vonatkozo szakaszt az Apolas és tisztitas
Amikor a funkcié be van kapcsolva, a Ta c. fejezetben.
tovabbi megérintése nincs semmilyen
hatassal. @
v , Olvassa el a szénsz(ir6 tisztitasara vagy
5_'4 Sziirére \{onatkozo cseréjére vonatkozo szakaszt az Apolas
figyelmeztetés és tisztitas c. fejezetben.
A szlr6re vonatkoz¢ figyelmeztetés ~
emlékeztet a szénsz(ird cseréjének vagy A funkci6 nullazasahoz érintse meg a &
tisztitasanak, valamint a zsirsz(iré gombot 3 masodpercig.
tisztitdsanak esedékességére.
« 40 izeméra utan a & szimbslum 30
masodpercig (fehér) szinnel vilagit. A
zsirszlrét meg kell tisztitani.

6. APOLAS ES TISZTITAS

6.1 Megjegyzések a tisztitassal kapcsolatban

< Ne hasznaljon dorzso6l6 hatasu tisztitészert és surolokefét.
A készilék feluletét meleg vizes és enyhe mosogatdszeres puha ruhaval tisztitsa meg.

F6zés utan a készllék egyes részei forréva valhatnak. Az elszennyez6dés megakadalyo-
zasara hiitse le a késziiléket, majd szaritsa meg tiszta kendével vagy papirtoriével.

Tisztitoszerek A szennyezddéseket enyhe mosogatoszerrel tavolitsa el.

A késziléket és a zsirszlréket havonta tisztitsa. A készilék belsejét és a zsirsz(iréket
¢| koriltekintden tisztitsa meg a zsiradéktdl. A lerakodott zsir vagy egyéb maradvany tizet
| okozhat.
ST TTS— A zsirsz(ir6k mosogatégépben tisztithatok.

A mosogatdgépen alacsony hémérsékletet és rovid ciklust allitson be. A zsirsz(ré elszi-

Tartsa tisztan a pa- 1 rsex >S TOVI HUSt allitsol
nezdédhet, azonban ez nem befolyasolja a készilék teljesitményét.

raelszivot.

A szénsz(r6 telitédésének id6tartama a f6zés modjatdl és a zsirszlrd tisztitdsanak gya-
korisagatol figg.

Szénsziiré
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6.2 A zsirszliro tisztitasa

A sz(réket az ellenkez6 oldalon kapcsok és
palcak tartjak a helyikon.

A sziir6 tisztitasa:
1. Nyomja meg a régzitékapocs fogantyujat

a paraelszivo aljan levé szirépanelen (1).

2. Kissé billentse le a sz(ir6 elejét (2), majd
hdzza ki.

Ismételje meg az elsd két [épést az dsszes

sz(rénél.

3. Tisztitsa meg a szlir6ket egy szivaccsal
és nem surolé tisztitészerrel, vagy
hasznaljon mosogatégépet.

®

A mosogatégépen alacsony
hémérsékletet és rovid ciklust allitson be.
A zsirsz(ir6 elszinezédhet, azonban ez
nem befolyasolja a készulék
teljesitményét.

4. A sz(irdk visszaszereléséhez forditott

sorrendben végezze el az elsé két lépést.

Amennyiben sziikséges, ismételje meg a
|épéseket az Osszes szlirdénél.

6.3 A szénszlir6 cseréje —
opcionalis

/\ FIGYELMEZTETES!
A szénszlré nem moshato!

7. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

@

Lasd a sz(ir6hdz mellékelt tajékoztatot.

A sz(ir6 cseréje:

1. Tavolitsa el a zsirsz(ir6ket a készilekbdl.

Lasd ,A zsirszlrd tisztitasa” c. szakaszt a

jelen fejezetben.

2. nyomja meg a fiilet (1), majd enyhén
billentse le a sz(r6 elejét.

3. Az \j szr6 beszereléséhez forditott
sorrendben végezze el ugyanezeket a
lépéseket.

A sziirék cseréje minden esetben legalabb

négyhavonta szikséges.

6.4 A lampa cseréje

A készUllék LED lampaval rendelkezik. Ezt az
alkatrészt kizarélag szakember cserélheti ki.
Hibas mikodés esetén olvassa el a ,Szerviz”
cim{ szakaszt a ,Biztonsagi utasitasok” c.
fejezetben.
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7.1 Mi a teendd, ha...

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A késziiléket nem lehet bekapcsolni.

A készllék nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla-
koztatasa nem megfeleld.

Ellendrizze, hogy a készlilék megfe-
leléen van-e csatlakoztatva az elekt-
romos hal6zathoz.

A késziiléket nem lehet bekapcsolni.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okoz-
za-e a meghibasodast. Ha a biztosi-
ték tébbszor is leolvad, hivjon szak-
képzett villanyszerel6t.

A ldampa nem mikodik.

A lampa hibas.

Cserélje ki az izz6t. Olvassa el az
LApolas és tisztitas” cimii fejezetet.

A készilék nem sziv el elegend6
parat.

A motor sebessége nem elegend6 a
para mennyiségéhez viszonyitva.

Valtoztassa meg a motor sebessé-
gét.

A szlirére vonatkozé @ figyelmez-
tetd visszajelz6 vilagit.

A szlrére vonatkozo6 figyelmeztetés
vilagit. A zsirszlrét meg kell tisztita-
ni, vagy a szénsz(iré (opcionalis)
cseréje vagy tisztitasa sziikséges.

Olvassa el a sz(irére vonatkozé fi-
gyelmeztetést a ,Napi hasznalat” ci-
mi fejezetben.

8. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A C/:) kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészségink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A g
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tilté szimbdélummal ellatott késziléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a késziléket a helyi Ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.
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prodotto.
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www.aeg.com/support

Con riserva di modifiche.
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1. A INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di installare e
utilizzare I'apparecchiatura. | produttori non sono responsabili
di eventuali lesioni o danni derivanti da un'installazione o un
uso scorretti. Conservare sempre le istruzioni in un luogo
sicuro e accessibile per poterle consultare in futuro.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili

* Quest’apparecchiatura puo essere usata da bambini a
partire da 8 anni di eta e da adulti con capacita fisiche,
sensoriali o mentali limitate o con scarsa esperienza e
conoscenza sull’'uso dell’apparecchiatura, solamente se
sorvegliati o se istruiti relativamente all’utilizzo in sicurezza
dell’apparecchiatura e se hanno compreso i rischi coinvolti.
| bambini che hanno meno di 8 anni e le persone con
disabilita diffuse e complesse vanno tenuti lontani
dall’'elettrodomestico, a meno che non vi sia una
supervisione continua.
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Controllare che i bambini non giochino con
I'apparecchiatura.

Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo
adeguato.

Tenere i bambini e gli animali domestici lontano
dall'apparecchiatura durante il funzionamento.

| bambini non devono eseguire interventi di pulizia e
manutenzione sull'elettrodomestico senza essere
supervisionati.

1.2 Avvertenze di sicurezza generali

Questa apparecchiatura € stata pensata per un uso
domestico sopra a piani cottura, fornelli e dispositivi di
cottura simili.

Quest’apparecchiatura & progettata per un uso domestico
singolo in un ambiente interno.

Quest’apparecchiatura puo essere utilizzata in uffici,
camere d'albergo, camere di bed & breakfast, alloggi in
agriturismi e altre sistemazioni simili in cui tale utilizzo non
superi i livelli di utilizzo domestico (medi).

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione, scollegare
I'apparecchiatura dalla presa di corrente.

ATTENZIONE: Le parti accessibili potrebbero surriscaldarsi
in fase di utilizzo con le apparecchiature di cottura.

Servirsi unicamente delle viti di fissaggio fornite in
dotazione con I'apparecchiatura; qualora le viti non siano
state fornite in dotazione, servirsi di quelle consigliate nelle
istruzioni di installazione. Installare I'apparecchiatura in un
luogo sicuro e idoneo che soddisfi i requisiti di installazione.
AVVERTENZA: La mancata installazione delle viti o del
dispositivo di fissaggio secondo le presenti istruzioni pud
comportare rischi elettrici.

Non usare adesivi per riparare il dispositivo.

La distanza minima fra la superficie del piano di cottura - sul
quale si trovano le pentole - e la parte inferiore
dell’apparecchiatura deve essere di almeno 65 cm, salvo
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indicazione contraria nelle istruzioni di installazione per
I'apparecchiatura o il piano cottura.

Lo scarico dell'aria deve essere conforme ai regolamenti
delle autorita locali.

Assicurare la buona ventilazione nell'ambiente in cui &
installata I'apparecchiatura per evitare la circolazione di gas
provenienti da apparecchiature che bruciano gas o altri
combustibili, comprese flamme libere.

Verificare che le aperture di ventilazione non siano bloccate
e che l'aria raccolta dall'apparecchiatura non venga
convogliata in un tubo utilizzato per lo scarico di fumo e
vapore da altre apparecchiature apparecchi (impianti di
riscaldamento centralizzato, termosifoni, scaldacqua, ecc.).
Quando l'apparecchiatura si aziona in concomitanza con
altri dispositivi, il vuoto generato nella stanza (depressione)
non deve superare il valore di 0,04 mbar.

Se il cavo di alimentazione &€ danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un centro di assistenza tecnica
autorizzato o da una persona qualificata per evitare
situazioni di pericolo elettrico.

Se il set di cavi € danneggiato, deve essere sostituito da
uno speciale set di cavi disponibile presso il produttore o |l
Centro di Assistenza Autorizzato.

Qualora I'apparecchiatura sia collegata direttamente
all'alimentazione, l'impianto elettrico deve essere dotato di
un dispositivo di isolamento che permetta lo scollegamento
dell’apparecchiatura dalla rete su tutti i poli. Lo
scollegamento completo deve avvenire in linea con le
condizioni indicate nella categoria Il di sovratensione. |
mezzi per lo scollegamento devono essere incorporati nel
cablaggio fisso conformemente alle regole di cablaggio.
Non cucinare in modalita flambé sotto all’apparecchiatura.
Non usare per lo scarico di materiali e vapori pericolosi 0
esplosivi.
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Pulire regolarmente I'apparecchiatura con un panno
morbido per evitare il deterioramento dei materiali che

compongono la superficie.

Non utilizzare pulitori a vapore, spruzzi d'acqua, detergenti
abrasivi aggressivi o raschietti metallici affilati per pulire la
superficie dell'apparecchiatura. Utilizzare solo detergenti

neutri.

Pulire i filtri del grasso a intervalli (con una cadenza almeno
bi-mensile) e rimuovere i depositi di grasso
dall'apparecchiatura per prevenire il rischio di incendio.
Servirsi di un panno per pulire I'interno dell’apparecchiatura.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

2.1 Installazione

/\ AVVERTENZA!

Vi & il rischio di lesioni, scosse elettriche,
incendi, ustioni o danni
all'apparecchiatura.

L’installazione dell’apparecchiatura deve
essere eseguita da personale qualificato.
Non installare o utilizzare
I'apparecchiatura se & danneggiata.
Attenersi alle istruzioni fornite insieme
all'apparecchiatura.

Prestare sempre attenzione in fase di
spostamento dell'apparecchiatura, dato
che é pesante. Usare sempre i guanti di
sicurezza e le calzature adeguate.

Prima di installare I'apparecchiatura &
necessario rimuovere tutto I'imballaggio,
I'etichetta e la pellicola protettiva.

Non installare I'aria di scarico in una cavita
a parete, a meno che la cavita non sia
progettata a tal fine.

2.2 Collegamento elettrico

/\ AVVERTENZA!
Rischio di incendio e scossa elettrica.

Tutti i collegamenti elettrici devono essere
realizzati da un elettricista qualificato.
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Verificare che i parametri sulla targhetta
siano compatibili con le indicazioni
elettriche dell'alimentazione.

Qualora il simbolo (@) non sia stampato
sulla targhetta, sara necessario
provvedere alla messa a terra del
dispositivo.

Utilizzare sempre una presa elettrica con
contatto di protezione correttamente
installata.

Evitare che i collegamenti elettrici si
aggroviglino.

Non utilizzare prese multiple e prolunghe.
Nel caso in cui la spina di corrente sia
allentata, non collegarla alla presa.

Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegare I'apparecchiatura. Tirare
sempre dalla spina.

| dispositivi di protezione da scosse
elettriche devono essere fissati in modo
tale da non poter essere disattivati senza
l'uso di attrezzi.

Verificare che |'apparecchiatura sia
installata correttamente. Cavi elettrici
allentati e non appropriati possono
causare un surriscaldamento dei
connettori.

Collegare I'apparecchiatura al termine
dellinstallazione. Verificare che la fonte di
alimentazione rimanga accessibile dopo
l'installazione.



2.3 Utilizzo:

2.4 Assistenza

/N\ AVVERTENZA!

Rischio di lesioni, ustioni o scosse
elettriche.

* Per riparare I'apparecchiatura contattare
un Centro di Assistenza Autorizzato.
Utilizzare esclusivamente ricambi originali.

* Per quanto riguarda la lampada o le

» L'apparecchiatura & destinata solo alla
cottura. Non servirsi dell'apparecchiatura
per altri usi.

* Non modificare le specifiche tecniche
dell'apparecchiatura.

» Non accendere I'elettrodomestico con le
mani bagnate o quando € a contatto con
l'acqua.

+ Utilizzare solo gli accessori forniti con
I'apparecchiatura.

+ Tenere le fiamme o gli oggetti caldi
lontano da grassi e oli in fase di cottura e
frittura.

* Non usare grill elettrici senza protezione.

* Non usare I'apparecchiatura come
superficie di stoccaggio.

* Non usare lenti di ingrandimento, binocoli
o dispositivi ottici simili per guardare
direttamente la sorgente di illuminazione
dell’apparecchiatura.

» Se l'apparecchiatura funziona con altri
dispositivi, la pressione sviluppata

massima non deve superare 4 Pa (4x10-5

bar).

3. INSTALLAZIONE

lampade all'interno di questo prodotto e le
lampade di ricambio vendute
separatamente: Queste lampade sono
destinate a resistere a condizioni fisiche
estreme negli elettrodomestici, come
temperatura, vibrazioni, umidita, o sono
destinate a segnalare informazioni sullo
stato operativo dell'apparecchio. Non sono
destinate ad essere utilizzate in altre
applicazioni e non sono adatte per
l'illuminazione di ambienti domestici.

2.5 Smaltimento

/\ AVVERTENZA!
Rischio di lesioni o soffocamento.

« Contattare le autorita locali per ricevere
informazioni su come smaltire
correttamente I'apparecchiatura.

» Staccare la spina dall'alimentazione
elettrica.

« Tagliare il cavo elettrico
dell'apparecchiatura e smaltirlo.

/N AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

3.1 Istruzioni d’installazione

@

Per informazioni complete

sull'installazione dell'apparecchiatura
rimandiamo a un libretto di istruzioni
separato.
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4. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

4.1 Panoramica del pannello

di controllo

5

Y % % % @
I I O S

il

HEOADO

Funzione

Descrizione

H

Lampadina

Accensione e spegnimento delle luci.

Prima velocita / Off

)

Il motore passa al primo livello di velocita. La seconda pressione spe-
gne I'apparecchiatura.

Seconda velocita

Il motore passa al secondo livello di velocita.

Terza velocita

Il motore passa al terzo livello di velocita.

Velocita massima

Il motore passa al livello di velocita massimo.

Timer

(ol o)~ e

Spegne I'apparecchiatura dopo 5 minuti.

5. UTILIZZO QUOTIDIANO

5.1 Uso della cappa

Controllare la velocita consigliata in base alla

seguente tabella.

%?Oh Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pentole coperte.
??2 Mentre si cuoce con pentole coperte su piu zone di cottura o bruciatori, friggere delicatamente.
% Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di cibo senza coperchio, cuocendo su piu zone di

cottura o bruciatori.

?ﬁ Mentre vengono bollite grandi quantita di cibo senza un coperchio, elevata umidita. Dopo 5 minuti
I'apparecchiatura ritorna alle impostazioni precedenti.

®

Si consiglia di lasciare la cappa in
funzione per circa 15 minuti dopo la
cottura.

@

Il pannello di controllo & un campo
sensore. Per azionare la cappa, toccare
per almeno 1 secondo il simbolo

esattamente al centro.

Per far funzionare la cappa:
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1. Accendere I'apparecchiatura premendo il

. simbolo %IL
E ora possibile attivare le funzioni.
2. Per attivare la funzione toccare il simbolo.

®

La luce della cappa funziona
indipendentemente dalle altre funzioni
della cappa. Per illuminare la superficie

di cottura, sfiorare 6

@

Quando la funzione & attiva, un ulteriore

sfioramento di %ﬁ non comporta nessun
effetto.

Per spegnere I'apparecchiatura, premere
nuovamente il simbolo %at')h.

5.2 Timer

Questa funzione consente di spegnere
I'apparecchiatura dopo 5 minuti di
funzionamento. La funzione puo essere usata
solo se I'apparecchiatura.

1. Sfiorare il simbolo &

Il timer inizia a lampeggiare.

2. Dopo 5 minuti, 'apparecchiatura si
spegne.

Per spegnere la funzione premere

nuovamente &

5.3 Attivazione motore velocita
massima

Quando si sfiora ?ﬁ, la velocita massima del
motore inizia a funzionare per 5 minuti.

Successivamente I'apparecchiatura torna
all'impostazione di velocita precedente.

6. PULIZIA E CURA

6.1 Note sulla pulizia

5.4 Notifica del filtro

L’allarme filtro ricorda di cambiare o pulire il
filtro carbone e pulire il filtro antigrasso.

« Dopo 40 ore di utilizzo, il simbolo & si
accende (bianco) per 30 secondi. Il filtro
antigrasso deve essere pulito.

* Dopo 160 ore di utilizzo, il simbolo @ si
accende (bianco) per 30 secondi. Il filtro
antigrasso deve essere pulito e il filtro
carbone deve essere sostituito o pulito.

@

Fare riferimento al capitolo sulla pulizia
del filtro anti-grasso nel capitolo sulla
cura e la pulizia.

@

Fare riferimento alla pulizia del filtro a
carbone attivo o alla sostituzione del filtro
al carbone attivo nel capitolo sulla cura e
la pulizia.

Per ripristinare la funzione, sfiorare & per 3
secondi.

Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.
< Pulire la superficie dell’'apparecchiatura con un panno morbido imbevuto di acqua tiepida

e detergente delicato.

Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldarsi. Per evitare macchie,
I'apparecchio deve essere raffreddato e asciugato con un panno pulito o un tovagliolo di

carta.

Agenti di pulizia

Pulire le macchie con un detergente delicato.
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Pulire I'apparecchio e i filtri del grasso ogni mese. Pulire accuratamente l'interno e i filtri
c anti-grasso. L'accumulo di grasso o di altri residui potrebbe causare un incendio.

| filtri anti-grasso possono essere lavati anche nella lavastoviglie.
La lavastoviglie deve essere impostata su una temperatura bassa e un ciclo breve. Il filtro

Tenete ben pulita la

cappa chiatura.

antigrasso potrebbe scolorire, non influisce in alcun modo sulle prestazioni dell'apparec-

Filtro al carbone

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo varia a seconda del tipo di cottura e del-
la regolarita di pulizia del filtro anti-grasso.

6.2 Pulizia del filtro antigrasso

| filtri sono montati con l'uso di clip e perni sul
lato opposto.
Per pulire il filtro:

1. Premere 'impugnatura del clip di
montaggio sul pannello del filtro sotto alla

cappa (1).

2. Inclinare leggermente la parte anteriore
del filtro verso il basso (2), quindi tirare.

Ripetere i primi due passaggi per tutti i filtri.

3. Pulire i filtri con una spugna con
detergenti non abrasivi o in lavastoviglie.

®

La lavastoviglie deve essere impostata
su una temperatura bassa e un ciclo
breve. Il filtro antigrasso potrebbe
scolorire, non influisce in alcun modo
sulle prestazioni dell'apparecchiatura.

4. Per montare i filtri, eseguire i primi due
passaggi nell'ordine inverso.

Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove

applicabile.

6.3 Sostituzione del filtro al carbone
- (& facoltativo

/N\ AVVERTENZA!
Il filtro al carbone attivo non & lavabile!

@

Fare riferimento all’opuscolo fornito con il
filtro.

Per sostituire il filtro:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall’apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del filtro

antigrasso" in questo capitolo.

2. premere |'aletta (1) e inclinare
leggermente la parte anteriore del filtro.

3. Perinstallare un nuovo filtro, eseguire gli
stessi passaggi nell'ordine inverso.

In ogni caso & necessario sostituire i filtri

almeno ogni quattro mesi.

6.4 Sostituzione della lampadina

L'apparecchiatura & provvista di una
lampadina LED. Questa componente pud
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essere sostituita unicamente da

caso di anomalie di funzionamento

7. RISOLUZIONE DEI

un tecnico. In

PROBLEMI

/N AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

7.1 Cosa fare se...

rimandiamo a "Assistenza" nel capitolo
dedicato alle "Istruzioni di sicurezza".

Problema

Causa possibile

Soluzione

Non & possibile azionare I'elettrodo-
mestico.

L'apparecchiatura non € collegata a
una fonte di alimentazione oppure
non é collegata in maniera corretta.

Accertarsi che I'elettrodomestico sia
collegato correttamente all’alimenta-
zione elettrica.

Non ¢ possibile azionare I'elettrodo-
mestico.

E saltato il fusibile.

Verificare che il fusibile sia la causa
del malfunzionamento. Nel caso in
cui il fusibile continui a saltare, rivol-
gersi ad un elettricista qualificato.

La lampadina non funziona.

La lampadina é difettosa.

Sostituire la lampadina. Rimandia-
mo al capitolo "Pulizia e cura".

L'apparecchiatura non assorbe ab-
bastanza vapori.

La velocita del motore non & ade-
guata ai vapori che appaiono.

Modifica la velocita del motore

) ) Ty .
La spia allarme filtro @ € accesa.

L'allarme del filtro ¢ attivo. Il filtro
antigrasso deve essere pulito o il fil-
tro carbone (facoltativo) deve esse-
re sostituito o pulito.

Fare riferimento alla notifica del filtro
nel capitolo "Uso quotidiano”.

8. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo C-) Buttare
I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere 'ambiente e
la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non smaltire le apparecchiature che riportano

il simbolo E insieme ai normali rifiuti
domestici. Portare il prodotto al punto di
riciclaggio piu vicino o contattare il comune di
residenza.
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AEG koMmnaHuAcbIHa Kow KengiHis! KypbinfbiMbi3gbl
TaHOafaHbIHbI3Fa paKMerT.

MarganaHy Typanel aknapatTbl, KiTanwanapAapl, akaymnblKTbl X0 Kypanbl, KblameT
KepCeTy XaHe XeHaey Typarbl aknapaTTbl MbIHA XepAEH anblHbl3:
www.aeg.com/support

OHAipyLLi eckepTycCi3 ©3repic eHridy KyKbiFbiHa 1e.

MA3MY¥YHbI
1. KAYINCIBOIK AKTTAPATDBL. ... 128
2. KAYIMCIBAIK TYPATTbI HYCKAYTIAP ... 131
3. OPHATY oo 132
4. BYVIBIM CUTTATTAMACDL. ... 133
5. OPKYHOIK KOJTOAHY ... 133
6. KYTY MEHEH TASAJIAY ..o 134
7. AKAYTIBIKTBI TYBETY ..o 136
8. KOPLUAFAH OPTAFA KATBICTbI XKAFOANMAP. ..o, 136

1. A KAYINCI3AIK AKMNAPATDI

KypbInfblHbI OpHATLIN icke KongaHap angbiHaa bipre
XeTKi3inreH Hyckaynapabl MyKUAT OKbIN WbIFbIHbI3. [ypbIC
opHaTnay Hemece navganaHbay HaTUXecCiHAe OpbIH arnfFaH
XapakaT Hemece 3akblMFa eHAIPYyLUi XayanTbl eMec.
HyckaynbiKTapabl KEWiH Kapan Xypy YLUiH 8pKallaH Kayinci3a
XOHe KOJ XeTiMAi Xepae cakTaHbI3.

1.1 Bananap MeH anci3 agamaapAablH Kayincisairi

* byn KYPbINFbIHbI 8 acTaH ackaH 6ananap MEH JeHe, cesim
He aKblf-on Ka6|neTTep| LLUEKTeyIi He Te>K|pV|6eC| as
agampaap e3 KayinciagiriH KamTamachi3 eTeTiH agamMHbIH
Kagaranaybl He KypbISFbIHbI Kayinci3 kongaHy 6orbiHwa
BGepreH HyckayblHa CyineHin, aypbic KongaHbay cangapbiH
TyCiHCe, oHAa KongaHyblHa 6onagabl. 8 xacka TonmaraH
BGananap MeH MyMKIHAIKTepi eTe wWwekTeyni myregek
agampapabl 6ackanap kagaranamaraH xarfganga
KYpbIiFbl4aH anblC ycTay Kepek.

» bananapgblH KypbIiFbIMEH OMHaMaybIH Kafaranay Kepek.
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Bapnblk opam matepuangapblH 6ananapgaH ansic ycran,
KOKbICKA TWICTi TypAe Tactay Kepek.

KypbInfbl XXyMbIC icTen TypFaHaa, 6ananap MeH yim
XaHyapnapblH anbIC YCTaHbI3.

Bananap KypbInfFbIHbI XXOHAEY XoHe Tasanay »XyMbICTapblH
Bakblriaycbl3 OpblHOaMaybl KEPEK.

1.2 XXannbl Kayinci3aik

Byn KypbInFbl ynae newtepaiy, Taram niciprilitepaid xxeHe
con Tepi3ai 6backa ga nicipy KypangapblHblH YCTiHe
opHanacTbIpbIn KongaHyFa apHanfaH.

Byn KypbinFbl iwki optaga 6ip oTbacbiHbIH TYPMbICTbIK
nanganaHyblHa apHarFaH.

Byn KypbInfbiHbI KEHCENepae, KOHakyn 6envenepiHae,
TOCEK XXoHe TaHfbl ac KaMTaMacbI3 eTiNeTiH KOHakK
BGenmenepiHae, bepma yrnepiHae XeHe MyHOan
nanganaHy (oprawla) TypMbICTbIK nanganaHy
AeHrennepiHeH acnanTbiH 6acka ykcac TYPFbiH XKanga
nanganaHyfa 6onagpl.

Kangan ga 6ip xxeHaey XXyMbICbiH OpblHAAP angblHaa
KYPbITFbIHBI KyaT K&3iHEH aXXblpaTbIHbI3.

CAKTbIK ECKEPTY: Anmanbl 6enwekTtepai nicipy
KypblFblnapbiMeH Bipre nanganaHraHia biCbin KETYi
MYMKIH.

KypbinFeiMeH Gipre xeTkisinreH 6ekiTy OypaHganapbiH faHa
KOonAaHbIHbI3, erep XeTkisinmece, opHaTy HyckaynapblHOa
YCbIHbINFaH OypaHaanapabl nanganaHbliHbi3. KypbiniFbiHbI
opHaTy TanantapblHa CONKeC bIHFaWmbl XXaHe Kayinci3
Xepre OpHaTbIHbI3.

ECKEPTY: bypanganap Hemece 6ekiTy KypblfFbICbl OCbl
HyCKayJlapfa CoMKec OpHaTblfiMaca, TOK COFy KayinTepiHe
aKenyi MyMKiH.

KypbInfFbIHbI BEKITY YLUIH Xenimaepai nanganaHbaHbis.
Tabanap KonbinFaH newTiH, 6eTi MeH KypbIfFblHbIH, TOMEHT
GeniriHe AeniHri eH, a3 KalbIKTbIK, NeLlKe Hemece
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KYPbISIFbIFa apHanfaH opHaTy HyckaynapblHaa earelle
KepceTinmece, kem gereHge 65 cm 6onyra Tuic.

AyaHb! WbIFapy XeprinikTi HOPMaTUBTIK akTinepaiy,
TananTtapblHa CAMKeC Kenyi Kepek.

a3 Hemece 6acka kaHapmaW KongaHaTbiH
KypblfiFblnapaaH, COHbIMEH KaTap alublk OTTaH 6eniHeTiH
rasgap 6enmere kanta KipMmec YLWiH, KypbIiFbl OpHaTbIFaH
BGenMeHiH, XaKcbl XXengeTinyiH KamTamacbI3 €TiH,i3.
XKenpgeTty caHpbinaynapblHblH BiTenin KanvaraHblH XaHe
KYPbIFbl XXWHaFaH aya 6acka KypblnFblnapaaH KeneTiH TYTiH
MeH Oyabl TapTaTbIH Xyliere (opTanbiKTaH XbIbITy
Xyrenepi, TepmocudoHaap, Cy XblnbITKpILWTApP aHe T.6.)
TacbiMangaHbaraHbliH TEKCEPIH;3.

KypbinFbl 6acka KypblnFbinapmeH Gipre icke KocbinFaHaa,
Genmegeri eH ynkeH sakyym 0,04 m6ap-gaH acnay kepek.
Erep KyaT cbiMbl 3aKbimMaarca, Tok COFy kayniH 6onabipmay
YLUiH, OHbl OHAIPYLI HEMECE OHbIH, YaKINeTTi KblaMeT
KepceTy opTarblfbl He CON CUAKTbI BinikTi MamaH
aybICTbIpYbI TUIC.

Erep cbiM XuHafbl 3aKkbiMaanca, oHbl eHAdipywigeH Hemece
OHbIH YBKINeTTi KbI3MeT KepceTy opTanblfblHaH anyfa
BGonaTtbliH apHalibl CbIM XWHaFbIHA aybICTbIPY KEPEK.
KypbInfbl KyaT ke3iHe Typa KocblnFaH 6orca, KypbliiFbiHbl
ANEKTP XeniCiHiH, 6apnbIK NOMCTEPIHEH aXblpaTyFa
MYMKiIHAiIK 6epeTiH TyMbIKTarbIlW KYPbIIFbIMEH XababIKkTanybl
Kepek. ToKTaH TosblK anblpy XXyMblCTapbIH 1-wi ackpIH
KepHey caHaTblHOa KepCeTINreH xargannapra cau icke
acblpy Kepek. AxblpaTy KyparblH cbiMaapabl eTKi3y
epexenepiHe can 6ekiTinreH coiMaapra BipiKTipy Kepek.
KypbInfFbIHbIH, acTbiHa doriambe TacinimeH ac nicipyre
oonmangbl.

KayinTi Hemece XapbInfbll MaTepuangapabl xXaHe
Bbynapabl nanganaHbaHbl3.

KypbInfFblHbIH, 6eTiHAEr maTepmanablH canacbl TyCnec yLiH
XXyMcak wybepekneH Mearin-Mesrin TasanaHbis.
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» KypbinfblHbIH 6€TiH Tazanay yuwiH 6ymeH Tasanay KyparbiH,
Cynbl cnpenai, KaTTbl XXeMipriw 3atTapabl Hemece eTKip
TeMmip Kypangapabl nanganaHbadbl3. bertapan Xyfblill

3aTTapabl FaHa KonAaHblHbI3.

* OpPT WhIKNAC YLWiH MaKn XUHaUTbIH cy3rinepai (kemiHae 2
araa Bip peT) XoaHe KypblSiFbliFa XXUHanFaH mavnapabl

TasanaHpla.

* KypbInfbiHbIH, iLiH WybepekneH TazanaHbl3.

2. KAYIMNCI3AOIK TYPAIbI HYCKAYIIAP

2.1 OpHarty

/\ ECKEPTY!

YKapakat any, anektp kaTtepi, kynin kany,
epT Kayni, KypbinFbIHbI Bynaipin any kayni
bap.

*  Ocbl KypblIFbIHbI TEK BiNiKTi MamaH FaHa
opHaTyfa Tuic.

* ByniHreH KypbinfbiHbI OpHATNAHbI3 HeMece
iCke KocnaHbI3.

*  KypbinFbiMeH Bipre xeTkisinreH opHaty
HycKaynapbiH OpblHAaHbI3.

»  Kypbinfbl ayblp 6onFaHabIKTaH, OpHbIHaH
XbIMKBITKAH Ke3ae apkallaH aba
GonbIHbI3. DpKallaH kayincisgik KonFabbl
MeH OiTey asik KMiM KMiHi3.

»  KypbinfFbiHbl opHaTnac 6ypbiH 6apnbik
opam maTtepuangapbiH, XancblpMacbiH
XOHe KOpFaHbILL YNAipiH anblHbI3.

* Aya TapTKbILW KypbINFbIHbI, erep kabbipra
OpHaTyFa apHaWbl pykcat bepinvece,
OHAa opHaTnaHbI3.

2.2 OneKTpTOfbIHA KOCY

/\ ECKEPTY!

©OpT XoHe aneKTp KaTepiHe yLblpay Kayni
Oap.

*  OneKTPTOFbIHA KOCY KYMbICTapbIHbIH
OapnblfblH BINiKTI 9NeKTpLUi FaHa icke
acbIpybl Kepek.

*  TexHuKanblK aknapaT TaKTacblHAAFbI
napameTprepain, Herisri kyaTnex
)abablKTay xeniciHaeri anekTp

napameTpnepiHe covikec KeneTiHiHe Ke3
KETKI3IH|i3.

* Erep (@) Genriweci TexHWKanbIK aknapaT
TakTanlacklHAa xasbinMaca, KypbinfbiHbl
Xepre TyMblKTay KaxeT.

* OpKalaH AypbIC OpHaTbINFaH, COKKbIFa
TesiMai po3eTKaHbl KONMAaHbIHbI3.

*  DneKTp cbiMAapblHbIH OPaTbINybIHA KON
bepmeHi3.

» Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKpiLL
cbiMAbl KongaHbaHbI3.

» Erep poseTka GekiTinmereH 6onca, allaHbl
XKanfamaHpbil3.

*  KypbInfblHbl @XbIpaTy YLUiH 3NeKTp
CbIMblHaH TapTnaHpI3. OpAanbiM Kopek
aluaHbl KONMEeH TapTbin LUblFapblHbI3.

*  TOK Xypin TypFaH XaHe rmaponsonaumsacol
Oap GenwiekTepai anekTp katepiHeH
KOpFay YLUiH Kypancel3 anbiHb6anTbIH eTin
MbIKTan opHaTy Kepek.

*  KypbInfblHbIH AYPLIC OPHAaTbIMFaHbIa Ke3
XKeTKi3iHi3. Boc api AypbIC emec anekTp
XeniCiHiH CbIMbl aFblTaHbl TbIM bICbITbIN
Xibepyi MyMKiH.

e KypbInfblHbl OpHATKaHHAH KeMiH KOCbIHbI3.
OpHatbin 6onfFaHHaH KeniH 3nekTp
XeniciHe Kon xeTkidyre 6onaTtbiHbIHa ko3
KETKI3iHi3.

2.3 ManpanaHy

/\ ECKEPTY!
YKapakat any, Kyrin kany eHe TOK COFy

Kayni 6ap.
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Byn Tek Taram nicipyre apHanfaH
KypbinFbl. KypbinFbiHbl 6acka makcatTa
kongaHb6aHbI3.

Byn KypbInfFbIHbIH TEXHUKATbIK
cunaTTamacblH e3repTreH;s.
KypbIFbIHbI AbIMKBIN KONiAapMeH Hemece
CyFa Tuin TypraHaa nanganaHbaHbl3.
Tek KypbInNFbIMeH Bipre kamTamachbI3
eTinreH akceccyapnapgbl faHa
nanganaHbiHbI3.

TamakTbl TOHMalFa Hemece Malira nicipin,
KyblpFaHaa Kbl3FaH 3aTTapibl Hemece
OTTbIH XarblHbIH anbIC YCTaHbI3.

ALbIK 3neKTp rpunbaepiH
naviganaHbaHpI3.

KypbInfFbiHbl CakTay OpHbI YLUiH
narviganaHoaHpl3.

KypbIFbIHbIH XapbiFbiHa Tikenen kapay
YLUiH YNKEWTKIL aHekTi, AypOiHi Hemece
6acka ga onTuKanblK Kypanaapab!
nanganaHbaHbI3.

Erep Kypbinfbl 6acka KypbiniFbinapMeH
XYMbIC iCTece, eH Ken Ty3iNeTiH KbICbIM
4 lMa (4x10-5 6ap) wamacblHaH acnaybl
Kepexk.

xabapnacbiHpbI3. Tek FaHa pupmanbik
Kocankbl 6enwexkrepai KonaaHbIHbI3.
Ocbl eHiMHIH iWwiHaeri Wwam(aap) meH
LWamaapablH, Kocankel 6enwekTepi xxeke
caTbinagbl: byn wampap Temnepartypa,
4ipin, biInFanabinblK CUSIKTbI TOTEHLLE
busmnkanblK xargannapFa TYPMbICTbIK
KypbInFbinapablH kapcsl TypybliHa Hemece
KYPbINFbIHBIH, XKYMbIC XaFgaribl Typanbl
curHan 6epyre apHanfaH. Onap 6acka
KongaH6anapaa nanganaHyra
apHarnmaraH xaHe TypFblH ynnepai
XapblKTaHAbIpYFa CoMKec Kenvienai.

2.5 Kokbicka TacTtay

/\ ECKEPTY!

Xapakat any Hemece TyHLUbIFY kayni
bap.

KypbInfbIHbl yTUNM3aumsnay xonbl
Typanbl aknapar any yLwiH MyHuyunangbl
opraHfa xabapnacbiHbI3.

KypbInfbIHbl 9NEKTP XeniciHeH
aXbIpaTblHbI3.

KypbInFbiFa xakblH OpHanackaH anekTp

2.4 CepBuc

*  KypblFbiHbI )XeHAEY YLUiH YyaKineTTi
Kbl3MET KepceTy opTanbifbliHa

3. OPHATY

CbIMbIH KeCin, KOKbICka TacTaHbl3.

/\ ECKEPTY!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

3.1 OpHaTy HycKaynapbl

@

KypbInFbIHbI OpHATY Typarbl TOMbIK
aKnapaT any YLUiH )XeKe YCbIHbINFaH
opHarTy KiTanwachlH kapaHbl3.
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4. BYVIbIM CUMATTAMACHI

4.1 backapy naHeniHe wony

S % BB W% @
N N N A

HEEBOBAD[

DYHKUUA CunaTtTamachl
Lam LLlampapabl kocagbl xaHe eLipeai.
BipiHLwi xbingamapik/Owipyni MoTop GipiHLui Xbingamablk AeHreriHe aybicaabl. EkiHwi peT 6ackaH

)

Kesfe KypbinFbl ewwipinesi.

EKiHLWIi Xbingamablk MoTop ekiHLWi xbingamaplk AeHreniHe aybicagbl.

Y WiHWi XblngaMmapiy MoTop yLiHLWi Xbingamaplk AeHreniHe aybicagbl.
Makcmanabl xbinaamabik MoTop makcumangbl XblngaMablK AeHreriHe aybicagbl.
m Tanvep 5 MUHYTTaH KeWiH KypblFbl coHepi.

5. OPKYHAIK KOJIJAHY

5.1 Aya TapTKbIW Kypangbl
nanpanady

TemeHperi kecTere covikec yCbIHbINFaH
XKbINAamMabIKTbl TEKCEPIH3.

?foh TamakTbl XbINbITKaHAA, Kaknak xabblFaH biAbICTbl KongaHbin nicipreHae.

% BipHeLue nicipy arimakTapblHAa HeMece OTTbIKTapAa Kaknarbl abblK biabicTa Tamak nicipreHae,
6anneH KyblpFaHaa.

Q(ﬁ Ken meniepperi Taramaapapl kaknakcbi3 kalHaTkaHaa xaHe Kyblpranaa, 6ipHelue nicipy
arimarblHAa Hemece OTTblKTapaa nicipreHae.

m YnkeH meniuiepaeri TaramMaapabl Kaknakchl3 kaHaTkaHaa XeHe KyblpFaHaa, binFangbinbik ken. 5
MUHYTTaH KeiliH KypbinFbl anablHFbl napameTpre kaita opanagbl.

@ @

Taramabl NicipreHHeH KeniH aya TapTKblILL Backapy naHeni — ceHcoprbIK epic.
Kypangbl wamameH 15 MUHYT KocbIn TyTiH TapTKpIWTbI NAnganaHy yLid, Typa
KotoFa keHec bepineai. opTacbkliHaarbl TaHOaHbl kKemiHae

1 cekyHA GOMbl TYPTIHi3.
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aya TapTKbIlW Kypanabl nanaanany yuliH:

1. o TaHbacblH 6acy apKpblnbl KypbISFbIHbI
KOCbIHbI3.

Enai dpyHkumanapabl 6enceHgipe anachbis.

2. OyHKuusiHBI 6enceHaipy YwiH TaHbaHb!

TYPTIHi3.

@

PyHKUMSA iCKe KocbInFaHaa, Ta TYWMECIH
KariTa TYPTKEH XarFdanaa ewwkanaan

earepic 6bonmangpl.

®

TYTiH WbIFapFbIWThIH WaMbl 6acka TyTiH
LUblFapFbILL DYHKLMANApbIHAH Toyenci3
XyMbic icTengi. Micipy 6eTiH
apbIKTaHAbIPY YLUiH g3 TYMeECiH
TYPTIiH3.

KypbInfbIHbl COHAIPY YLUIH %Il TaHbacbIH
KariTa 6acbiHpI3.

5.2 Tanmep

Byn yHKUMSA KYPbINFbIHBI 5 MUHYT XyMbIC
icTereHHeH KeWiH ceHfipyre MyMKiHAIK
Oepegi. byn dyHKUMAHBI KypbIFbl GipiHLUI .

1. & TaHbacbIH TYPTIHi3.
Tarimep XbInbibIKTark 6acTanabl.
2. 5 MUHYTTaH KeWiH KypbinFbl CoHeai.

DYHKUMAHBI BLUIpY YLUiH & KanTa TYpTiHi3.

5.3 KO3fFanTKbIWTbIH €H XXOofapfbl
XblIIAaMAbIFbIH iCKe Kocy

ﬁﬁ TynmeciH 6ackaHaa, KO3FanTKbILThIH eH,
XOFapFbl XbINAaMabiFbl 5 MUHYTTbIH iLWiHAe
XyMbIc icTenn 6acTargpl. Ocbl yakbITTaH
KeWiH, KypbinFbl angblHfbl Xbingamablk
napameTpiHe opanagbl.

6. KYTY MEHEH TASAJNAY

6.1 Tazanay Typanbl eckepTnesnep

5.4 Cyasri Typanbl xabapnaHgblipy

Cya3riHiH, eCKepTy cUrHarbl Kemip Cy3riciH
aybICTbIPY He Ta3anay >»eHe MaWl Cy3ricCiH
Tasanay KaxeT eKeHiH ecke canagpl.

¢ 40 cafraTt nanganaHygaH KewiH @
TaHbacsl (ak) TycneH 30 cekyHa 6okl
aHaabl. Man cysriciH Tasanay Kepek.

* 160 caraT naviganaHynaH KewniH &
TaHbachl (ak) TycneH 30 cekyHp Govibl
XbINbINbIKTarkabl. Main cyarici TazanaHybl
XOHe KeMip Cya3rici aybICTbIpbINybl HEMece
TasanaHybl Kaxer.

@

«KyTim KepceTy xaHe Tazanay»
TapayblHaarbl «Man cy3riciH Tazanay»
TapMafblH KapaHbl3.

@

KyTim MeH Tasanay TapayblHaa kemip
CY3riCiH Tazanay Hemece Kemip Cy3ricCiH
aybICTbIpPy Typanbl KapaHbl3.

DYHKUMAHBI KannbliHa KeNTipy YLUiH &
TYWMeCiH 3 cekyHa OOonbl TYPTIHi3.

AGpa3uBTI XyFblll 3aTTapAbl XaHe WeTKanapabl nanaanaH6aHbI3.
< KypbinFbiHbIH 6eTiH xxymcak wybepekneH, Xbinbl CYMEH XaHe XyMCaK XyFbiLll 3aTneH

TasanaHpl3.

O3ipneyaeH KelliH KypbInFbIHbIH kerbip 6enikTepi Kbiybl MyMKiH. [lakrapael 6ongsipmay
YLUIH KypbIFbIHBI CanKkblHAAThIN, Tasa WybepekneH Hemece karaa cynrinepMeH KypraTy

Kepek.
XKyrbiw 3aTTap

[akrapabl )Xymcak XyFbILL 3aTreH TasanaHpl3.
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KypblFbiHbI )KoHe Mali Cy3rinepiH avi caiblH TasanaHpl3. [WwiHaeri xaHe maii
cyarinepinaeri marabl MykUsiT Taszanasbl3. XKuHanraH Maii Hemece 6acka Kanablk epTke
c aKenyi MyMKiH.

Maii cysrinepiH bigbIC Xyy MallMHacbklHAa XyyFa 6onaabl.
blabic XyFbil MalMHaga TeMeH TeMnepaTypaHbl XaHe Kbicka LMKNAi opHaTy kepek. Mari

TYTiH WbFapFbIWTLI 1C : " ) " A yr
CY3riCiHiH TycCi @3repyi MyMKiH, 6y KypbInFbIHbIH XYMbIC icTeyiHe acep eTnengi.

Ta3a yCcTaHbI3

KeMmip cyariciHiH Tony yakpITel TaFam nicipyAiH TYpi MEH Mai Cy3riCiHiH KaHLWanbIKTbl Xui
TasanaHraHblHa GainaHblCTbl 6onaabl.

Kemip cysrici

4. Cya3riHi KariTa OpHbIHA KOO YLUIH anFaLlkbl

eKi kKagamabl KepiciHLe opblHAAHbI3.
KaxxeT 6onca, 6apnblk cyarinep yLiH
Kapamaapabl KarTanaHpls.

6.2 Mawu cya3riciH Tazanay

Cyarinepai opHaTy YLiH kapama-kapchl
XakTapblHAa KbICKbILUTAp MEH kagdayblwTap
naviganaHbinFaH.

6.3 Kemip cya3riciH aybICTbIpy -

Cya3riHi Tazanay yuwiH:
MiHOeTTi emec ®

1. Aya TapTKpbiW KypanablH acTblHAafbl Cy3ri
naHeniHaeri 6eKiTy KbICKbILUbIHbIH

/\ ECKEPTY!
Kemip cya3riciH >xyyra 6onmarigp!!

yCTarbllbIH 6acbiHbI3 (1).

@

CyasrimeH bipre 6epinreH napakwaHbl
KapaHbl3.

Cya3riHi aybICTbIpY YLUiH:

1. Man cy3rinepiH KypbinfFbi4aH LblFapbin
anbiHpI3.

Ocbl Tapaygarbl «Maii cysrinepid Tazanay»

GenimiH kapaHbI3.

2. icTikweHi 6acwkin (1), cy3riHiH anablHFbl
XaFblH asgan eHKenTiHi3.

2. CyasriHiH anablHFbl XXafFblH TOMEH Kapa
asgan eHKewTiHi3 (2), cogaH KeriH
TapTbIHbI3.

BapnbIK cy3rinep yLiH anfallksl eki kagamabl

KanTanaHbi3.

3. Cyasrinepai xemipriw emec XyfbiLL
3aTTapAbl KongaHbin XekeMeH Hemece
bIAbIC XYFbIL MalLUMHaAa TasanaHpl3.

®

blabic XyFbilWw MawmHaga TeMeH
TemnepaTypaHbl XeHe KbiCKa LKA
opHaTy Kepek. Mawi cya3riciHiH, Tyci earepyi

3. KaHa cyariHi opHaTy YLUiH OCbl
Kagamaapabl KepiciHwe opbiHOAHbI3.

MYMKiH, 6YN KypbIFbIHBIH )XyMbIC
icTeyiHe acep eTnengi.

Kes-kenreH xarganga cyarinepai kem
aereHge TepT aui calbiH aybICTbIPY KEPEK.
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6.4 Wamab! aybiCcThIpY

Kypbinfbl LED wambiMeH xabgbiktansaH. byn
©enikTi TEXHWK FaHa ayblCTbipagbl. AkaynblK

OpblH anfaH xargarga "Kayincisgik

7. AKAYTIbIKTbI TY3ETY

/\ ECKEPTY!

Kayincisgik TapaynapblH KapaHpi3.

7.1 He icTepcis, erep...

Hyckaynapbl" TapayblHaarbl "KbiameT
kepceTy" 6enimiH KapaHbI3.

Macene

blkTuman ce6ebi

Lewim

KypbinfbiHbl 6enceHaipy MyMKiH
emec.

KypbinFbl KyaT ke3iHe KOCbIFaH oK
Hemece Tepic KOCbISFaH.

KypbInFbIHbIH 3NEKTP XyheciHe
OYPbIC KOCbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

KypbInFbiHbI 6enceHaipy MyMKiH
emec.

CaKTaHAbIpFbILL KYWin KEeTKEH.

Axayrnblkka cakTaHAbIPFbILLTbIH
ceben GonmaraHbIH TEKCEPIHi3.
CakTaHabIpFbILL KaTa-kaTa Kywin
keTe 6epce, GinikTi anekTp
MaMmaHblHa xabapnacblHpi3.

LLlam xymbIC icTemeit Typ.

LWlamaa akay 6ap.

LLlamabl aybICThIpbIHbI3. «KyTin
yCTay xaHe Taszanay» TapaybiH
KapaHbI3.

Kypbinfbl 6yapl XeTKinikTi Typae
TapTnangel.

KosranTkpill XbingamaplFsl nanga
6onFaH 6ynapra ceiikec kenmengi.

Ko3rFanTKbILWTbIH, XbiNgaMabIFbIH
©3repTiHi3.

Cya3riHiH eckepTy cUrHanbIHbIH, @
MHOMKaTOPb! KOCYIbI.

CyariHiH eckepTy curHanbl KOCynbl.
Mali cysrici TasanaHybl Hemece
Kkemip cyarici (MiHOeTTi emec)
aybICTbIPbINybl HE TasanaHybl
KaxeT.

«KyHpenikTi narganaHy»
TapayblHaarbl «Cya3ri Typansl
xabapnaHnabipy» 6enimiH KapaHpI3.

8. KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI KAFOANTIAP

Benri Cfb canblHFaH maTepuangapabl kanta
©eHOeYy[eH eTKi3yre TancbipbiHbl3. Opam
MaTtepuangapbliH KanTa eHaeyaeH eTKidy yLiH
TUWICTi KOHTENHepnepre canblHbl3. ONeKTpniK
)KOHe 3neKTPOHMKanbIK KypblFblnapabiH,
KanablFbIH KaviTa enaeyaeH oTKi3y apkbiibl,
KOpLUaFaH opTaFa aHe afaMHbIH
AeHcaynbiFblHa 3UbIH KENTipeTiH
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TYPMbICTbIK KanablkTapmeH bipre
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Mekemere xabapnacblHbl3.



Sveiki atvyke j AEG pasaulj! Dékojame, kad iSsirinkote miisy
prietaisa.

aptarnavima ir remonta:

@ Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
www.aeg.com/support

Galimi pakeitimai.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

* Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turin€iy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

» Vaikus butina priziuréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.
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Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams bati Salia, kai
prietaisas veikia.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas naudoti namuose vir$ kaitlenéiy,
virykliy ir panasiy maisto gaminimo prietaisy.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos Ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo intensyvumas
nevirSija jprasto buitinio naudojimo.

Pries atlikdami techninés prieziuros darbus, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo.

ATSARGIAI Pasiekiamos dalys naudojant su maisto
gaminimo prietaisais gali jkaisti.

Naudokite tik su prietaisu pristatytus fiksavimo varztus;
jeigu jie nepateikti, naudokite jrengimo instrukcijoje
rekomenduojamus varztus. |renkite prietaisg saugioje ir
tinkamoje vietoje, atitinkancCioje jrengimo reikalavimus.
DEMESIO! Montuojant varztus ar fiksavimo jtaisg ne pagal
Sias instrukcijas gali kilti elektros pavojy.

Nenaudokite klijy prietaisui pritvirtinti.

Minimalus atstumas tarp kaitlentés pavirSiaus, ant kurio
stovi prikaistuviai, ir prietaiso apatinés dalies turéty bati
bent 65 cm, jeigu prietaiso ar kaitlentes jrengimo
instrukcijoje nenurodyta kitaip.

Oro iSleidimas turi atitikti vietiniy tarnyby norminius aktus.
Prietaiso patalpoje pasirtupinkite tinkama ventiliacija, kad
dujos i$ kity prietaisy nepasiekty atviros liepsnos.
[sitikinkite, kad ventiliacijos angos nebuty uzsikimse ir
prietaiso surinktas oras nebuty perduodamas j vamzdj, per
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kurj iStraukiami dimai ir garai i$ kity prietaisy (centrinés
Sildymo sistemos, termosifony, vandens Sildytuvy ir pan.).
Jei naudojatés keliais prietaisais, patalpoje susidarantis
vakuumas neturi virdyti 0,04 mbar.

Pasirupinkite, kad pazeistg maitinimo laidg pakeisty tik
gamintojas, jo jgalioto techninés priezitros centro
darbuotojai arba atitinkamos kvalifikacijos specialistai —
kitaip gali kilti elektros smugio pavojus.

Pasirtpinkite, kad pazeistas laido rinkinys buty pakeistas
specialiu atitinkamu laido rinkiniu, kurj galite jsigyti i$
gamintojo arba jo jgalioto techninés priezitros centro.
Jeigu prietaisas yra tiesiogiai prijungtas prie maitinimo
tinklo, elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo jtaisa,
kuris leidzia atjungti prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. VisiSkas atjungimas turi atitikti virsjtampio Il
kategorijos nurodytas sglygas. Atjungimo elementas turi
bati integruotas fiksuotoje elektros grandinéje,
vadovaujantis vietinémis elektrosaugos taisyklemis.

Po prietaisu negaminkite liepsnojanciy (flambé) patiekaly.
Nenaudokite jo pavojingos ar sprogioms medziagoms ir
garams istraukti.

Reguliariai valykite prietaisg minksta Sluoste, kad
apsaugotuméte pavirSiaus medziagg nuo nusidévejimo.
Nevalykite prietaiso pavirSiaus garais, purSkiamu vandeniu,
Siurk&cCiais SveiCiamaisiais valikliais ar astriomis
metalinémis grandyklémis. Naudokite tik neutralius
ploviklius.

Reguliariai valykite riebaly filtrus (bent kas 2 ménesius) ir
pasalinkite nuo prietaiso riebaly likuCius, kad nebuty gaisro
pavojaus.

Prietaiso vidy valykite Sluoste.
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2. SAUGOS TAISYKLES

2.1 Jrengimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

«  §j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

» Pries$ jrengdami prietaisg, nuimkite visas
pakuotes, zenklinimo medziagas ir
apsaugine plévele.

* Nejrenkite prietaiso sienos nisoje, nebent
niSa yra skirta Siai paskirCiai.

2.2 Elektros prijungimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

» |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» Jeigu techniniy duomeny ploksteléje nera

simbolio (@), prietaisg reikia jzeminti.

» Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg sauguyjj elektros lizda.

» Pasirupinkite, kad elektros laidai
nesusipainioty.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

» Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

+ Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

« |sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél atsilaisvinusio ir netinkamo
elektros maitinimo laido gnybtas gali
jkaisti.

« Prijunkite prietaisg ties jrengimo galu.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, buty
prieiga prie maitinimo tinklo.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

« Sis prietaisas yra skirtas tik maistui
gaminti. Nenaudokite Sio prietaiso kitais
tikslais.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lieiasi su vandeniu.

* Naudokite tik kartu prietaisu tiekiamus
priedus.

« Kaitindami riebalus ir aliejy, bukite
atsargus, kad liepsna arba jkaite daiktai jy
neuzdegty.

» Nenaudokite neuzdengty elektriniy grilliy.

* Nenaudokite prietaiso daiktams laikyti.

» Nenaudokite didinamujy stikly, zidrony ar
panasiy optiniy prietaisy tiesiogiai ziaréti j
prietaiso lemputes.

« Jei prietaisas veikia su kitais prietaisais,
didziausias susidares slégis neturi virsyti
4 Pa (4x10-5 baro).

2.4 Techniné prieziira

« Del prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezilros centrg. Naudokite tik
originalias atsargines dalis.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo bisena.
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Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.5 ISmetimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizeisti arba uzdusti.

3. [RENGIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

4. GAMINIO APRASYMAS
4.1 Valdymo skydelio apzvalga

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

 |Straukite maitinimo laido kiStuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

» Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

3.1 Jrengimo instrukcija

@

Visg informacijg apie prietaiso jrengimg
rasite atskiroje jrengimo broSidroje.

'b %l1 ?fz
[

% % &
||

HEEBOBEDQ

Funkcija Aprasymas
Lemputé liungia ir i§jungia apSvietima.
Pirmas greitis / iSjungta _[sijurjgia pirmas ventiliatoriaus greitis. Antru paspaudimu prietaisas is-
jungiamas.
Antras greitis |sijungia antras ventiliatoriaus greitis.
Trecias greitis |sijungia treCias ventiliatoriaus greitis.
Didziausias greitis |sijungia didziausias ventiliatoriaus greitis.
m Laikmatis ISjungia prietaisg po 5 minuciy.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

5.1 Gary rinktuvo naudojimas

Patikrinkite rekomenduojama greitj pagal
toliau pateiktg lentele.
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%h Kai Sildote maista ar ruoSiate uzdengtuose puoduose.

% Kai ruosiate maistg uzdengtuose puoduose ant keliy kaitvieciy arba degikliy, arba kepate ant ne-

didelés kaitros.

m Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody ir keptuviy danggiais, vienu metu gaminate

ant keliy kaitvieciy arba degikliy.

ﬁﬁ Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody ir keptuviy, aplinkoje daug drégmés. Po 5
minuciy grazinama ankstesné prietaiso nuostata.

®

Baige ruosti maistg gary rinktuva palikite
veikiantj mazdaug 15 minuciy.

®

Valdymo skydelis yra jutiklinis laukas. Jei
norite jungti gartrauk|, palieskite simbolj
esantj viduryje ir palaikykite bent 1
sekunde.

5.3 Didziausio variklio greic¢io
aktyvinimas
Jei paliesite ?ﬁ, variklis didziausiu greiciu

veiks 5 min. Po to prietaisas grjzta prie
ankstesniy greicio nuostaty.

@

Kai funkcija jjungta, papildomas Va
palietimas neturi jokio poveikio.

Jei norite naudoti :
1. Norédami jjungti prietaisg paspauskite

on simbolj.

Dabar galite aktyvuoti funkcijas.

2. Norédami aktyvuoti funkcijg palieskite
simbolj.

®

Gartraukio apSvietimas veikia
nepriklausomai nuo kity gartraukio
funkciju. Jeigu norite jjungti maisto
gaminimo pavirSiaus apSvietima,

palieskite ge3

5.4 |spéjimas dél filtro

|spéjamasis signalas nurodo, kad laikas
pakeisti arba iSvalyti anglies ir riebaly filtrg.

* Po 40 naudojimo valandy, simbolis &
Sviecia (baltai) 30 sekundziy. Riebaly filtrg
reikia iSvalyti.

* Po 160 naudojimo valandy, simbolis &
mirksi (baltai) 30 sekundziy. Riebaly filtrg
reikia iSvalyti ir anglies filtrg reikia pakeisti
arba valyti.

Norédami i$jungti prietaisg, dar kartg
paspauskite %n simbolj.

5.2 Laikmatis

Si funkcija leidzia isjungti prietaisg po 5
minuciy veikimo. Sig funkcija galima naudoti
tik, jeigu prietaisas veikia .

1. Palieskite simbolj &

Laikmatis pradeda mirkseéti.

2. Po 5 minuéiy prietaisas iSsijungs.
Norédami i$jungti funkcijg, dar kartg

palieskite &,

@

Riebaly filtro valymas aprasytas skyriuje
,Valymas ir prieziura“.

@

Anglies filtro valymas ir keitimas apra8yti

skyriuje ,Valymas ir priezitra“.

Jeigu norite atkurti funkcijg, 3 sekundes
palaikykite paspaude &,
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6. VALYMAS IR PRIEZIURA

6.1 Pastabos dél valymo

<

Valymo priemonés

Nenaudokite Svei¢iamuyjy valymo priemoniy ir Sepeciy.
Prietaiso pavirsiy valykite minksta $luoste ir Siltu vandeniu su $velniu plovikliu.

Po maisto ruosimo kai kurios prietaiso dalys gali bati karStos. Norint apsaugoti nuo démiy,
prietaisg reikia atvésinti ir nusausinti Svaria Sluoste ar popieriniais ranksluosgiais.

Démes valykite $velniu plovikliu.

¢>

Pasirapinkite, kad
gary rinktuvas buty
Svarus

Valykite prietaisg ir riebaly filtrus kiekvieng ménesj. Ripestingai iSvalykite riebalus i$ prie-
taiso vidaus ir nuo riebaly filtry. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

Riebaly filtrus galima plauti indaplovéje.
Indaplovéje pasirinkite Zemg temperatirg ir trumpg ciklg. Riebaly filtras gali pakeisti spal-
va, taciau prietaiso veikimui tai jtakos neturi.

Anglies filtras

Anglies filtro prisotinimo trukme skiriasi, priklausomai nuo gaminimo tipo ir riebaly filtro va-
lymo reguliarumo.

6.2 Riebaly filtro valymas )

Filtrai yra pritvirtinti fiksatoriais kitoje puséje. Indaplovéje pasirinkite zema temperatiirg

Norédami i$valyti filtra: ir trumpa cikla. Riebaly filtras gali pakeisti
. . ) . spalva, taCiau prietaiso veikimui tai jtakos

1. Paspauskite ant riebaly filtro esantj neturi.

fiksatoriy (1).

4. Norédami vél sumontuoti filtrus atlikite

pirmus du veiksmus atvirkScia tvarka.
Jei reikia, kartokite Siuos veiksmus su visais
filtrais.

6.3 Anglies filtro keitimas —
pasirinktinai

/\ ISPEJIMAS!
Anglies filtro negalima plauti!

@

2. Siek tiek pakreipkite filtro priekj Zemyn (2) Zr. su filtru pateikta informacinj lapelj.

ir patraukite.

Su visais filtrais kartokite pirmus du Norédami pakeisti filtra:

veiksmus.

3. Filtrus iSplaukite Svelnia kempine ir
neutraliu plovikliu arba indaplovéje.

1. ISimkite riebaly filtrus i$ prietaiso.
Siame skyriuje zr. ,Riebaly filtro valymas®.
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2. paspauskite ausele (1) ir Siek tiek
pakreipkite filtro priekj.

7. TRIKCIU SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Ka daryti, jeigu...

3. Norédami jdéti naujg filtra, atlikite tuos
pacius veiksmus atvirkscia tvarka.
Filtrus reikia keisti bent kas keturis ménesius.

6.4 Lemputés keitimas

Sis prietaisas pristatomas su diodine
lempute. Sig dalj gali pakeisti tik technikas.
Trikties atveju skaitykite ,Priezitra“ skyriuje
~Saugos taisyklés".

Sutrikimas

Galima priezastis

Veiksmai

Nepavyksta jjungti prietaiso.

Prietaisas neprijungtas arba netin-
kamai prijungtas prie maitinimo tin-
klo.

Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai
prijungtas prie elektros tinklo.

Nepavyksta jjungti prietaiso.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartoti-
nai perdega, kreipkités j kvalifikuotg
elektrika.

Neveikia lempute.

Perdegusi lemputé.

Pakeiskite lempute. Zr. skyriy ,Valy-
mas ir prieziora“

Prietaisas nepakankamai sugeria
garus.

Netinkamos variklio apsukos gary
kiekiui.

Pakeiskite variklio apsukas.

|sijunge filtro jspé&jimo signalo indi-
katorius &

|sijungé filtro jspéjimo signalas. Rie-

baly filtrg reikia iSvalyti arba anglies
filtrg (pasirenkamai) reikia pakeisti
arba valyti.

Zr. skyriaus ,Kasdienis naudojimas”
skyrelj ,Filtro pranesimas*.

8. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas
2%
Siuo Zenklu L. I3meskite pakuote |

NeiSmeskite Siuo zenklu h: pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis

atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

atliekomis. Atiduokite Sj gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.

144



Esiet sveicinati AEG pasaulé! Pateicamies jums, ka iegadajaties
musu ierici.

sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka art traucéjummeklésanas, servisa un
remonta informaciju:
www.aeg.com/support

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no idz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

» Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

* Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.
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Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties ierices
tuvuma, kad ta darbojas.
Beérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta lieto$anai majsaimniecibas apstaklos
virs plits virsmam, plitim un lidzZigdm gatavosanas iericém.
St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Pirms apkopes veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.
BRIDINAJUMS: Pieejamas dalas var sakarst, lietojot tas ar
€diena gatavoSanas iericém.

Izmantojiet tikai komplektacija ar ierici ieklautas fikséjosas
skruves. Ja tas nav ieklautas komplektacija, izmantojiet
skruves, kas ieteiktas uzstadiSanas instrukcijas. Uzstadiet
ierici droSa un piemérota vieta, kas atbilst uzstadiSanas
prasibam.

UZMANIBU: Ja skruves vai fiks€josas ierices netiek
uzstaditas atbilstosi Siem noradijumiem, var rasties
elektribas trieciena risks.

Netiriet imi, lai nofiksétu ierici.

Minimalais attalums starp plits virsmu, uz kuras atrodas
panna, un ierices apakséjo dalu ir 65 cm, ja vien ierices vai
plts virsmas uzstadiSanas instrukcijas nav noradits citadi.
Gaisa izvadiSanai jaatbilst vietéjiem noteikumiem.
NodroSiniet piemérotu gaisa ventilaciju telpa, kura ir
uzstadita ierices, lai nepielautu gazu un citu degvielu,
tostarp atkartu liesmu iepliSanu atpakal telpa.

Gadajiet, lai ventilacijas atveres nebutu blokétas un ierices
uzkratais gaiss nenonaktu caurul€, kas tiek izmantota no
citam iericem novaditiem dumiem un tvaikam (centralas
apkures sistémas, termosifons, Gdens silditaji utt.).
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Kad ierice darbojas kopa ar citam iericem, maksimalais
telpa raditais vakuums nedrikst parsniegt 0,04 mbar.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no elektribas
trieciena riska, tas janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa centram vai citam kvalificétam specialistam.

Ja vadu komplekts ir bojats, tas janomaina pret ipasu vadu
komplektu, kas pieejams razotajam vai pilnvarotam servisa
centram.

Ja ierice tiek ir pieslégta nepastarpinati baroSanas avotam,
elektroinstalacijai jabut aprikotai ar izolacijas ierici, kas lauj
atvienot ierici no visiem elektrotikla poliem. Pilnigai ierices
atvienoSanai janodrosSina saskana ar lll parsprieguma
kategorijas prasibam. Atvienosanas lidzekli jaieklau;j
fiksétaja elektroinstalacija saskana ar elektroinstalacijas
noteikumiem.

Neizmantojiet “flambé” metodi tieSi zem ierices.
Neizmantojiet, lai atbrivotos no bistamiem vai spragstoSiem
materialiem vai tvaika.

Regqulari tiriet ierici ar mikstu dranu, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

Tirot ierices virsmu, nelietojiet tvaika struklas tiriSanas ierici,
udens struklu, raupjus, abrazivus firiSanas lldzeklus vai
asus metala skrapjus. Izmantojiet tikai neitralus
mazgasanas lidzek|us.

Tiriet tauku filtrus regulari (vismaz reizi divos ménesos) un
notiriet tauku atliekas no ierices, lai novérstu ugunsgréka
risku.

Tiriet ierices iekSpusi ar dranu.

2. INFORMACIJA PAR DROSIBU

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgreku,
apdegumus vai ierices bojajumus.
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lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.



Pirms ierices uzstadiSsanas nonemiet visu
iepakojumu, markéjumu un aizsardzibas
pléves.

Neuzstadiet izpludes gausa atveri sienas
dobuma, ja vien sienas dobums nav
paredzéts $adam meérkim.

2.2 Elektriskais savienojums

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Ja uz datu plaksnites nav noradits simbols
(@), ierici jaiezeme.

Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

Nepielaujiet elektribas vadu
samezgloSanos.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Parliecinieties, lai ierice tiktu pareizi
uzstadita. Valigs vai neatbilstoSs stravas
vads var izraisit kontakta parkarSanu.
Pieslédziet ierici uzstadiSanas beigas.
Parbaudiet, vai péc uzstadiSanas
kontaktspraudnim var brivi piek|ut.

2.3 LietoSana

Siierice paredzéta tikai &diena
gatavoSanai. Neizmantojiet ierici citos
nolukos.

Nemainiet 81 produkta specifikaciju.
Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.
Izmantojiet tikai papildpiederumus, kas
ieklauti ierices komplektacija.
Gatavos$anas un cepS$anas laika netuviniet
taukvielas un ellu atklatai liesmai vai
sakarsétiem priekSmetiem.

Nelietojiet neapsegtus elektriskos grilus.
Nelietojiet ierici ka uzglabasanai
paredzétu virsmu.

Nelietojiet palielinamos stiklus, binok|us
vai lldzigas optiskas ierices, lai skatitos uz
ierices lampu.

Ja ierice darbojas kopa ar citam iekartam,
maksimalais spiediens nedrikst parsniegt
4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Servisa izvélne

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Lietojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviSki nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzéetas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzetas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.5 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.
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Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.
Atvienojiet ierici no elektropadeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.




3. UZSTADISANA

/) BRIDINAJUMS! 3.1 UzstadiSanas instrukcijas

Skatiet sadalu "Drosiba". )

Pilnu informaciju par ierices uzstadiSanu
skatiet atseviSka uzstadiSanas brosura.

4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS
4.1 Vadibas panela parskats

S % BB W% @
N N N A

HBEEOBQ

Funkcija Apraksts
Lampa leslédz un izslédz apgaismojumu.
Pirmais atrums / izslégts Mgtqra_darbTb_a parslédzas uz pirmo atrumu. Nospiezot taustinu atkar-
toti, ierice izslédzas.
Otrais atrums Motora darbiba parslédzas uz otro atrumu.
TreSais atrums Motora darbiba parslédzas uz treSo atrumu.
Maksimalais atrums Motora darbiba parslédzas uz maksimalo atrumu.
ﬂ Taimers Izsledz ierici péc 5 minatém.

5. IZMANTOSANA IKDIENA

5.1 Tvaika nosiicéja lietoSana

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstoSi
turpmak sniegtajai tabulai.

%I1 Ediena uzkarsé$anas laika, gatavojot ar nosegtiem katliem.

??2 S:tavojot ar nosegtiem katliem, izmantojot vairakas gatavoSanas zonas vai deglus, maiga cepSa-
% Varot un cepot lielu édiena apjomu bez vaka, izmantojot vairakas gatavo$anas zonas vai deglus.
m Varot un cepot lielu édiena daudzumu bez vaka, augsts mitruma limenis. Péc 5 minatém ierice

automatiski atjaunos iepriek$€jo iestatijumu.
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®

leteicams tvaika nosucéju atstat ieslégtu
vél 15 mindtes péc édiena gatavoSanas
beigam.

®

Vadibas panelis ir sensora lauks. Lai
lietotu nosUicéju, pieskarieties simbolam
tieSi pa vidu vismaz vienu sekundi.

Lai lietotu nosiicéju,:

1. leslédziet ierici, nospiezot simbolu %/}OIL

Tagad varat aktivizét funkcijas.

2. Lai aktivizétu funkciju, pieskarieties
simbolam.

®

Nosuceéja apgaismojums darbojas
neatkarigi no paréjam nosucéja
funkcijam. Lai tiktu izgaismota
gatavoSanas virsma, pieskarieties b

Lai izslegtu ierici, atkartoti nospiediet Von
simbolu.
5.2 Taimers

ST funkcija lauj izslégt ierici 5 mindites péc
ieslégSanas. Funkciju var izmantot tikai tad,
ja ierice darbojas .

1. Pieskarieties & simbolam.
Taimeris sak mirgot.
2. Péc 5 minatém ierice izslédzas.

Lai izslégtu funkciju, atkal pieskarieties &
simbolam.

6. KOPSANA UN TIRISANA

6.1 Piezimes par tiriSanu

5.3 Maksimala motora atruma
aktivésana

Pieskaroties %/}4, motors 5 minutes darbojas
ar maksimalo atrumu. Kad Sis laiks ir pagajis,

iestatijuma.

@

Kad 8T funkcija ir ieslégta, vélreiz
pieskaroties ﬁﬁ, nekas nenotiek.

5.4 Filtra pazinojums

Filtra bridinajums atgadina, ka nepiecieSams
nomainit vai nofirit ogles filtru un notirit tauku
filtru.

* Péc 40 lietoSanas stundam uz

30 sekundém ieslédzas simbols & (balta
krasa). Jaiztira tauku filtrs.
* Péc 160 lietoSanas stundam 30 sekundes

mirgo simbols & (balta krasa). Ir jaiztira
tauku filtrs un janomaina vai jaizfira ogles
filtrs.

@ — v

Skatiet informaciju par tauku filtra tiriSanu
sadala “Kopsana un tirisana”.

@

Skatiet informaciju par ogles filtra tiriSanu
vai ogles filtra nomainu sadala “Kop$ana
un tinsana”.

Lai atiestatitu funkciju, turiet nospiestu &
3 sekundes.

Neizmantojiet abrazivus mazgasanas lidzeklus un sukas.
< Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemérkta silta Gdent ar saudzigu mazgasanas

lidzekli.

Péc gatavoSanas dazas ierices dalas var sakarst. Lai izvairitos no traipiem, atdzisusi ieri-
ce janoslauka ar firu dranu vai papira dvieli.

TiriSanas lidzekli

Traipu fifiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.
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Tiriet ierici un tauku filtrus katru ménesi. Rupigi izfiriet taukvielas iekSpusé un no tauku fil-
c triem. Tauku vai citu partikas palieku uzkrasanas var izraisit ugunsgréku.

Tauku filtrus var mazgat trauku mazgajamaja masina.
Trauku mazgajama masina jaiestata zema temperattra un iss cikls. Tauku filtrs var zau-

Turiet tvaika nosa-
céju tiru.

dét krasu, tacu tas neietekmés iekartas sniegumu.

biezuma.

Ogles filtrs

Tas, cik atri ogles filtrs piestcinas, atkarigs no gatavo$anas veida un tauku filtra firisanas

6.2 Tauku filtra tiriSana

Filtri ir uzstaditi ar stiprinajumiem un tapam
otraja puseé.

Filtra tiriSana

1. Piespiediet stiprinajuma rokturi uz filtra
panela zem tvaika nosucéja (1).
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2. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz leju
(2), tad pavelciet.

Atkartojiet pirmas divas darbibas visiem

filtriem.

3. Tiriet filtrus, izmantojot stkli un
neabrazivu mazgasanas lidzekli, vai art
mazgajiet tos trauku mazgajama masina.

®

Trauku mazgajama masina jaiestata
zema temperatira un iss cikls. Tauku
filtrs var zaudét krasu, tacu tas
neietekmeés iekartas sniegumu.

4. Laiievietotu filtrus atpakal, veiciet pirmas

divas darbibas apgriezta kartiba.
Atkartojiet $is darbibas visiem filtriem, ja tas
atbilst situacijai.

6.3 Ogles filtra maina — izvéles
iespéja

/\ BRIDINAJUMS!

Ogles filtrs nav mazgajams!

@

Skatit informaciju brosura, kas ieklauta
filtra komplektacija.

Filtra nomaina

1. Iznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet $is nodalas sadalu “Tauku filtra

firisana”.

2. Piespiediet izcilni (1) un nedaudz
sasveriet filtra priekSpusi.

3. Lai uzstaditu jauno filtru, veiciet iepriekS
aprakstitos solus pretéja seciba.

Filtrus jebkura gadijuma ieteicams nomainit

reizi Cetros ménesos.

6.4 Spuldzes maina

STierice ir aprikota ar LED spuldzi. So detalu
nomainit drikst tikai inZenieris. Darbibas
traucéjumu gadijuma skatiet sadalu “Apkope”
nodala “DroS$ibas noradijumi”.
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7. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

7.1 Ka rikoties, ja...

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

JUs nevarat aktivizét ierici.

lerice nav pieslégta elektrofiklam vai
nav pieslégta pareizi.

Parbaudiet, vai ierice pareizi pievie-
nota stravas padevei.

JUs nevarat aktivizét ierici.

|zdedzis droSinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir drosinatajs. Ja drosinatajs
izdeg atkartoti, sazinieties ar kvalifi-
cétu elektriki.

Lampa nedarbojas.

Lampina ir bojata.

Nomainiet spuldzi. Skatiet sadalu
"Kops$ana un tiriana".

lerice neuzsuc ietiekami daudz ga-
rainu.

Motora atrums nav atbilsto$s garai-
nu daudzumam.

Mainiet motora atrumu.

Deg filtra bridinajuma indikators @

Filtra bridinajums ir aktivizéts. Ir jaiz-
fira tauku filtrs vai janomainaljaiztira
ogles filtrs (izvéles iespéja).

Skatiet pazinojumu par filtru sadala
"Lieto$ana ikdiena".

8. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu L/.\) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkarté&jo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu :E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.
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I/IHCbOpMaLU/IVI 3a cepBucupar-e U nonpaska:

@ [obueTe coBeTu 3a KOpUcTEHE, BpoLLypu, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
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1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUNA

Mpea MOHTMpaKe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MonMme
BHMMAaTENHO Aa MM npoymTaTe NpUnoXeHUTe ynaTcrea.
Mpon3BOAMTENOT HE CHOCY OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa WUnu LTeTa Kou ce pesyntaT Ha HenpaBusHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo n 6e36eHo MecTo 3a NogoLHeXHa ynotpeba.

1.1 be3begHOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

« OBOj anapaT MoXxe [a ro kopuctar geua Hag 8 roanHu 1
nvua co HamaneHun U3NYKK, CETUITHU UM MEHTAITHU
cnocobHOCTM Unu nuua 6e3 UCKYCTBO U 3HaAeHE JOKONKY
TOa ro npaeaT NoA Hag30p Uy AOKOMKY UM Bune aageHu
ynaTcTBa kako 6e3beaHo ga ro ynotpebysaaT anapartoT, U
AOKOJKY r'v pa3bupaaT onacHOCTUTE NoBp3aHu Co Hero. He
cMmee ga buge Ha godhat Ha geua nomanu og 8 roguHu un
nmua co MHory 06eMHM 1 CIOXXEHW NPEYKN BO pa3BojoT,
OCBEH aKO He ce nop NocTojaH Hag3op.
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Heuarta Tpeba ga dbuaaT noa Hag30p Aa He urpaat co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua n dpnere ja
CO0ABETHO.

[pxeTe rv geyaTta n MUNEHUUMTE NOganNeKy o4 anapaTtoT
Kora paboTtu.

[euata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36eagHoOCT

OBoj anapat e HaMmeHeT caMo 3a JoMallHa ynotpeba Hag
MAOTHU, LLUMNOPETU U CNINYHU Ypeaun 3a roTBeHsE.

Ypenot e HameHeT Aa ro KopucTn egHoO JOMaKMHCTBO BO
AOMalLHW YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOpUCTU BO KaHLenapum, XoTencku
cobu, rocTunHuym, dapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CAINYHN
CMeCTyBaHa Kajle HEroBoTO KOPUCTEHE HE HaAMMHYBA
(MpOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKNHCTBO.

[Mpen Ynctewe 1 oapyBame, UCKINyYyeTe ro anapaTtoT o4
HanojyBaHeTo.

NMPEAOYIMNPEOYBAHSE: JocTtanHuTe AenoBun Moxe Aa
CTaHaT XeLLKM 3a Bpeme Ha ynotpeba Ha anapaTtuTe 3a
rOTBEHE.

YnotpebyBajTe camo rm OUKCHUTE 3aBPTKU KOU Ce
ncnopayaHu co anapaToT, ako He ce ucrnopadvaHun Bu
npeanaraMme ga rm KOpUCTUTE 3aBPTKUTE KOU ce
npenopayaHu BO ynaTCTBOTO 3a MOHTUpakwe. MoHTupajTe
ro anaparoT Ha CUrypHO U NOrogHO MEeCTO KOe '
ncnonHyesa notpebute 3a MOHTaxa.
NMPEOYTPEOYBAHSE: MNorpelwHo MOHTMpake Ha
3aBpPTKUTE UNKU Ha ypedoT 3a pukcnpame Koe He e BO
COrflacHOCT CO OBME ynaTcTBa MOXe Aa pe3yntupa Bo
€NEKTPUYHN ONaCHOCTN.

He kopucTeTe nenuno 3a ga ro 3auBpCcTuTe anapaTor.
MwuHumanHaTta gucrtaHua mefry nospluMHaTa Ha nfnoTHaTa
Ha Koja cTojaT TaBUTE M NOHUCKMOT Aen of anapartoT Tpeba
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Aa émnge Hajmanky 65 cm, OCBeH ako He € NouHaky
cneynduumpaHo BO ynaTtcTeaTta 3a MOHTUpawe 3a
anapartoT unu 3a nnoyaTa 3a roTBeme.

NcTekyBareTO Ha BO34yX Mopa Aa buae BO COrfacHoCT Co
NPaBUITHUKOT Ha JNlOKaIrHUTE BNacTu.

YBepeTe ce aeka umate obpo nposeTpyBare Bo cobaTta
Kaje LWUTO € MOHTUpaH anapaToT 3a a u3berHete Bpakame
Ha racoBu Bo cobaTta of anapaTu LUTO coropyBaart rac unm
Apyrn ropmea, BKIy4yBajKn 1 OTBOPEH OraH.

[MpoBepeTe ganu oTBOpUTE 3a BEHTUNaumja He ce
GrnokmpaHu 1 Bo3gyxoT WTO ro cobupa anapatoT He ce
npeHecyBa BO KaHar LUTO Ce KOPUCTK 3a n3gyByBak-e Ha
Yag v napea of Apyru anapatu (Cuctemm 3a LeHTpanHo
rpeexe, TepMOCUJOH, rpejaum Ha Boga UTH.).

Kora anapatoT paboTu co gpyru anapaTtu, MakCumasiHuoT
BaKyyM reHepupaH BO NpocTopujata He cMee Aa HagMuHe
0,04 mbar.

[lokornky ce owTeTn kKabenoT 3a HanojyBake, TOj Mopa Aa
buae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPON3BOANTENOT, HErOB
OBIlacTeH LeHTap 3a cepBucupare Unm CAnm4Ho
KBannudukyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe enekrpnyHa
ONacHOCT.

AKO KOMMMeToT 3a kKabnu e oWwTEeTEH, TOj MOpa Aa ce
3aMeHu Co creunjaneH komnneT kabnm gocTtaneH oA
NPON3BOANTENOT UM HErOBMOT OBMIACTEH LIEHTap 3a
cepBucHpame.

AKO anapaToT € AUPEKTHO NOBP3aH CO HamnojyBaweTO,
ernekTpuyHaTa uHcTanaumja mopa ga buae onpemeHa co
N3oraunoHeH ypen KOj 0BO3MOXYBa [a ro UCKIy4YuTe
anapartoT of eNneKkTpuyHaTa Mpexa Kaj CUTe XUYKMW.
LlenocHoTo nckny4dyBakwe Mopa aa buae Bo cornacHocT cCo
yCrnoBuUTe HaBeEeHN BO KaTeropujarta 3a npeHarnojysame lll.
CpenacrBaTa 3a AUCKOHEKTUPaHe Mopa Aa buaat BrpageHun
BO (PMKCHUTE XUUW BO COrfacHOCT CO NponucuTe 3a
Bp3yBaH-€ XUUM.

He dpnambupajte nog anapaTtor.
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* He ynotpebyBajTe ro 3a ucnywTtawe Ha onacHu Unm

EKCMITo3nBHN MaTepunn 1 napen.

« PenoBHO 4ncTETE ro anapatoT CO Meka Kpna 3a aa
CnpeynTe oWTEeTYBake Ha NOBPLUMHCKUOT MaTtepujan.

« He kopucTeTe 4ncTad 3a napea, cnpej 3a Boga, OCTpu
abpasvBHM CPeACTBa 33 YNCTEHE UMM OCTPU MeTarHu
rpebarnku 3a YiCcTeHe Ha NoBpLUMHATA Ha anaparTor.
KopucTteTe camo HeyTpanHu AeTepreHTy.

« PenoBHO yncTeTe rm ounTpuTe 3a MacHOTMM (HajMarnky Ha
cekoun 2 Meceln) U OTCTpaHeTe r’M MacHOTUUTE o
anapaToT 3a [a ro crpeynTe puUsnKoT o noxap.

« KopucTeTe kpna 3a YUCTeH€e Ha BHATPELUHOCTa Ha

anapaTor.

2. BESBEHOCHW YMATCTBA

2.1 MoHTaxa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT of nospena, CTpyeH yaap,
noxap, U3ropeHnLm Unu oLTeTyBaHe Ha
anaparor.

AnapaTtoT Mopa aa 6uae MOHTUPaH camo
o4 kBanudukyBaHo nuue.

* HewmojTe ga moHTUpate HUTY a
KOPWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe r'm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPaH-E
AajeHu co anaparor.

+ Cekoraw BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTte
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekoralu
HoceTe 3alUTUTHW pakaBuum u
npunoxeHuTe obyBKN.

» [lpen viHcTanupawe Ha anapartoT
OoTCTpaHeTe ja uenarta ambanaxa,
eTvKeTaTa v 3alWTUTHUOT PUNM.

* He ro nHctanupajte n3gyBHMOT BO34yX BO
SWAHa NpasHuHa, OCBEH ako LUynnuHara
He e AM3ajHupaHa 3a Taa HameHa.

2.2 NoBp3yBare Ha cTpyjaTa

/N\ MPEQYNPEOYBAHE!
Pu3suk oa noxap v cTpyeH yaap.
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Cekoe noBp3yBahe CO CTpyja Tpeba aa
6uae HanpaBeHo o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

MpoBepeTe fanu napameTpuTe Ha
nno4ykara co crneyudmkalmmn ce
KOMMaTUBUITHN CO eneKkTpuYHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.

Ako cumbonoT (@) He e nevyaTeH Ha
camorennueara nroykaT, anapaToT Mopa
[a e 3a3eMjeH.

Cekorall KopucTeTe NpaBUITHO MOHTMPaH
LUTEKep OTNOPEH Ha CTPYjHM yaapu.

He ocTaBajTte rn kabnute ga ce
3anneTkaart.

He kopucTeTe agantepu co noeeke
NPUKTYYOLUM U NPOAOIKHN Kabnu.
[okonky wrekepoT e nabas, He
NPUKyYyBajTe ro NPUKIY4YoKoT 3a CTpyja.
He BneyeTe ro kabenot 3a ga ro
MCKMyYuTe anapaTtoT o cTpyja. Cekoratu
NOBIEKYBajTe ro NMPUKYYOKOT 3a CTpyja.
3alTuTaTa of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWUTE M U30NMpaHUTe OENOBU Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HEMA
[a Moxe aa ce n3Bagu 6e3 anatku.
MpoBepeTe ganu anapaToT e NpaBuUiTHO
MOHTMpaH. J1labaBn 1 HecooaBETHN kabnn
MoXaT Aa ro nperpeat TepMUHanoT.



- ToBp3eTe ro anapatoT Ha KpajoT of,
MOHTUpaseTo. [poBepeTe Aanu uva
npucTan 4o cTpyjata no MOHTUPaHETO.

2.3 YnoTtpeba

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Puavik og noepeaa, M3ropeHuuu, 1
CTpyeH yaap.

+ OBoj anapaT e HameHeT camo 3a roTBEHE.
He ro kopucteTe anapatoT 3a gpyra
ynoTpeba.

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

* He pakyBajTe co anapaTtoT Co MOKpU paue
WM KOra uma KOHTaKT Cco BoAa.

+ KopucteTe camo gogaroum kou ce AafeHn
CO anaparor.

+ [pxeTe ro orHOT UNu 3arpeaHnte
npeameTy nofganeky of MacHOTMUTE U
mMacnaTa Kora rotBuTe v npXxuTe co HUB.

* He kopucTeTe HEMOKPUEHN eNEKTPUYHU
peLLeTKuN.

* He ynoTtpe0OyBajTe ro anapatoT Kako
rpejHo Teno.

* He kopucteTe nynu, 4BOrNEAN UKW ApYrK
CMUYHM ypeau 3a Aa rnegate AUPEKTHO
Kora ce nanv anapaTor.

* Axo anapatoT paboTu co Apyru ypeaun,
MaKCUMarnHuoT co3aaaeH NPUTUCOK He
cMmee ga HagMuHe 4 nackanu (4x10-5 bar).

3. MOHTAXA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

2.4 CepBucupamne

* 3a ga ro nonpasuTe anaparor,
KOHTakTupajte co OBNacTeHNOT CePBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opuruHanHu
pesepBHM 4ENOBMU.

* Bo ogHoc Ha cBeTUNUTE BO BHaTpeELLHOCTa
Ha 0BOj MPOM3BOA U PE3EPBHUTE CBETUMKM
wTo ce npogasaat nocebHo: Osne
CBETWUIKWN Ce NpeaBuaeHV Aa nsapxat
EeKCTPEMHUN (OU3NYKM YCIOBU BO
anapaTtute 3a AOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BUbpaumm, BNaxHOCT UK
ce nNpeaBuAEHN 3a laBakbe CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce npedBUaEHN a ce KopucTarT 3a apyru
HaMeHW U He ce MOroHN 3a OCBETINyBakke
npocTopun BO JOMOT.

2.5 OtcTtpaHyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
Puauk o noBpeaa unu 3agylulyBame.

* KoHTakTupajTe co BalumTe OMLTUHCKA
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa kako Aa ce ocnoboauTe oA anaparor.

*  Vickny4yeTe ro anapaToT o4 NPUKITy4YOKOT
3a cTpyja.

* 3BapeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

3.1 AHCTpYyKUUM 3a MOHTUpPaHE

@

3a cuTe nHdopMauum 3a MOHTUPaHe Ha
anaparoT BuaeTe Bo 3acebHaTa
OpoLuypa 3a MOHTMpPaH-E.
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4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 MNpernea Ha KOHTposiHaTa Tabna

5

Y % % % @
I I O S

HEEBOBAD[

®DyHKUMja

Onuc

CeeTunka

H

"o BKIy4yBa W UCKIYy4YyBa CBETNOTO.

MpBa 6p3unHa/lickny4eHo

)

MoTopoT ce npedpna Ha H1BO Ha npBa 6p3nHa. BropoTo
NpUTUCKakE ro NCKNyYyBa anapaToT.

BTopa 6p3vHa

MoTopoT ce npedpna Ha HMBO Ha BTopa 6p3uHa.

TpeTta 6p3vHa

MoTopoT ce npedpna Ha HMBO Ha TpeTa 6panHa.

MakcumanHa 6p3vHa

MoTopoT ce npedpna Ha HABO Ha MakcUManHa 6p3auHa.

(ol o)~ e

Tajmep

"o ucknyyyBa anapaTtoT Mo 5 MUHyTU.

5. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

5.1 Kopucrterwe Ha acnupaTopoT

lMpoBepeTe ja npenopavaHata 6p3nHa
cnopep Tabenata npukaxkaHa nogony.

%?Oh Kora ja 3arpeBate xpaHaTa, FOTBEHE CO MOKPUEHUN CaZ0BH.

??2 Kora roTBuTE CO MOKPUEHN TEHLIEPUHbA UMW HA NMOBEKE PUHTIIN UIN MNAMEHULMN, HEXHO MPXKEHE.

% Kora BapuTe 1 npxuTe noronema KonMunHa Ha xpaHa 6e3 kanak, roTBeHe Ha NoBEKe PUHIIN UMK
nnameHuLy.

ﬁﬁ Kora BapuTe 1 NpXuTe ronemm KonmumHu xpaHa 6es kanak, rornema BnaxHocT. 1o 5 MUHyTH

anapaToT ce Bpaka Ha npeTxogHaTa nocraska.

®

Ce npenopayyBa fa ro ocTaBute
acnupaTtopoT ga pabotu okony 15
MWHYTW MO rOTBEHETO.

@

ro cumbonoT TOYHO BO cpeanHaTa

Hajmarnky 1 cekyHaa.

KoHTpornHara nsioya e CeH3opcKo nose.
3a pakyBatbe CO acnmpaTopoT, JonpeTte

3a pa paboTuTe co acMUpPaTopoT:
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1. BknyyeTe ro anapartoT co NpUTHCKake Ha

cumbonoT %h.
Cera moxeTe fa rv BKIyunte yHkuumre.
2. 3a paja Bknyuute hyHKumjaTa gonpete
ro cumbonor.

@

Kora e BknyyeHa cyHkumjaTa,

[OOMNOMHUTENTHNOT JONUP Ha V4 Hema
HWKaKBW BrnjaHuja.

®

CseTunkarta Ha acnupartopute paboTtu
He3aBWUCHO oA ApyruTe yHKUMN Ha
acnupaTtopoT. 3a aa ja ocBeTnuTe

NnoBpLUMHATa 3a roteBeke gonperte -«Q:.

3a ga ro ucknyuute anapatoT NPUTUCHETE o
NOBTOPHO CUMBONOT %ﬁ)h.

5.2 Tajmep

OBaa yHKLMja 0OBO3MOXYBa Aa ro
WCKITyYMTe anapaToT No 5 MUHYTU of
paboTereTo. PyHKUMjaTa MOXe Aa ce
KOPWCTM Camo ako anapartoT paboTu.

1. [HonpeTte ro cumbonoT @,

TajmepoT 3ano4vHyBa Aa Tpenka.

2. Tlo 5 muHyTK, anapaTtoT ce UCKNy4dyBa.
3a pa ja uckny4dute dyHkumjaTa, NOBTOPHO

ponpeTe ro @

5.3 BKknyyyBal-€ Ha MakcumarsiHa
OGp3MHa Ha MOTOpPOT

Kora ke ro gonpete ﬁﬁ, 3anoyHysa fda
paboTn makcumanHarta 6p3vMHa Ha MOTOpOT
BO nepwvog og 5 muHyTn. MNocne Toa,
anapaToT ce Bpaka Ha npeTxogHaTa
nocraeka.

6. HE'A N YNCTEHE

6.1 Benewkn oKkony YncTeH-eTo

5.4 U3BecTyBamse 3a huntepoT

AnapmoT 3a hunTep Be noTceTysa Aa ro
CMEHUTE Unun ncumcTute punTepoT 3a jarneH
1 4a ro ucynctuTe ountepoT 3a MacHOTUN.

* [lo 40 yacoBu kopucTemre, ce BKIyvyBa

cumbonor & (6eno) 30 cekyHam.
dunTepoT 3a MacHOTUM Mopa Ja ce
UCUUCTW.

* [lo 160 yacoBu KopucTewe, cMMGonoT &
Tpenka (6eno) 30 cekyHan. PuntepoT 3a
MacHOTMM Mopa [ia ce UCHUCTY, a
hMnNTEepoT COo jarneH Mopa Aa ce 3aMeHn
UM UCYUCTU.

@

BugeTe BO 4enoT 3a unCTeHE Ha
unnTepoT 3a MacHOTUM BO NMoOrnaejeTo 3a
rpvxa n ymucrteme.

@

BuaeTe BO A4enoT 3a YiCTere Ha
UNTEepoT 3a jarneH unu 3ameHa Ha
unnTepoT 3a jarneH BO nornasjeTo 3a
rpyxa u YucTeme.

3a ga ja pecetupare yHKumjaTa, gonperte ro
&3 CeKyHaM.

< He kopucTeTe abpa3nMBHU [eTEPreHTU U YETKU.
MoBpLUMHaTa Ha NeyYkaTa YMCTETE ja CO Meka Kpra HaToneHa co Tonna BoAa U CPeACTBO

3a vYucTeme.

lMo roTBeHETO, HEKOW AENOBU O anapaTtoT Moxe Aa ce 3arpeat. 3a fa uberHe nojasa
Ha [aMKku, anapaToT Mopa Aa ce Onafu 1 UCYLLIM CO YUCTa Kpra Uiu XapTUEHMN KpMu.

CpeacTBa 3a

YncTteme

Yucrete rn AaMKuTe co 6nar AEeTEepreHT.
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YucreTe ro anapatoT v PUITPUTE 3a MACHOTUM CEKOj Mecel,. YucTeTe rv BHaTpelwHocTa
1 UNTPUTE 3@ MAaCHOTUU BHUMATENHO Of MacHoTMW. HacobmpareTo MpCHOTUM Unn
¢ LpYrvi OCTaToLM O XpaHa MOXe [a Pesyrtupa co noxap.

DUnTpUTE 32 MACHOTUM MOXE Aja Ce MUjaT BO MallMHa 3@ MUeHe CadoBy.
MawwvHaTta 3a Muerse cagoBu Mopa Aa Guae nocTaBeHa Ha Hucka TemnepaTypa 1 KpaTok

OpapxyBajTe ja
yucta xaybarta

yuknyc. PunTepoT 3a MacHOTUM MoXe Aa u3rybu 6oja, Hema BnvjaHue Bp3
nepcopmaHcuTe Ha anapaToT.

®dunTep 3a jarneH

BpemeTo Ha 3acuUTeHoCTa Ha (PUNTEPOT 3a jarneH Bapyupa BO 3aBUCHOCT Of BUAOT Ha
rOTBEHETO U PEJOBHOCTA Ha YUCTEHE HA PUNTEPOT 38 MACHOTUM.

6.2 Yncrewse Ha hunTepoT 3a
MPCHOTUMN

dunTpute ce MoHTUpaaT co ynotpeba Ha
CTerun 1 Crojku Ha CnpoTBHaTa CTpaHa.
3a pa ce ncumctu punTepor:

1. TlputucHeTte ja paykarta Ha cTterarta Ha
nnovara Ha punTepoT nof acnupaTopoT

(1)-
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2. Manky HaBaneTe ro npeaHnoT Aen Ha
dunTtepot Hagony (2), a notoa
nosneyveTe.

MoBTOpETE ' NPBUTE [iBA YEKOPU 3a CUTE

unTpu.

3. WVcuucrete rn ounTpuTe co CyHfep co
HeabpasunBHM AeTEPreHTU unmn Bo
MaLlMHa 3a MUeHe cadoBMu.

®

MalumHaTa 3a Mrere cafiloBu Mopa aa
6uae nocTaBeHa Ha Hucka TemnepaTypa
1 KpaToK Lukiyc. PUnTepoT 3a MacHOTUM
Moxe Aa usrybu 6oja, Hema BnuvjaHue
BP3 nepdopmaHcuTe Ha anaparor.

4. 3a parv ctaBuTe hunTpuTe Hasag,
M3BpLLETE ' NPBUTE BA YEKOPU BO
obGpaTeH pepocneg.

[MoBTOpeTe 1 Yekopute 3a cute PUNTPKN ako

€ MOXHO.

6.3 3ameHa Ha chunTepoT co jarneH
- He3aJO0MMKUTEITHO

/\ MPEQYMNPEQYBAHE!
dunTepoT 3a jarneH He cmee ga ce mue!

@

BupeTte ja 6powwypaTa gageHa co
dunTepor.

3a npomeHa Ha punTeporT:

1. WsBageTte rv mntpute 3a MacHOTUM 0f,
anaparor.

MNornegHete Bo ,Yucrtewe Ha cuntep 3a

MacHoOTMK“ BO OBa nornaseje.

2. npuTtucHeTe Ha TabynaTtopoT (1) n manky
HaBaneTe ro NpegHVoT Aef Ha
duntepor.

3. 3a paro craBuTe HOB ounTep, n3BpLueTe
M Yyekopute Bo obpaTeH pefocnes.
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Bo cekoj cnyyaj, noTpebHo € aa rv 3ameHuTe
UNTPUTE Ha Hajmarnky YeTupu meceuu.

6.4 3ameHa Ha cBeTUNKaTta

OBoj anapar ce ucnopadysa co JIE[l namna.

TexHu4ap. Bo cnyyaj Ha gedekT, BugeTe Bo
,Cepsuc” Bo nornasjeTo ,be3beaHoCcHM
WNHCTPYKLMK®.

OBoj [ien Moxe [ja Cro 3aMeHn camo

7. PELLABAHE HA MNMPOBJTIEMU

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1

CUTYPHOCT.

7.1 WTo pa ce HanpaBwm ako...

Mpobnem

MoxHa npuymHa

PewieHue

He moxeTe ga ro aktusuparte
anaparor.

AnapaTtoT He e NnoBp3aH co
HanojyBat€ 3a CTpyja Unu He e
npaBuWIIHO MOBP3aH.

MpoBepeTe fanu anapartot e
MpaBWITHO MOBP3aH BO
enekTpuyHaTa Mpexa.

He moxeTe ga ro aktusuparte
anaparor.

M36un ocurypysau.

YBepeTe ce feka ocurypyBavor e
npuyMHaTa 3a HevcrnpaBHocTa. Ako
OCHrypyBa4oT NocTojaHo u3bmea,
cTanerte BO KOHTaKT CO
KBanMUKyBaH enekrpuyap.

CeeTusnkara He paboTu.

CaeTunkaTa He e ucnpasHa.

3ameHeTe ja cBeTunkata. Bupete
BO MornasjeTo ,[pmka n Yncremwe”.

AnapartoT He arncopbupa JOBOHO
ucnapysara.

BpanHaTta Ha MOTOpOT He e
CoofBETHa CO MUcnapysarbaTa Kout
ce nojaByBaar.

CwmeHerTe ja 6p3vHaTa Ha MOTOPOT.

MokasaTenoT 3a anapmMoT 3a

Y
cdunTep e O" BKITyYe€H.

AnapmoT 3a puntep e BKy4eH.
dunTepoT 3a MacHOTUK Mopa Ja ce
MNCYUCTM Unu UnTEPOT CO jarneH
(He3apomxuTenHo) Mopa Aa ce
3aMEHU UNK UCHUCTU.

BupaeTe Bo usBecTyBakeTO 3a
duUnNTEPOT BO Nornaejeto
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

8. F'PVXA 3A OKOJIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt

L/?). CraBerTe ja ambanaxarta BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3alITUTaTa Ha XUBTHaTa
CcpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peLuKnupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbornoT E BO
0TNafdoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npon3BOAOT BO BALLMOT NOKaneH kanayuTeT
3a peuuknMpare Unn KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMLITUHCKa KaHLenapuja.
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Welkom bij AEG! Hartelijk dank dat je voor onze apparatuur hebt

gekozen.

®

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, service- en reparatie-
informatie:
www.aeg.com/support

Wijzigingen voorbehouden.
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1. A VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees zorgvuldig de meegeleverde instructies voor installatie
en gebruik van het apparaat. De fabrikant is niet
verantwoordelijk voor verwondingen of schade die voortvloeit
uit de onjuiste installatie of het onjuiste gebruik. Bewaar de
instructies altijd op een veilige, toegankelijke plek voor
toekomstig gebruik.

1.1 Veiligheid van kinderen en kwetsbare personen

 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en door mensen met een beperkt lichamelijk,
zintuiglijk of verstandelijk vermogen of een gebrek aan
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van
het apparaat en indien zij de gevaren begrijpen. Kinderen
jonger dan 8 jaar en personen met zware en complexe
beperkingen dienen altijd uit de buurt van het apparaat te
worden gehouden, tenzij ze voortdurend onder toezicht

staan.
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Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat zij met het
apparaat gaan spelen.

Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen en gooi het
op passende wijze weqg.

Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van het apparaat
als het in werking is.

Kinderen mogen zonder toezicht geen reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat uitvoeren.

1.2 Algemene veiligheid

Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik boven
kookplaten, fornuizen en soortgelijke kooktoestellen.

Dit apparaat is bedoeld voor binnenshuis huishoudelijk
gebruik.

Dit apparaat kan worden gebruikt in kantoren, hotelkamers,
bed & breakfast-kamers, boerderijgasthuizen en andere
soortgelijke accommodaties waar dergelijk gebruik de
(gemiddelde) huishoudelijke gebruiksniveaus niet
overschrijdt.

Voordat u welke onderhoudshandeling dan ook verricht,
dient u de stekker van het apparaat uit het stopcontact te
trekken.

LET OP! Makkelijk toegankelijke onderdelen kunnen heet
worden tijdens gebruik met kooktoestellen.

Gebruik alleen de bevestigingsschroeven die bij het
apparaat zijn meegeleverd. Als deze niet zijn meegeleverd,
gebruik dan de schroeven die in de installatie-instructies
worden aanbevolen. Installeer het apparaat op een veilige
en geschikte plaats die aan alle installatie-eisen voldoet.
WAARSCHUWING: Het niet installeren van de schroeven
of het bevestigingsapparaat volgens deze instructies kan
leiden tot elektrische gevaren.

Gebruik geen lijm om het apparaat vast te zetten.

De minimumafstand tussen het kookopperviak waarop de
pannen staan en het onderste deel van het apparaat moet
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ten minste 65 cm bedragen, tenzij anders aangegeven in de
installatie-instructies voor het apparaat of de kookplaat.

De luchtafvoer moet voldoen aan de voorschriften van de
lokale autoriteiten.

Zorg voor een goede luchtventilatie in de ruimte waar het
apparaat geinstalleerd is, om het terugstromen van gassen
van apparaten in de ruimte die op gas of andere
brandstoffen werken, zoals open haarden, te voorkomen.
Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet worden
geblokkeerd en dat de door het apparaat opgevangen lucht
niet wordt overgebracht naar een kanaal dat wordt gebruikt
om rook en stoom uit andere apparaten (centrale
verwarmingssystemen, thermosifons,
waterverwarmingstoestellen, enz.) af te zuigen.

Wanneer het apparaat met andere apparaten werkt, mag
het maximale vacuim dat in de ruimte wordt gegenereerd
niet groter zijn dan 0,04 mbar.

Als het netsnoer beschadigd is, moet de fabrikant, een
erkend servicecentrum of een gekwalificeerde persoon
deze vervangen teneinde gevaarlijke situaties met
elektriciteit te voorkomen.

Als de snoerset beschadigd is, moet deze worden
vervangen door een speciale snoerset die verkrijgbaar is bij
de fabrikant of het erkende servicecentrum.

Als het apparaat rechtstreeks op de voeding is aangesloten,
moet de elektrische installatie zijn uitgerust met een
isoleerinrichting waarmee het apparaat van alle polen van
het stopcontact kan worden losgekoppeld. Volledige
ontkoppeling moet voldoen aan de voorwaarden van de
overspanningscategorie Ill. De middelen voor ontkoppeling
moeten worden geincorporeerd in de vaste bedrading, in
overeenstemming met de bedradingsregels.

Flambeer niet onder het apparaat.

Gebruik het niet om gevaarlijke of explosieve materialen en
dampen af te zuigen.
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Reinig het apparaat regelmatig met een zachte doek om te
voorkomen dat het materiaal van het oppervlak
achteruitgaat.

Gebruik geen stoomreiniger, waterspray, agressieve
schuurmiddelen of scherpe metalen schrapers om het
oppervlak van het apparaat schoon te maken. Gebruik
alleen neutrale schoonmaakmiddelen.

Reinig de vetffilters regelmatig (ten minste om de 2
maanden) en verwijder vetafzettingen uit het apparaat om
brandgevaar te voorkomen.

Gebruik een doek om de binnenkant van het apparaat
schoon te maken.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
2.1 Installeren  Alle elektrische aansluitingen moeten door
een gediplomeerd elektromonteur worden
/\ WAARSCHUWING! gemaakt.
. e Zorg ervoor dat de parameters op het
Gevaar voor letsel, elektrische schokken, vermogensplaatje overeenkomen met
brand, brandwonden en schade aan het elektrische vermogen van de netstroom.
apparaat. .
* Als het symbool (@) niet op de typeplaat

« Alleen een erkende installatietechnicus is afgedrukt, moet het apparaat geaard
mag dit apparaat installeren. worden.

* Installeer en gebruik geen beschadigd » Gebruik altijd een juist geinstalleerd
apparaat. schokbestendig stopcontact.

» Volg de installatie-instructies die zijn » Voorkom dat de stroomkabels verstrikt
meegeleverd met het apparaat. raken.

» Pas altijd op bij verplaatsing van het * Gebruik geen adapters met meerdere
apparaat, want het is zwaar. Gebruik altijd stekkers en verlengkabels.
veiligheidshandschoenen en gesloten * Als het stopcontact los zit, mag u de
schoeisel. stekker niet in het stopcontact steken.

* Verwijder voordat u het apparaat * Trek niet aan het netsnoer om het
installeert alle verpakkingen, de apparaat los te koppelen. Trek altijd aan
etikettering en de beschermfolie. de stekker.

» Installeer de uitlaatlucht niet in een * De schokbescherming van delen onder
wandopening, tenzij de opening voor dat stroom en geisoleerde delen moet op zo'n
doel is ontworpen. manier worden bevestigd dat het niet

zonder gereedschap kan worden

2.2 Elektrische aansluiting verplaatst.

« Zorg ervoor dat het apparaat correct is

/\ WAARSCHUWING! geinstalleerd. Losse en onjuiste

Gevaar voor brand en elektrische

stroomkabels kunnen ervoor zorgen dat
de contactklem te heet wordt.

schokken. - Sluit het apparaat aan het einde van de

installatie aan. Zorg ervoor dat de
netvoeding na installatie bereikbaar is.
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2.3 Gebruik

/\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel, brandwonden of
elektrische schokken.

Dit apparaat is uitsluitend bestemd om
mee te koken. Gebruik het apparaat niet
voor andere doeleinden.

De specificatie van dit apparaat niet
wijzigen.

Gebruik het apparaat niet met natte
handen of als het contact maakt met
water.

Gebruik alleen de accessoires die bij het
apparaat zijn geleverd.

Houd vlammen of verwarmde voorwerpen
weg van vetten en olién tijdens het koken
en bakken.

Gebruik geen onbedekte elektrische
roosters.

Gebruik het apparaat niet als een
opslagopperviak.

Gebruik geen vergrootglazen, verrekijkers
of soortgelijke optische apparaten om
direct naar de verlichting van het apparaat
te kijken.

Als het apparaat met andere apparaten
werkt, mag de maximale ontwikkelde druk
niet hoger zijn dan 4 Pa (4x10-5 bar).

3. MONTAGE

/\ WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

2.4 Service

Neem contact op met de erkende
servicedienst voor reparatie van het
apparaat. Gebruik uitsluitend originele
reserveonderdelen.

Met betrekking tot de lamp(en) in dit
product en reservelampen die afzonderlijk
worden verkocht: Deze lampen zijn
bedoeld om bestand te zijn tegen extreme
fysieke omstandigheden in huishoudelijke
apparaten, zoals temperatuur, trillingen,
vochtigheid, of zijn bedoeld om informatie
te geven over de operationele status van
het apparaat. Ze zijn niet bedoeld voor
gebruik in andere toepassingen en zijn
niet geschikt voor verlichting in
huishoudelijke ruimten.

2.5 Verwijdering

/\ WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of verstikking.

Neem contact op met uw plaatselijke
overheid voor informatie over het afvoeren
van het apparaat.

Haal de stekker uit het stopcontact.

Snijd het netsnoer vlak bij het apparaat af
en gooi het weg.

3.1 Installatie-instructies

@

Zie voor volledige informatie over de
installatie van het apparaat een apart
installatieboekje.
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4. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

4.1 Overzicht van het bedieningspaneel

S % BB W% @
N N N A

HEEBOBAD[

functie Beschrijving
Lamp Schakelt de lampen in en uit.
Eerste snelheid/Uit De motor schakelt over naar het eerste snelheidsniveau. Tweede

)

keer drukken schakelt het apparaat uit.

Tweede snelheid De motor schakelt over naar het tweede snelheidsniveau.
Derde snelheid De motor schakelt over naar het derde snelheidsniveau.
Maximale snelheid De motor schakelt over naar het maximale snelheidsniveau.
m Timer Schakelt het apparaat na 5 minuten uit.

5. DAGELIJKS GEBRUIK
5.1 De kap gebruiken

Controleer de aanbevolen snelheid volgens
onderstaande tabel.

%?Oh Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten met deksel.
??2 Tijdens het koken met potten met deksel op meerdere kookzones of branders, zachtjes bakken.
% Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zonder deksel, koken op meerdere

kookzones of branders.

?ﬁ Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zonder deksel, grote luchtvochtig-
heid. Na 5 minuten keert het apparaat terug naar de vorige instelling.

@ @

Het wordt aanbevolen om de kap Het bedieningspaneel is een sensorveld.
ongeveer 15 minuten na het koken aan Raak, om de afzuigkap te bedienen, het
te laten staan. symbool precies in het midden aan

gedurende ten minste 1 seconde.

Om de kap:
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1. Zet het apparaat aan door op het

symbool %ﬁ)h te drukken.

Je kunt nu de functies activeren.

2. Raak om de functie in te schakelen het
symbool aan.

@

Wanneer de functie is ingeschakeld,

heeft een extra aanraking van 3& geen
effect.

®

Het lampje van de afzuigkap werkt
onafhankelijk van andere

afzuigkapfuncties. Tik op B om het
kookoppervlak te verlichten.

Om het apparaat uit te schakelen druk je
opnieuw op het symbool mlt

5.2 Timer

Met deze functie kan het apparaat na 5
minuten gebruik worden uitgeschakeld. De
functie kan alleen worden gebruikt als het
apparaat werkt.

1. Tik op het symbool S3

De timer begint te knipperen.

2. Na 5 minuten schakelt het apparaat uit.
Om de functie uit te schakelen tikt u opnieuw

op &

5.3 Maximale motorsnelheid
activeren

Wanneer u op Va tikt, begint de maximale
motorsnelheid te werken gedurende 5
minuten. Daarna keert het apparaat terug
naar de vorige snelheidsinstellingen.

6. ONDERHOUD EN REINIGING

6.1 Opmerkingen over de reiniging

5.4 Filtermelding

Het filteralarm herinnert je eraan om de
koolfilter te vervangen of te reinigen en de
veffilter te reinigen.

* Na 40 uur gebruik brandt het symbool &
(wit) gedurende 30 seconden. De vetfilter
moet worden schoongemaakt.

* Na 160 uur gebruik knippert het symbool

& (wit) gedurende 30 seconden. De
vetfilter moet worden schoongemaakt en
de koolfilter moet worden vervangen of
gereinigd.

@

Zie het gedeelte over het reinigen van de
veffilter in het hoofdstuk 'Onderhoud en
reiniging'.

@

Zie het gedeelte over het reinigen van de
koolfilter of het vervangen van de
kooffilter in het hoofdstuk 'Onderhoud en
reiniging'.

Als je de functie wilt resetten, houd je @3
seconden ingedrukt.

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en borstels.
< Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een zachte doek, warm water en een

mild reinigingsmiddel.

)

keukenpapier.

Na het koken kunnen sommige onderdelen van het apparaat heet worden. Om viekken te
voorkomen moet het apparaat afkoelen en worden gedroogd met een schone doek of

Reinigingsmiddelen

Reinig viekken met een mild reinigingsmiddel.
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Reinig het apparaat en smeer de filters elke maand. Reinig de binnen- en vetffilters zorg-
¢ vuldig zodat er geen vet meer achterblijft. Vetophoping of andere resten kunnen brand

veroorzaken.

U kunt vetfilters ook in de afwasmachine wassen.

Houd de kap
schoon

De vaatwasser moet op een lage temperatuur en een korte cyclus worden ingesteld. De
vetfilter kan verkleuren, maar dat heeft geen invloed op de prestaties van het apparaat.

Houtskoolfilter

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert afhankelijk van het type koken en de regel-
maat van het reinigen van de veffilter.

6.2 De vetfilter reinigen

Filters worden gemonteerd met behulp van
clips en pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:

1. Druk op de handgreep van de
montageclip op het filterpaneel onder de
kap (1).

2. Kantel de voorkant van de filter iets naar
beneden (2) en trek vervolgens.

Herhaal de eerste twee stappen voor alle

filters.

3. Reinig de filters met een spons met niet-
schurende reinigingsmiddelen of in een
vaatwasser.

®

De vaatwasser moet op een lage
temperatuur en een korte cyclus worden
ingesteld. De vetfilter kan verkleuren,
maar dat heeft geen invioed op de
prestaties van het apparaat.

4. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de filters
terug te plaatsen.

Herhaal de stappen voor alle filters indien van

toepassing.

6.3 De koolfilter vervangen —
optioneel ®

/\ WAARSCHUWING!
De koolfilter is NIET afwasbaar!

@

Raadpleeg de bijsluiter bij het filter.

Om de filter te vervangen:

1. Haal de veffilters uit het apparaat.

Zie "De veffilter reinigen" in dit hoofdstuk.

2. druk op de flap (1) en kantel de voorzijde
van de filter lichtjes.

3. Voer dezelfde stappen in omgekeerde
volgorde uit om een nieuwe filter te
installeren.

In ieder geval moeten de filters ten minste om

de vier maanden worden vervangen.
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6.4 Het lampje vervangen

Dit apparaat wordt geleverd met een ledlamp.

Dit onderdeel kan alleen door een technicus

worden vervangen. Raadpleeg in geval van
storingen "Service" in het hoofdstuk
"Veiligheidsinstructies".

7. PROBLEEMOPLOSSING

/\ WAARSCHUWING!

Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

7.1 Wat te doen als...

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Je kunt het apparaat niet inschake-
len.

Het apparaat is niet aangesloten op
een stroomvoorziening of het is ver-
keerd aangesloten.

Controleer of het apparaat goed is
aangesloten op de elektriciteitsvoor-
ziening.

Je kunt het apparaat niet inschake-
len.

De zekering is doorgeslagen.

Verzeker je ervan dat de zekering
de oorzaak van de storing is. Als de
zekeringen keer op keer doorslaan,
neem je contact op met een erken-
de installateur.

De lamp werkt niet.

De lamp is defect.

Vervang de lamp. Zie het hoofdstuk
“Onderhoud en reiniging”.

Het apparaat absorbeert niet ge-
noeg dampen.

De motorsnelheid is niet voldoende
voor de optredende dampen.

Wijzig de snelheid van de motor.

Het controlelampje van het filter-

alarm @ brandt.

Het filteralarm is ingeschakeld. De
vetfilter moet worden schoonge-
maakt of de koolfilter (optioneel)
moet worden vervangen of gerei-
nigd.

Raadpleeg in het hoofdstuk "Dage-
lijks gebruik" het gedeelte over "Fil-
termelding".

8. MILIEUBESCHERMING

A
Recycleer de materialen met het symbool TO.

Gooi de verpakking in een geschikte
afvalcontainer om het te recycleren.
Bescherm het milieu en de volksgezondheid
en recycleer op een correcte manier het afval
van elektrische en elektronische apparaten.

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool

& niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u
in de buurt of neem contact op met de
gemeente.
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Velkommen til AEG! Takk for at du valgte produktet vart.
Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og
reparasjon:

www.aeg.com/support

Med forbehold om endringer.
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1. A SIKKERHETSINFORMASJON

Les medfelgende instruksjoner grundig fgr du installerer og
bruker apparatet. Produsenten er ikke ansvarlig for
personskader eller andre skader som fglge av feilaktig
montering eller bruk. Hold alltid instruksjonene pa et trygt og
tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

1.1 Sikkerhet for barn og utsatte mennesker

 Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de far
tilsyn eller instruksjoner om bruken av produktet pa en
sikker mate, og forstar farene som er involvert. Barn under
8 ar og personer med sveert omfattende og komplekse
funksjonsnedsettelser ma holdes pa avstand fra produktet
med mindre de er under tilsyn til enhver tid.

» Barn bgr vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

* Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn og kast den
pa riktig mate.
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Hold barn og kjeeledyr borte fra produktet nar dgren er i
bruk.

Rengjaring og vedlikehold av produktet skal ikke utfgres av
barn.

1.2 Generell sikkerhet

Dette produktet er beregnet for husholdningsbruk over
platetopper, komfyrer og lignende enheter.

Dette produktet er beregnet for bruk innendgrs.

Dette produktet kan brukes pa kontorer, hotellrom, rom for
bed & breakfast, gardsgjestehus og andre lignende steder
hvor slik bruk ikke overstiger (gjennomsnittlig) bruksnivaer
for husholdningsrom.

Trekk stgpselet ut av stikkontakten far du utfarer
vedlikehold.

FORSIKTIG: Tilgjengelige deler kan bli varme under bruk.
Bruk kun festeskruene som fglger med produktet, hvis de
ikke fulgte med, bruk skruer anbefalt i
installasjonsinstruksjonene. Monter produktet pa et trygt og
egnet sted som oppfyller monteringskrav.

ADVARSEL: Hvis du ikke installerer skruene eller
festemidlene i henhold til disse instruksjonene, kan det fgre
til elektriske farer.

Ikke bruk klebemidler for a feste apparatet.
Minimumsavstanden mellom platetoppen og underdelen av
produktet skal veere minst 65 cm, med mindre annet er
angitt i produktets installasjonsinstruksjoner.

Avtrekksluft ma overholde lokale forskrifter.

Pase at det er god luftventilasjon der produktet er installert
for a unnga at gasser fra eventuelle produkter som drives
med brennbart drivstoff, deriblant apen ild, ikke blir blandet
med luften i produktet.

Pase at ventilasjonsapningene ikke er blokkerte og at luften
som samles opp av produktet ikke blir fgrt inn i en kanal
som brukes til a fijerne rgyk og damp fra andre produkter
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(sentralvarmesystemer, termosifoner, varmtvannsberedere
0SV.).

Nar produktet brukes med andre produkter, skal ikke
maksimalt vakuum generert i rommet overstige 0,04 mbar.
Om tilfgrselsledningen er skadet ma den erstattes av
produsenten, et autorisert servicesenter eller tilsvarende
kvalifiserte personer for & unnga at den kan utgjgre en
elektrisk fare.

Hvis ledningssettet er skadet, ma det erstattes av et
spesialledningssett som er tilgjengelig fra produsenten eller
det autoriserte servicesenteret.

Hvis produktet er koblet direkte til stramforsyningen, ma
den elektriske installasjonen veere utstyrt med en isolerende
enhet som gjar det mulig a koble det fra stremnettet ved
alle poler. Fullstendig frakobling ma oppfylle vilkarene som
er spesifisert i overspenningskategori Ill. Anordning for
frakobling ma veere inkorporert i den faste kablingen i
samsvar med installasjonsreglene.

Flamber aldri under produktet.

Ma ikke brukes for avtrekk av farlige eller eksplosive
materialer og damp.

Rengjer produktet med en myk klut med jevne mellomrom
for a hindre skade pa overflaten.

Ikke bruk damprenser, vannspray, sterke rengjgringsmidler
eller en metallskraper for a rengjgre produktets overflate.
Bruk kun ngytralt vaskemiddel.

Rengjer fettfiltrene regelmessig (minst annenhver maned)
og fjern fettoppsamling fra produktet for & unnga brannfare.
Bruk en klut for a rengjare produktet innvendig.

2. SIKKERHETSANVISNINGER

2.1 Installering + Installering ma kun foretas av en kvalifisert
person.
/\ ADVARSEL! » lkke monter eller bruk et skadet produkt.
. . * Folg installasjonsanvisningene som fglger
Risiko for personskade, elenktrlsk stot, med produktet.
brannskader, eller skade pa produktet.
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Veer alltid forsiktig nar du flytter produktet.
Det er tungt. Bruk alltid vernebriller og
lukket fottay.

Far du installerer produktet ma du fierne
all emballasje, merking og
beskyttelsesfilm.

Led ikke avtrekksluften til i et hulrom i
veggen med mindre det er designet for det
formalet.

2.2 Elektrisk tilkobling

/N\ ADVARSEL!
Fare for brann og elektrisk stat.

Alle elektriske tilkoblinger skal utfares av
en kvalifisert elektriker.

Kontroller at parameterne pa typeskiltet er
kompatible med de elektriske
spesifikasjonene i stremforsyningen.

Hvis symbolet (@) ikke er trykket pa
klassifiseringsskiltet ma produktet jordes.
Bruk alltid en korrekt montert, jordet
stikkontakt.

Sarg for at stramkabelen ikke floker seg.
Ikke bruk grenuttak eller skjgteledninger.
Hvis stikkontakten er Igs skal du ikke sette
i stopselet.

Ikke trekk i kabelen for a koble fra
produktet. Trekk alltid i selve stgpselet.
Beskyttelsen mot elektrisk stot fra
stremfarende og isolerte deler ma festes
pa en mate som gjor at den ikke kan
fiernes uten verktay.

Pase at produktet er riktig montert. Lgs og
feil hovedstremkabel kan overopphete
terminalen.

Koble til produktet nar du har fullfgrt
monteringen. Kontroller at det er tilgang til
strgmtilkoblingen etter monteringen.

2.3 Bruk

Produktets spesifikasjoner ma ikke
endres.

Ikke bruk produktet med vate hender eller
nar det er i kontakt med vann.

Bruk kun tilbehgr som falger med
produktet.

Hold flammer eller oppvarmede
gjenstander unna fett og oljer nar du
tilbereder mat ved koking og steking.

Ikke bruk avdekkede elektriske rister.
Overflaten til apparatet skal ikke brukes til
oppbevaring.

Ikke bruk forstgrrelsesglass, kikkert eller
lignende optiske enheter for & se direkte
pa tenningen av apparatet.

Hvis produktet fungerer med andre
apparater, ma ikke det maksimalt
utviklede trykket overskride 4 Pa (4x10-5
bar).

2.4 Service

Kontakt det autoriserte servicesenteret for
a reparere produktet. Det skal bare brukes
originale reservedeler.

Angaende lampen(e) i dette produktet og
reservedeler som selges separat: Disse
lampene er ment & motsta ekstreme
fysiske forhold i husholdningsprodukter,
for eksempel temperatur, vibrasjon,
fuktighet, eller er ment a signalisere
informasjon om produktets driftsstatus. De
er ikke ment & brukes i andre
bruksomrader og egner seg ikke til
rombelysning.

2.5 Avfallshandtering

/\ ADVARSEL!
Fare for skade eller kvelning.

/\ ADVARSEL!

Risiko for skade, brannskader og
elektrisk stat.

Dette apparatet skal kun brukes til
matlaging. Ikke bruk apparatet til andre
formal.
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3. MONTERING

/\ ADVARSEL! 3.1 Monteringsinstruks

Se etter i Sikkerhetskapitlene. )

For fullstendig informasjon om montering
av produktet, se et separat
monteringshefte.

4. PRODUKTBESKRIVELSE

4.1 Oversikt over betjeningspanel

Y % % V% @
(I N N I

TTLLT

Funksjon Beskrivelse
Lampe Slar lysene pa og av.
Forste hastighet / Av Motoren bytter til farste hastighetsniva. Andre trykk slar av apparatet.
Andre hastighet Motoren bytter til andre hastighetsniva.
Tredje hastighet Motoren bytter til tredje hastighetsniva.
Maksimal hastighet Motoren bytter til maksimalt hastighetsniva.
m Timer Apparatet slas av etter fem minutter.

5. DAGLIG BRUK

5.1 Bruk av ventilatoren
Sjekk anbefalt hastighet i henhold til tabellen

nedenfor.

ﬁﬁ)h Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede kokekar.

ﬁﬁ’ Skansom steking — nar du tilbereder med dekkede kokekar pa flere kokesoner eller brennere.
% Under koking og steking av mye mat uten lokk, tilberedning pa flere kokesoner eller brennere.
?ﬂ Under koking og steking av store mengder mat uten lokk, hay fuktighet. Produktet gar tilbake til

forrige innstilling etter fem minutter.
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®

Det er anbefalt & la ventilatoren sta pa i
15 minutter etter tilberedning.

®

Betjeningspanelet er et sensorfelt. For a
operere dekselet bergres symbolet
ngyaktig i midten i minst 1 sekund.

Slik bruker du ventilatoren:

1. Sla pa produktet ved a trykke pa Won-
symbolet.

Na kan du aktivere funksjonene.

2. Funksjonen aktiveres ved a bergre
symbolet.

®

Ventilatorlyset fungerer uavhengig av
andre ventilatorfunksjoner. For a lyse opp

kokeflaten bergr 6

Trykk Q(%h-symbolet pa nytt for a sla av
produktet.

5.2 Timer

Med denne funksjonen kan du sla av
produktet etter 5 minutters bruk. Funksjonen
kan bare brukes hvis produktet er i bruk .

1. Bergr symbolet @,
Timer begynner a blinke.
2. Apparatet slas av etter 5 minutter.

For a sla av funksjonen trykker du pa &
igjen.

6. STELL OG RENGJJRING

6.1 Merknader om rengjgring

5.3 Aktivering av hgyeste
motorhastighet

Nar du trykker pa TVa , vil maksimal
motorhastighet begynne a kjere i 5 minutter.
Etter dette gar produktet tilbake til den
tidligere hastighetsinnstillingen.

@

Nar funksjonen er slatt pa, har ytterligere
bergring av Va ingen effekt.

5.4 Filtervarsling

Filtervarselet minner deg om a skifte eller
rengjere kullfilteret og fettfilteret.

« Etter 40 timers bruk slas symbolet & pa
(hvitt) i 30 sekunder. Fettfilteret ma
rengjgres regelmessig.

« Etter 160 timers bruk blinker symbolet &
(hvitt) i 30 sekunder. Fettfilteret ma
rengjeres og kullfilteret ma skiftes ut eller
rengjores.

@

Les om rengjering av fettfilteret i
kapittelet Stell og rengjering.

@

Les om hvordan du rengjer eller skifter

kullfilteret i kapittelet Stell og rengjering.

For a nullstille funksjonen, bergr @ itre
sekunder.

< Ikke bruk skurende rengjeringsmidler og borster.

Rengjer produktets overflate med en myk klut med varmt vann og et mildt vaskemiddel.

)

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli varmt. For & unnga flekker ma produktet
kjoles ned og terkes med ren kiut eller terkepapir.

Rengjeringsmidler  Rengjor flekker med et mildt vaskemiddel.
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Rengjer produktet og smer filtrene én gang i maneden. Rengjer innvendig og fettfiltrene
¢ grundig for fett. Fettoppsamling eller andre rester kan fere til brann.

Fettfiltere kan vaskes i oppvaskmaskin.
Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav temperatur og et kort program. Fettfilteret kan bli

Hold ventilatoren
ren

misfarget, men dette har ingen pavirkning pa apparaters ytelse.

rengjorer fettfilteret.

Kullfilter

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type tilberedning og hvor regelmessig du

6.2 Rengjore fettfilteret

Filtrene monteres med klips og naler pa
motsatt side.

For a rengjore filteret:

1. Trykk pa handtaket til monteringsklipsen
pa filterpanelet under ventilatoren (1).
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2. Bogy fronten pa filteret forsiktig nedover
(2), og dra.

Gjenta de to fagrste trinnene for alle filtrene.

3. Vask filtrene ved & bruke en svamp med
vaskemiddel uten slipevirkning, eller bruk
oppvaskmaskin.

®

Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav
temperatur og et kort program. Fettfilteret
kan bli misfarget, men dette har ingen
pavirkning pa produktets ytelse.

4. For & montere filtrene tilbake, folg de to
farste trinnene i omvendt rekkefalge.
Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

6.3 Erstatte kullfilteret — valgfritt

/\ ADVARSEL!
Kullfilteret kan ikke vaskes!

@

Se pakningsvedlegget som felger med
filteret.

Slik skifter du filteret:

1. Fjern fettfiltrene fra produktet.

Les «Rengjgring av fettfilteret» i dette

kapittelet.

2. trykk tappen (1) og vipp fronten av filteret
litt nedover.

3. For a montere et nytt filter, utfer de

samme trinnene i omvendt rekkefelge.
Uansett er det nedvendig a skifte filtrene
minst hver fijerde maned.

6.4 Skifte lyspaere

Dette produktet leveres med en LED-peere.

Denne delen kan kun skiftes av en tekniker.
Hvis det oppstar feil, se "Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".
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7. FEILSOKING

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

7.1 Hva ma gjores, hvis...

Problem

Mulig arsak

Lasning

Produktet starter ikke.

Produktet er ikke koblet til en strem-
forsyning eller er koblet feil.

Kontroller om apparatet er koblet til
stremforsyningen korrekt.

Produktet starter ikke.

Sikringen har gatt.

Kontroller om sikringen er arsaken
til funksjonssvikten. Hvis sikringene
gar gjentatte ganger, ma du kontak-
te en elektriker.

Lampen fungerer ikke.

Pzeren er defekt.

Bytt lyspaeren. Se kapittelet "Stell og
rengjering”.

Produktet absorberer ikke nok
damp.

Viftehastigheten er ikke tilstrekkelig
for dampen som oppstar.

Endre viftehastigheten.

Filtervarsel-indikatoren @ er pa.

Filtervarselet er pa. Fettfilteret ma
rengjeres, eller kulfilteret (valgfritt)

Se filtervarslingen i kapittelet "Daglig
bruk".

ma skiftes ut eller rengjeres.

8. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet C/:) Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til &
beskytte miljget, menneskers helse og for a
resirkulere avfall av elektriske og elektroniske
produkter. lIkke kast produkter som er merket

med symbolet i sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.
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Witamy w swiecie marki AEG! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.

oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:

@ wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéw
www.aeg.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
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niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawity sie urzgdzeniem.
Przechowywaé opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.

Dzieci i zwierzeta nie powinny zbliza¢ sie do pracujgcego
urzadzenia.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogdlne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
domowego nad ptytami grzejnymi, kuchenkami i podobnymi
urzgdzeniami do gotowania.

Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknigtych.

Urzadzenie to mozna uzywac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza Sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.
PRZESTROGA: Latwo dostepne elementy urzadzenia
mogg mocno nagrzewac sie od ciepta wytwarzanego przez
urzgdzenia do gotowania.

Uzywacé tylko srub mocujgcych dotgczonych do urzadzenia.
Jesliich nie dotgczono, nalezy uzy¢ srub zalecanych w
instrukcji instalacji. Zainstalowac urzgdzenie w
odpowiednim i bezpiecznym miejscu, ktore spetnia
wymagania instalacyjne.

OSTRZEZENIE: Niezainstalowanie $rub lub elementu
mocujgcego zgodnie z niniejszg instrukcjg moze skutkowaé
porazeniem prgdem elektrycznym.

Nie mocowac urzgdzenia przy uzyciu klejow ani tasm
samoprzylepnych.

180



Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnig ptyty grzejnej, na
ktorej stojg naczynia, a dolng czescig urzgdzenia powinna
wynosi¢ co najmniej 65 cm, o ile nie wskazano inaczej w
instrukciji instalacji urzgdzenia lub ptyty grzejne;j.

Instalacja odprowadzajgca powietrze musi by¢ zgodna z
lokalnymi przepisami.

Upewnic¢ sie, ze w miejscu instalacji urzgdzenia jest
zapewniona odpowiednia wentylacja, aby zapobiec cofaniu
sie do pomieszczenia spalin z urzgdzen zasilanych opatem
lub z kominka.

Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne nie sg zablokowane i
powietrze pobierane przez urzgdzenie nie jest kierowane do
kanatu stuzgcego do odprowadzania dymu i pary z innych
urzgdzen (systemoéw centralnego ogrzewania, instalacji
termosyfonowych, podgrzewaczy wody itp.).

Jesli urzadzenie dziata jednoczesnie z innymi urzgdzeniami
maksymalne podcisnienie wytwarzane w pomieszczeniu nie
powinno przekraczac¢ wartosci 0,04 mbar.

Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi go wymienié
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia
pragdem.

Jesli przewdd jest uszkodzony, nalezy go wymienic¢ na
specjalny przewdd dostepny u producenta lub w
autoryzowanym centrum serwisowym.

Jesli urzgdzenie jest podigczane bezposrednio do zasilania,
w instalacji elektrycznej nalezy zastosowac wytgcznik
obwodu umozliwiajgcy odtgczenie urzgdzenia od zasilania
na wszystkich biegunach. Petne odtgczenie musi by¢
zgodne z wymaganiami kategorii lll ochrony
przeciwprzepieciowej. Mozliwos¢ odigczenia musi by¢
dostepna w statych przewodach zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

Nie stosowaé pod urzgdzeniem kulinarnej techniki
flambirowania.
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Nie uzywac urzadzenia do usuwania oparéw i substanciji
niebezpiecznych lub wybuchowych.

Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni urzadzenia, nalezy
regularnie czysci¢ jg miekkg $ciereczka.

Nie czysci¢ powierzchni urzadzenia za pomocg myjek
parowych, wody pod ciSnieniem, sciernych srodkow
czyszczacych ani ostrych metalowych skrobakéw.
Stosowac wytgcznie obojetne detergenty.

Aby unikng¢ zagrozenia pozarem, nalezy regularnie czysci¢
filtry przeciwtluszczowe (co najmniej raz na 2 miesigce) i
usuwac z urzgdzenia ttusty osad.

Do czyszczenia wnetrza urzgdzenia uzywac sciereczki.

2. INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja 2.2 Podtaczenie do sieci

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem obrazen,

elektrycznej

/\ OSTRZEZENIE!

porazeniem prgdem, pozarem lub Wystepuje zagrozenie pozarem i
uszkodzeniem urzadzenia. porazeniem pradem elektrycznym.

* Urzadzenie moze zainstalowac i * Wszystkie potaczenia elektryczne
podtaczy¢ wytgcznie wykwalifikowana powinien wykona¢ wykwalifikowany
osoba. elektryk.

+ Nie instalowac ani nie uzywac * Upewnic sig, ze parametry na tabliczce
uszkodzonego urzadzenia. znamionowej odpowiadajg parametrom

* Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg znamionowym zrédta zasilania.
instalacji dotgczong do urzgdzenia. « Jesli na tabliczce znamionowej urzgdzenia

Zachowac¢ ostrozno$¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Przed zainstalowaniem urzadzenia
usungc¢ z niego wszystkie elementy

nie ma symbolu @ urzgdzenie nalezy
uziemic.

* Nalezy uzywa¢ wytgcznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

* Nie dopuszczaé do splatania przewodow

. SIS elektrycznych.
opakowa_nle}, etyklety’l fo"e. ochronna, * Nie stosowaé rozgateznikéw ani
Nie nalezy instalowac wyciggu we wnece przediuzaczy.

Sciennej, jesli nie jest do tego

pIzeznaczona » Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,

nie wolno podtgczac do niego wtyczki.

« Odtgczajac urzadzenie, nie nalezy ciggnac
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciggnac¢ za wtyczke sieciowq.

« Zaréwno dla elementéw znajdujacych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem

182



pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

* Upewni¢ sie, ze urzgdzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Obluzowane
lub nieprawidtowe potgczenie przewodu
zasilajgcego moze spowodowac
przegrzanie stykow.

» Podigczy¢ urzadzenie po zakonczeniu
jego instalacji. Zadbac¢ o to, aby po
zainstalowaniu urzgdzenia mozliwy byt
fatwy dostep do zaworu wody.

2.3 Sposoéb uzytkowania

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
oparzeniem i porazeniem pradem.

» Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie
uzytkowania w kuchni. Nie uzywac
urzagdzenia do innych zastosowan.

» Nie zmienia¢ parametrow technicznych
urzgdzenia.

» Nie wolno obstugiwa¢ urzadzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.

» Uzywac wytgcznie akcesoriow
dostarczonych z urzgdzeniem.

» Podczas gotowania i smazenia na
ttuszczu lub oleju nie nalezy zbliza¢ do
niego ptomienia ani mocno nagrzanych
przedmiotéw.

* Nie uzywac pod urzgdzeniem
nieostonietych grilli elektrycznych.

» Nie uzywac urzgdzenia jako miejsca do
przechowywania przedmiotow.

* Nie patrze¢ na os$wietlenie urzgdzenia
przez lupe, lornetke ani inne podobne
urzgdzenie optyczne.

3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

« Jesli urzgdzenie wspotpracuje z innymi
urzgdzeniami, maksymalne wytworzone
ci$nienie nie moze przekraczac 4 Pa
(4%10-5 bar).

2.4 Serwis

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac¢ sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowaé
wytacznie oryginalne czesci zamienne.

» Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzgdzeniu i elementoéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajq sie do oswietlania pomieszczenh
domowych.

2.5 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

* Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami.

« Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

« Odcig¢ przewod zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizaciji.

3.1 Instrukcja instalacji

@

Szczegdtowe informacje na temat
instalacji urzadzenia mozna znalez¢ w
oddzielnej instrukcji instalaciji.
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4. OPIS URZADZENIA

4.1 Widok panelu sterowania

S % BB W% @
N N N A

HEEBOBAD[

Funkcja Opis

Lampa Wigczenie i wytaczenie oswietlenia.

H

Pierwsza predkos$¢ silnika / Wyt.  Wigczenie pierwszej predkosci silnika. Drugie nacisnigcie powoduje
wytgczenie urzadzenia.

)

Druga predkos$é Wigczenie drugiej predkosci silnika.
Trzecia predko$¢ Wigczenie trzeciej predkosci silnika.
Maksymalna predkos$é Wigczenie maksymalnej predkosci silnika.
m Timer Wytacza urzadzenie po uptywie 5 minut.

5. CODZIENNA EKSPLOATACJA

5.1 Korzystanie z okapu

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w
ponizszej tabeli.

%?Oh Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z pokrywka.

??2 Gotowanie w naczyniach z pokrywka na wielu polach grzejnych lub palnikach, delikatne smaze-
nie.

3?3 Intensywne gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokrywki, gotowanie na wielu polach

grzejnych lub palnikach.

?ﬁ Gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokrywki, duzo pary. Po 5 minutach urzadzenie
powraca do poprzedniego ustawienia.

@ @

Zaleca sie pozostawienie wigczonego Panel sterowania wyposazono w
okapu przez ok. 15 min. po zakonczeniu dotykowe pola czujnikow. Aby wigczy¢
gotowania. okap, nalezy dotkng¢ przez co najmniej 1

sekunde symbol doktadnie posrodku.

Obstuga:
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1. Wigczy¢ urzadzenie, naciskajac symbol
o1,
Nastepnie mozna korzystac z jego funkgciji.
2. Aby wigczyé¢ funkcjg, nalezy dotkng¢
odpowiedni symbol.

@

Gdy funkcja jest wigczona, dodatkowe

dotkniecie Ta nie powoduje zadnej
reakcji urzgdzenia.

®

Oswietlenie okapow dziata niezaleznie
od innych funkcji. Aby o$wietli¢
powierzchnie gotowania, nalezy dotkng¢

LA

Aby wytgczy¢ urzadzenie, nalezy ponownie
nacisng¢ symbol Q(foh.

5.2 Timer

Funkcja ta powoduje samoczynne wytaczenie
sie urzadzenia po 5 minutach pracy. Funkcje
te mozna wigczy¢ tylko wtedy, gdy silnik
urzadzenia pracuje z jedng z .

1. Dotkng¢ symbol @,

Wskaznik wytgcznika czasowego zacznie
migac.

2. Po 5 minutach urzgdzenie wytacza sieg.
Aby wytgczy¢ funkcje, nalezy ponownie

dotkngé @,

5.3 Wiaczanie maksymalnej
predkosci silnika

Dotkniecie %ﬂ powoduje wigczenie
maksymalnej predkosci silnika na 5 minut. Po
uptywie tego czasu urzadzenie powrdci do
wczesniej ustawionej predkosci.

5.4 Powiadomienie o obstudze filtra

Alarm filtra przypomina o koniecznosci
wymiany lub oczyszczenia filtra weglowego
oraz oczyszczenia filtra przeciwttuszczowego.

* Po 40 godzinach uzytkowania zaswieci sie

na 30 sekund symbol & (na biato).
Nalezy oczyscic filtr przeciwttuszczowy.
« Po 160 godzinach uzytkowania zacznie

migaé przez 30 sekund symbol & (na
biato). Nalezy oczyscic filtr
przeciwttuszczowy i wymienic¢ lub oczyscic¢
filtr weglowy.

@

Patrz informacje dotyczgce czyszczenia
filtra przeciwttuszczowego zawarte w
rozdziale dotyczgcym konserwacji i
czyszczenia.

@

Patrz informacje dotyczgce czyszczenia
lub wymiany filtra weglowego zawarte w
rozdziale ,Konserwacja i czyszczenie”.

Aby zresetowac¢ funkcje, nalezy dotkngé &
przez 3 sekundy.

6. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

6.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

Nie uzywa¢ detergentéw o wtasciwosciach sciernych ani szczotek.
< Czysci¢ powierzchnie urzadzenia miekkg Sciereczka zwilzong ciepta wodg z dodatkiem

tagodnego detergentu.

)

Srodki czyszczace

Po zakonczeniu gotowania niektére elementy urzadzenia moga by¢ mocno rozgrzane.
Aby zapobiec powstaniu plam, nalezy zaczekac, az urzgdzenie ostygnie i przetrze¢ po-
wierzchnig czystq Sciereczka lub papierowym recznikiem.

Usuna¢ plamy za pomoca tagodnego detergentu.
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Czysci¢ urzadzenie i filtry przeciwtluszczowe raz w miesigcu. Starannie oczysci¢ wnetrze
c i filtry przeciwttuszczowe z tluszczu. Nagromadzenie sig tluszczu lub innych zabrudzen

moze skutkowac pozarem.

Filtry przeciwttuszczowe mozna myé w zmywarce.

Utrzymywanie oka-
pu w czystosci

Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i krotki cykl zmywania. Ewentualne odbarwienie
filtra przeciwttuszczowego nie ma zadnego wptywu na dziatanie urzadzenia.

Filtr weglowy

Zywotnos¢ filtra weglowego jest zréznicowana i zalezy od rodzaju gotowanych potraw
oraz czestotliwosci czyszczenia filtra przeciwtluszczowego.

6.2 Czyszczenie filtra
przeciwtluszczowego

Filtry sg zamocowane za pomocg zatrzaskow
oraz trzpieni po przeciwnej stronie.

Czyszczenie filtra:

1. Nacisnaé uchwyt zatrzasku mocujacego
na panelu filtra pod okapem (1).

2. Delikatnie odchyli¢ przednig czes¢ filtra w
dot (2), a nastepnie pociggnac.

Powtoérzy¢ obie czynnosci przy wszystkich

filtrach.

3. Oczyscic filtry ggbka nasgczong
tagodnym detergentem lub umy¢ w
zmywarce.

®

Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i
krotki cykl zmywania. Ewentualne
odbarwienie filtra przeciwttuszczowego
nie ma zadnego wptywu na dziatanie
urzgdzenia.

4. Zamontowac filtry z powrotem w
urzgdzeniu, wykonujgc opisane wyzej
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Powtoérzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtrow (jesli dotyczy).

6.3 Wymiana filtra weglowego —
opcjonalnego ®

/\ OSTRZEZENIE!
Filtra weglowego nie mozna my¢!

@

Patrz ulotka dotgczona do filtra.

Aby wymienic filtr, nalezy:

1. Wyjac filtry przeciwttuszczowe z
urzadzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra

przeciwttuszczowego” w tym rozdziale.

2. Nacisnag¢ wystep (1) i lekko odchyli¢
przednig czesc filtra

3. W celu zamontowania nowego filtra
nalezy wykonaé opisane czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.
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Filtry nalezy wymienia¢ co najmniej raz na
cztery miesigce.
6.4 Wymiana zarowki

Urzadzenie wyposazono w oswietlenie LED.
Element ten moze wymienic tylko specjalista

serwisowy. W przypadku wystgpienia usterki
patrz ,Serwis” w rozdziale ,WWskazowki
dotyczgce bezpieczenstwa”.

7. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Co zrobi¢, gdy...

Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia.

widtowo.

Urzadzenie nie jest podtaczone do
zasilania lub jest podtaczone niepra-

Sprawdzi¢, czy urzadzenie podta-
czono prawidtowo do zasilania.

Nie mozna wigczy¢ urzadzenia.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzié, czy bezpiecznik jest
przyczyng usterki. Jezeli nadal be-
dzie dochodzi¢ do wyzwalania bez-
piecznika, nalezy skontaktowac sie
z wykwalifikowanym elektrykiem.

Oswietlenie nie dziata.

Oswietlenie jest uszkodzone.

Wymieni¢ o$wietlenie. Patrz rozdziat
,Konserwacja i czyszczenie”.

Urzadzenie nie pochtania wystar-

czajgcej ilosci oparow. do ilosci opardéw.

Obroty silnika za niskie w stosunku

Zmieni¢ predkos¢ obrotowa silnika.

Swieci sie wskaznik alarmu filtra

Wigczyt sig alarm filtra. Nalezy
@ oczyscic filtr przeciwttuszczowy lub
: wymieni¢ badz oczyscic filtr weglo-

Patrz ,Powiadomienie dotyczace fil-
tra” w rozdziale ,Codzienne uzytko-
wanie”.

wy (wyposazenie opcjonalne).

8. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C/:) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpadéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem :E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wiadzami
miejskimi.
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Bem-vindo(a) a AEG! Obrigado por escolher o nosso aparelho.
@ Obter conselhos de utilizagao, folhetos, resolugao de problemas e informagdes sobre

assisténcia e reparagoes:
www.aeg.com/support

Sujeito a alteragbes sem aviso prévio.
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1. /A INFORMAGOES DE SEGURANGCA

Leia atentamente as instrucdes fornecidas antes de instalar e
utilizar o aparelho. O fabricante n&o podera ser
responsabilizado por ferimentos ou danos resultantes de
instalacao incorreta ou utilizacao incorreta. Guarde sempre
as instrugcdées num sitio seguro e acessivel para consultar no
futuro.

1.1 Seguranca de criangas e pessoas vulneraveis

» Este aparelho pode ser utilizado por criancas com 8 anos
de idade ou mais velhas e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
instruidas no que respeita a utilizagado do aparelho de uma
forma segura e compreenderem os perigos envolvidos. E
necessario manter as criangas com menos de 8 anos de
idade e pessoas com incapacidades muito extensas e
complexas afastadas do aparelho, a menos que sejam
constantemente vigiadas.
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As criangas devem ser vigiadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.

Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance das criancas e elimine-os de forma apropriada.
Mantenha as criangas e os animais domésticos afastados
do aparelho quando este estiver a funcionar.

A limpeza e a manutencao basica do aparelho ndo devem
ser efetuadas por criangas sem supervisao.

.2 Segurancga geral

Este aparelho destina-se apenas a utilizacado doméstica por
cima de placas, fogdes e dispositivos de cozinhar
semelhantes.

Este aparelho foi concebido unicamente para utilizagao
doméstica num ambiente interior.

Este aparelho pode ser utilizado em escritorios, quartos de
hospedes de hotéis, quartos de hdspedes de pousadas,
casas de hdspedes de turismo rural e outros alojamentos
semelhantes onde tal utilizacdo ndo exceda os niveis de
utilizagdo doméstica (médios).

Antes de efetuar qualquer agdo de manutencgao, desligue o
aparelho da corrente elétrica.

CUIDADO: As partes acessiveis poderao ficar quentes
durante a utilizacdo com aparelhos de cozinhar.

Utilize apenas os parafusos de fixagao fornecidos com o
aparelho. Se nao tiverem sido fornecidos, utilize os
parafusos recomendados nas instrucdes de instalacao.
Instale o aparelho num local seguro e adequado que
cumpra com os requisitos da instalacio.

AVISO: A nao instalacado dos parafusos ou a nao fixagcao do
dispositivo de acordo com estas instrugdes pode resultar
em perigos elétricos.

Nao utilize adesivos para fixar o aparelho.

A distancia minima entre a superficie da placa, onde os
tachos sao colocados, e a parte inferior do aparelho nio
pode ser inferior a 65 cm, exceto se for especificada uma
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distancia diferente nas instru¢des de instalacdo do aparelho
ou da placa.

A descarga de ar tem de cumprir os regulamentos
decretados pelas autoridades locais.

Certifique-se de que o local de instalagao do aparelho tem
uma boa ventilagao, para evitar o refluxo de gases para o
local provenientes de aparelhos de queima de gas ou
outros combustiveis, incluindo chama desprotegida.
Certifique-se de que as aberturas de ventilagdo nao ficam
obstruidas e que o ar recolhido pelo aparelho ndo é
conduzido para uma conduta de extragao de gases de
outros aparelhos (sistemas de aquecimento central,
termossifoes, esquentadores, etc.).

A queda total de pressao criada na divisao com este
aparelho a funcionar e outros que também estejam
eventualmente a funcionar nao pode ser superior a

0,04 mbar.

Se o cabo de alimentacao elétrica estiver danificado, este
deve ser substituido pelo fabricante, por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado ou por uma pessoa
igualmente qualificada, para evitar perigos elétricos.

Se o conjunto de cabos estiver danificado, este tem de ser
substituido por um conjunto especial de cabos disponivel a
partir do fabricante ou do seu Centro de Assisténcia
Técnica Autorizado.

Se o aparelho for ligado diretamente a alimentacao elétrica,
a instalacao elétrica tem de ficar equipada com um
dispositivo de isolamento que permita desligar o aparelho
da alimentacao elétrica em todos os polos. E necessario
garantir o corte total da ligagédo em conformidade com as
condi¢des especificadas para sobrevoltagem de categoria
lll. O dispositivo de corte da ligacao tem de estar
incorporado nas ligagdes fixas de acordo com os
regulamentos elétricos aplicaveis.

Nao flambeie debaixo do aparelho.
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2. INSTRUCOES DE SEGURANGCA

Nao utilize este aparelho para extrair materiais e vapores

perigosos ou explosivos.

Limpe o aparelho regularmente com um pano macio para
evitar que o material da superficie se deteriore.

Nao utilize uma maquina de limpar a vapor, spray de agua,
produtos de limpeza abrasivos ou raspadores metalicos
afiados para limpar a superficie do aparelho. Utilize apenas

detergentes neutros.

Limpe os filtros de gordura regularmente (pelo menos a
cada 2 meses) e remova os depdsitos de gordura do
aparelho para evitar o risco de incéndio.

Utilize um pano para limpar o interior do aparelho.

2.1 Instalagao

/\ AVISO!

Risco de ferimentos, choque elétrico,
incéndio, queimaduras ou danos no
aparelho.

A instalagdo deste aparelho tem de ser
efetuada por uma pessoa qualificada.
Nao instale nem utilize o aparelho se
estiver danificado.

Siga as instrucoes de instalacao
fornecidas com o aparelho.

Tenha sempre cuidado quando deslocar o
aparelho porque ele é pesado. Utilize
sempre luvas de protegao e calgado
fechado.

Retire todas as peliculas de embalagem,
rotulagem e protegao antes de instalar o
aparelho.

Nao instale o exaustor numa cavidade da
parede, exceto se a cavidade tiver sido
feita com essa finalidade.

2.2 Ligagao elétrica

/\ AVISO!
Risco de incéndio e choque elétrico.

Todas as ligagdes eléctricas devem ser
efectuadas por um electricista qualificado.
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Certifique-se de que os parametros
indicados na placa de caracteristicas sao
compativeis com as caracteristicas da
alimentacgao eléctrica.

Se o simbolo (@) nao estiver impresso na
placa de caracteristicas, € necessario ligar
o aparelho a terra.

Utilize sempre uma tomada devidamente
instalada e a prova de choques elétricos.
Nao permita que o cabo de alimentagao
fique enredado.

Nao utilize adaptadores de tomadas
duplas ou triplas, nem cabos de extensao.
Se a tomada eléctrica estiver solta, nao
ligue a ficha.

N&o puxe o cabo de alimentagao para
desligar o aparelho. Puxe sempre a ficha.
As protecgdes contra choques eléctricos
das pecas isoladas e nao isoladas devem
estar fixas de modo a nao poderem ser
retiradas sem ferramentas.

Certifique-se de que o aparelho &
instalado corretamente. Um cabo de
alimentacao elétrica solto ou ligado
incorretamente podera provocar o
sobreaquecimento dos terminais.

Ligue o aparelho a alimentacao elétrica
apenas no fim da instalagao. Certifique-se
de que a ligagao elétrica fica acessivel
apos a instalagao.



2.3 Utilizacao

2.4 Assisténcia técnica

/\ AVISO!

Risco de ferimentos, queimaduras e
choque elétrico.

« Contacte o Centro de Assisténcia Técnica
Autorizado se for necessario reparar o
aparelho. Utilize apenas pegas de
substituicao originais.

Este aparelho destina-se apenas a ser
utilizado para cozinhar. Nao utilize o
aparelho com outras finalidades.

Nao altere as especificagdes deste
aparelho.

Nao utilize o aparelho com as maos
molhadas ou quando ele estiver em
contacto com agua.

Utilize apenas os acessorios fornecidos
com o aparelho.

Mantenha as chamas e os objetos
quentes afastados das gorduras e dos
6leos quando cozinhar, especialmente
quando fritar.

Nao utilize grelhadores elétricos
descobertos.

Nao a utilize o aparelho como superficie
para arrumar objetos.

Nao olhe diretamente para as luzes do
aparelho através de lupas, binéculos ou
dispositivos 6ticos semelhantes.

Se o aparelho funcionar com outros
dispositivos, a pressdo maxima
desenvolvida ndo deve exceder 4 Pa
(4x10-5 bar).

3. INSTALACAO

» Relativamente a(s) lampada(s) no interior
deste produto e as lampadas
sobressalentes vendidas separadamente:
Estas ldmpadas destinam-se a suportar
condigoes fisicas extremas em
eletrodomésticos, tais como temperatura,
vibragao, humidade, ou destinam-se a
sinalizar informacao relativamente ao
estado operacional do aparelho. Nao se
destinam a ser utilizadas em outras
aplicagdes e ndo se adequam a
iluminagao de espagos domésticos.

2.5 Eliminagao

/\ AVISO!
Risco de ferimentos ou asfixia.

« Contacte a sua autoridade municipal para
saber como descartar o aparelho
corretamente.

* Desligue o aparelho da alimentagao
eléctrica.

* Corte o cabo de alimentagéo eléctrica do
aparelho e elimine-o.

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

3.1 Instrugodes de instalagao

@

Para obter informagdes completas sobre
a instalagao do aparelho, consulte um
folheto de instalagéo separado.
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4. DESCRIGCAO DO PRODUTO

4.1 Descrigao geral do painel de comandos

S % BB W% @
N N N A

HEEBOBAD[

Fungao Descricao

H

Lampada Liga e desliga as luzes.

Primeira velocidade/Desligado O motor muda para o primeiro nivel de velocidade. Ao premir a se-
gunda vez desliga o aparelho.

)

Segunda velocidade O motor muda para o segundo nivel de velocidade.
Terceira velocidade O motor muda para o terceiro nivel de velocidade.

Velocidade maxima O motor muda para o nivel maximo de velocidade.

ﬂ Temporizador Desliga o aparelho ap6s 5 minutos.

5. UTILIZACAO DIARIA

5.1 Utilizar o exaustor

Verifique a velocidade recomendada na
tabela seguinte.

%?Oh Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos tapados.

??2 Quando cozinhar em tachos tapados em varias zonas de aquecimento ou varios queimadores e
quando fritar lentamente.

3?3 Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos em tachos destapados ou quando cozi-
nhar em varias zonas de aquecimento ou varios queimadores.

?ﬁ Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos com muita humidade em tachos desta-
pados. O aparelho volta a regulagdo anterior ao fim de 5 minutos.

@ @

E recomendavel deixar o exaustor a O painel de comandos € um campo de
funcionar durante cerca de 15 minutos sensor. Para utilizar o exaustor, toque no
apos o fim dos cozinhados. simbolo exatamente no meio durante,

pelo menos, 1 segundo.

Operar o exaustor:
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1. Ligue o aparelho premindo o simbolo
on .

Pode agora ativar as fungoes.

2. Toque no simbolo para ativar a fungao.

@

Quando a fungéo esta ativa, um toque
adicional em Ta néo tem qualquer efeito.

®

A luz do exaustor funciona
independentemente de outras fungdes
do exaustor. Para iluminar a superficie

para cozinhar, toque em 6

Para desativar o aparelho, prima novamente
o simbolo Won.

5.2 Temporizador

Esta fungao permite-lhe desligar o aparelho
apos 5 minutos de funcionamento. A fungao
pode ser utilizada apenas se o aparelho
funcionar.

1. Toque no simbolo &,

O temporizador comeca a piscar.

2. O aparelho desliga-se ao fim de 5
minutos.

Para desativar a fungéo, prima novamente

em &

5.3 Ativar a velocidade maxima do
motor

Quando tocar em ?ﬂ, a velocidade maxima
do motor é selecionada e mantida durante 5

minutos. Apos esse tempo, o aparelho volta a
regulacao de velocidade anterior.

6. MANUTENCAO E LIMPEZA

6.1 Notas sobre a limpeza

5.4 Notificagoes do filtro

O alarme do filtro lembra que é necessario
substituir ou limpar o filtro de carvao e limpar
o filtro de gordura.

*  Ap6s 40 horas de utilizagéo, o simbolo &
acende (branco) durante 30 segundos. O
filtro de gordura deve ser limpo.

* Ap6s 160 horas de utilizagao, o simbolo

& pisca (branco) durante 30 segundos. O
filtro de gordura deve ser limpo e o filtro
de carvao (opcional) deve ser substituido
ou limpo.

@

Consultar a secgao sobre a limpeza do
filtro de gordura no capitulo sobre
cuidados e limpeza.

@

Consultar a secgdo da limpeza ou
substituigao do filtro de carvao no
capitulo cuidados e limpeza.

Tocar em & durante 3 segundos para
redefinir a fungao.

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem esfregées.
< Limpe a superficie do aparelho com um pano macio com agua quente e um detergente

suave

Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho podem ficar quentes. Para evitar man-
chas, o aparelho deve arrefecer e ser seco com um pano limpo ou papel de cozinha.

Agentes de limpeza

Limpe manchas com um detergente suave.
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Limpe o aparelho e os filtros de gordura todos os meses. Limpe cuidadosamente a gor-

¢

de provocar incéndios.

dura do interior e dos filtros de gordura. A acumulagdo de gordura ou outros residuos po-

Os filtros de gordura podem ser lavados numa maquina de lavar a loica.

Mantenha o exaus-
tor limpo

Programar a maquina de lavar loica para um ciclo curto a temperatura baixa. O filtro de
gordura pode ficar desbotado, mas isso ndo afeta o desempenho do aparelho.

Filtro de carvao

O tempo de saturagao do filtro de carvdo depende dos tipos de cozinhados e da frequén-
cia de limpeza do filtro de gordura.

6.2 Como limpar o filtro de gordura

Os filtros estdo montados com grampos e
pinos no lado oposto.

Como limpar o filtro:

1. Premir o manipulo dos grampos de
fixagéo no painel do filtro, por baixo do
exaustor (1).

2. Inclinar ligeiramente para baixo a parte
da frente do filtro (2) e depois puxar.

Repetir os dois primeiros passos em todos os

filtros.

3. Lavar os filtros com uma esponja e um
detergente ndo abrasivo, ou na maquina
de lavar loiga.

Repetir estes passos em todos os filtros, se
aplicavel.

6.3 Substituir o filtro de carvao -
opcional ®

/\ AVISO!
O filtro de carvdo NAO pode ser lavado!

@

Consulte o folheto fornecido com o filtro.

®

Programar a maquina de lavar loiga para
um ciclo curto a temperatura baixa. O
filtro de gordura pode ficar desbotado,
mas isso ndo afeta o desempenho do
aparelho.

4. Para instalar os filtros, efetuar os dois
primeiros passos pela ordem inversa.

Para substituir o filtro:

1. Remover os filtros de gordura do
aparelho.

Consultar a secgao “Limpar o filtro de

gordura” neste capitulo.

2. Prima a patilha (1) e incline ligeiramente
a parte da frente do filtro.

3. Para instalar um novo filtro, execute os
mesmos passos pela ordem inversa.

De qualquer modo, é necessario substituir os

filtros pelo menos a cada quatro meses.
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6.4 Substituir a lampada

Este aparelho é fornecido com uma lampada
LED. Esta peca apenas pode ser substituida

7. RESOLUGAO DE PROBLEMAS

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

7.1 O que fazer se...

por um técnico. Em caso de qualquer avaria,
consulte “Assisténcia” no capitulo “Instrugoes
de seguranga”.

Problema Causa possivel

Solugao

N&o consegue ativar o aparelho. O aparelho n&o esta ligado a uma
fonte de alimentagdo ou néo esta li-

gado corretamente.

Verifique se o aparelho esta correta-
mente ligado a corrente elétrica.

Nao consegue ativar o aparelho. O fusivel esta fundido.

Certifique-se de que o fusivel é a
causa da anomalia. Se o fusivel se
fundir diversas vezes, contacte um
eletricista qualificado.

A lampada nao funciona. A luz esta avariada.

Substitua a lampada. Consulte o ca-
pitulo "Cuidados e limpeza".

A velocidade do motor ndo é ade-
quada aos vapores que aparecem.

O aparelho ndo absorve vapores
suficientes.

Altere a velocidade do motor.

O alarme do filtro esta ligado. O fil-
tro de gordura deve ser limpo ou o
filtro de carvao (opcional) deve ser
substituido ou limpo.

O indicador do alarme do filtro @
esta ligado.

Consulte “Notificagao do filtro” no
capitulo “Utilizagao diaria”.

8. PREOCUPAGCOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo L/:) Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem. Ajude
a proteger o ambiente e a saude publica
através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os
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aparelhos que tenham o simbolo E
juntamente com os residuos domésticos.
Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas
autoridades municipais.



Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.
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Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

Nu lasati copiii si animalele de companie sa se apropie de
aparat atunci cand este in functiune.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat este conceput pentru utilizare casnica,
deasupra plitelor, aragazelor si dispozitivelor similare de
gatit.

Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare inainte de a
efectua orice operatie de intretinere.

ATENTIE: Partile accesibile pot deveni fierbinti in timpul
folosirii cu aparatele de gatit.

Folositi doar suruburile de fixare furnizate cu aparatul. Daca
nu sunt furnizate, folositi suruburile recomandate in
instructiunile de instalare. Instalati aparatul intr-un loc sigur
si adecvat care satisface cerintele privind instalarea.
AVERTISMENT: Daca nu se monteaza suruburile sau
dispozitivul de fixare in conformitate cu aceste instructiuni
poate sa apara un pericol de electrocutare.

Nu folositi adezivi pentru a fixa aparatul.

Distanta minima dintre suprafata plitei pe care stau vasele
Si partea inferioara a aparatului sa fie de cel putin 65 cm,
daca nu este specificat altfel in instructiunile de instalare
pentru aparat sau plita.

198



Evacuarea aerului trebuie sa respecte reglementarile
autoritatilor locale.

Asigurati-va ca exista o buna aerisire in camera in care
este instalat aparatul pentru a evita intoarcerea in camera a
debitului de gaze de la aparatele care folosesc alti
combustibili, inclusiv foc deschis.

Asigurati-va ca deschiderile de ventilatie nu sunt blocate si
aerul colectat de aparat nu este condus catre o conduca
folosita la evacuarea fumului si a aburului de la alte aparate
(sisteme de incalzire centralizata, termosifoane, boilere,
etc.).

Atunci cand aparatul functioneaza impreuna cu alte
aparate, vacuumul maxim generat in incapere nu trebuie sa
depaseasca 0,04 mbar.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Daca setul de cabluri este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
cu un set special de cabluri disponibil de la producator sau
de la Centrul de service autorizat.

Daca aparatul este conectat direct la sursa de curent,
instalatia electrica sa fie echipata cu un dispozitiv izolator
care permite deconectarea aparatului de la curent la toti
polii. Deconectarea completa trebuie sa respecte conditiile
specificate in categoria lll pentru supratensiune. Mijloacele
de deconectare trebuie incluse in cablajul fix in conformitate
cu reglementarile privind cablarea.

Nu flambati sub aparat.

A nu se folosi la evacuarea materialelor si vaporilor
periculosi sau explozivi.

Curatati regulat aparatul cu o laveta moale pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

Nu folositi un aparat de curatare cu abur, pulverizator cu
apa, agenti duri de curatare abraziva sau raclete metalice
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ascutite pentru a curata suprafata aparatului. Utilizati

numai detergenti neutri.

« Curatati filtrele de grasime cu regularitate (cel putin la
fiecare 2 luni) si indepartati depunerile de grasime de pe
aparat pentru a nu va expune riscului de incendiu.

+ Folositi o laveta pentru a curata interiorul aparatului.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

» Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

+ Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

* Inainte de instalarea aparatului,
indepartati toate ambalajele, etichetele si
folia protectoare.

* Nu instalati gura de evacuare a aerului
ntr-o cavitate de perete cu exceptia
cazului in care cavitatea este conceputa
special pentru acest scop.

2.2 Conexiunea electrica

* Nu permiteti incélcirea cablurilor electrice.

* Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

« Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

* Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

= Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

» Verificati daca aparatul a fost instalat
corect. Cablul de alimentare electrica
slabit sau nepotrivit poate supraincalzi
borna.

« Conectati aparatul la finalul instalarii.
Asigurati accesul la conexiunea la reteaua
electrica dupa instalare.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!
Pericol de accidentare, arsuri si

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

» Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

» Daca simbolul (@) nu este imprimat pe
placuta cu date tehnice, aparatul trebuie
legat la masa.

+ Utilizati Tntotdeauna o priza cu protectie
(fmpamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

electrocutare.

* Acest aparat poate fi utilizat numai la gatit.
Nu utilizati aparatul in alt scop.

» Nu modificati specificatiile acestui aparat.

* Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

» Utilizati doar accesoriile furnizate
impreuna cu aparatul.

» Tineti flacarile sau obiectele incalzite la
distanta de grasimi si uleiuri pe durata
gatitului si prajirii.

* Nu utilizati gratarele electrice descoperite.

* Nu folositi aparatul pe post de suprafata
de depozitare.
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Nu folositi lupe, binocluri sau dispozitive
optice similare pentru a privi direct la
lumina aparatului.

Daca aparatul functioneaza cu alte
dispozitive, presiunea maxima dezvoltata
nu trebuie sa depaseasca 4 Pa (4x10-5
bar).

2.4 Service

Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati
numai piese de schimb originale.
Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate

3. INSTALAREA

sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.5 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

« Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-I.

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 Instructiuni de instalare

@

Pentru informatii complete despre
instalarea aparatului, consultati brosura
separata pentru instalare.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Prezentarea panoului de comanda

Yo V2

% V% &

TTTIL

Functie Descriere
Becul Porneste si opreste lumina.
Prima turatie / Oprit Motorul trece la primul nivel al turatiei. O a doua apasare opreste
aparatul.
A doua turatie Motorul trece la al doilea nivel al turatiei.
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Functie

Descriere

A treia turatie

Motorul trece la al treilea nivel al turatiei.

Turatia maxima

Motorul trece la nivelul maxim al turatiei.

@ Cronometru

Opreste aparatul dupa 5 minute.

5. UTILIZAREA ZILNICA

5.1 Utilizarea hotei

Verificati turatia recomandata conform
tabelului de mai jos.

ﬁﬁm in timp ce incalziti mancarea, gétiti cu vasele acoperite.
% in timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai multe zone de gatit sau arzatoare, prajire lenta.
%?3 In timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de alimente fara capac, gatire pe mai multe zone

sau arzatoare.

?ﬁ in timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de alimente fara capac, umiditate mare. Dupa 5 mi-

nute, aparatul revine la setarea anterioara.

®

Se recomanda sa lasati hota sa
functioneze timp de circa 15 minute dupa
gatire.

®

Panoul de comanda este un camp cu
senzor. Pentru a utiliza hota, atingeti
simbolul exact in mijloc timp de cel putin
1 secunda.

Pentru a utiliza hota:
1. Porniti aparatul prin apasarea simbolului

on.

Acum puteti activa functiile.
2. Pentru a activa functia atingeti simbolul.

®

Lumina hotei functioneaza independent
de alte functii ale hotei. Pentru a ilumina

suprafata de gatit atingeti gy

Pentru a opri aparatul apasati din nou
simbolul mh.

5.2 Cronometru

Aceasta functie permite oprirea aparatului
dupéa 5 minute de utilizare. Functia poate fi
folosita doar daca aparatul functioneaza.

1. Atingeti simbolul &

Cronometrul va incepe sa se aprinda
intermitent.

2. Dupa 5 minute, aparatul se opreste.

Pentru a opri functia, atingeti @ din nou.

5.3 Activarea turatiei maxime a
motorului

Atunci cand atingeti a, Turatia maxima a
motorului se activeaza pentru 5 minute. Dupa
respectiva perioada, aparatul revine la
setarea anterioara a turatiei.

@

Cand functia este pornita, o atingere

suplimentara a Va nu produce niciun
efect.
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5.4 Notificare pentru filtru @

Alarma de filtru va reaminteste sa schimbati
sau sa curatati filtrul de carbune si sa
curatati filtrul de grasime.

* Dupa 40 de ore de utilizare, simbolul @&

Consultati curatarea filtrului de carbune
sau nlocuirea filtrului de carbune din
capitolul ingrijirea si curatarea.

se aprinde (alb) timp de 30 de secunde. Pentru resetarea functiei, atingeti & timp de
Filtrul de grasime trebuie curatat. 3 secunde.

» Dupa 160 de ore de utilizare, simbolul &
clipeste (alb) timp de 30 de secunde.
Filtrul de grasime trebuie curatat si filtrul
de carbune trebuie inlocuit sau curatat.

®

Consultati curatarea filtrului de grasime
din capitolul ingrijirea si curatarea.

6. INGRIJIREA SI CURATAREA

6.1 Observatii privind curatarea

<

Agenti de curatare

Nu folositi detergenti si perii abrazive.
Curatati suprafata aparatului cu o lavetd moale, apa calda si un detergent neutru.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deveni fierbinti. Pentru a evita patarea,
aparatul trebuie racit si uscat cu o laveta curata sau prosoape de hartie.

Curatati petele cu un detergent neutru.

*

T TTR—
Pastrati hota curata

Curatati aparatul si filtrele de grasime in fiecare luna. Curatati cu atentie de grasime inte-
riorul si filtrele de grasime. Acumularea de grasimi sau de orice alte reziduuri poate pro-
duce un incendiu.

Filtrele de grasime se pot spala la masina.
Masina de spalat vase trebuie setata la o temperatura redusa si la un ciclu scurt. Filtrul de
grasime se poate decolora. Acest lucru nu influenteaza performanta aparatului.

Filtrul de carbune

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie de tipul de gatire si regularitatea in
curatarea filtrului de grasime.

6.2 Curatarea filtrului de grasime

Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor si
pinilor pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:

1. Apasati manerul clemei de suport de pe
panoul filtrului de sub hota (1).
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2. Inclinati usor partea frontal4 a filtrului in
jos (2), dupa care trageti.

Repetati primii doi pasi pentru toate filtrele.

3. Curatati filtrele folosind un burete cu
detergenti neabrazivi sau intr-o masina
de spalat vase.

®

Masina de spalat vase trebuie setata la o
temperatura redusa si la un ciclu scurt.
Filtrul de grasime se poate decolora.
Acest lucru nu influenteaza performanta
aparatului.

4. Pentru a monta filtrele Tnapoi, urmati

primii doi pasi in ordine inversa.
Repetati pasii pentru toate filtrele, daca este
cazul.

6.3 inlocuirea filtrului de carbune -
optional

/\ AVERTISMENT!
Filtrul de carbune nu este lavabil!

7. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

7.1 Ce trebuie facut daca...

@

Consultati brosura furnizata impreuna cu
filtrul.

Pentru inlocuirea filtrului:

1. Scoateti filtrele de gréasime din aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de grasime” din

acest capitol.

2. apasati sectiunea (1) si inclinati usor
partea frontala a filtrului.

3. Pentru a instala noul filtru, urmati aceeasi
_ pasiin ordine inversa.

In orice situatie, este necesara inlocuirea
filtrelor cel putin la fiecare patru luni.

6.4 inlocuirea becului

Acest aparat este furnizat cu un bec LED.
Aceasta piesa se inlocuieste exclusiv de
catre un tehnician. In cazul unei defectari,
consultati capitolul ,Service” din ,Instructiuni
privind siguranta”.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu puteti activa aparatul.

rect.

Aparatul nu este conectat la o sursa Verificati daca aparatul este conec-
de curent sau este conectat inco-

tat corect la reteaua electrica.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu puteti activa aparatul.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde
in mod repetat, contactati un electri-
cian calificat.

Becul nu functioneaza.

Becul este defect.

Tnlocuiti becul. Consultati capitolul
Jngrijirea si curatarea”.

Aparatul nu absoarbe suficienti va-
pori.

Turatia motorului nu este adecvata
la vaporii existenti.

Modificati turatia motorului.

Indicatorul alarmei de filtru @" este
aprins.

Alarma de filtru este activa. Filtrul de Consultati notificarea pentru filtru
grasime trebuie curatat sau filtrul de  din capitolul ,Utilizarea zilnica”.

carbune (optional) trebuie Tnlocuit
sau curatat.

8. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:‘-)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie

puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si

la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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[No6po noxanoBatb B AEG! bnarogapum Bac 3a 10, YTO Bbl
OCTaHOBMJIM CBOM BbIOOP Ha HalleM U3genuvu.
@ HanTu HCTpyKUMKM NO aKchnyaTauun, a Takke pekoMmeH4aummn no NCnonb30BaHuIo ,

YCTPaHEHWNIO HENCNPaBHOCTEN, TEXHUYECKOM 0BCNYXUBAHUW U PEMOHTE:
www.aeg.com/support

MpaBo Ha U3MEHEHUS COXPaHAETCs.

COOEPXAHVE
1. CBEJEHWA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTMW.......ccviiiiiiiiiiic e, 206
2. YKABAHUA MO BESOMACHOCTW ... 209
3L YCTAHOBKA. .. 211
4. OTTUCAHME TTIPUBOPA. ... 211
5. EXXEOHEBHOE NCTIOJNTIb3OBAHWUE ... 211
6. YXOL U OUUCTKA. ..ot 213
7. MONCK N YCTPAHEHME HENCIPABHOCTEW..........ccoiiiii, 214
8. OXPAHA OKPYXXAIOLLEW CPEDBL......c.coiuivieiiiieieieieeeeee e 215

1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

Mepen ycTaHOBKOW U aKcnnyaTaumen npubopa BHUMATENBHO
O3HaKOMbTECbH C HACTOSLLEN UHCTPYKLUMEN. I3roToBUTENDb He
HEeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLEPD, BbI3BaHHbIE
HenpaBUbHOW YCTAaHOBKOW 1 akcnnyaTaumen. ObasatenbHO
XpaHUTE OAaHHYO MHCTPYKLUMIO BMECTe C Npubopom Ans
NCnonb3oBaHUsA B ByayLLeMm.

1.1 Be3onacHoOCTb AeTeu U N1y ¢ orpaHNYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

« OTOT NpnbOp MOXET UCMONb30BaTLCA AETbMU CTapLue
BOCbMW NET M NULAMW C OFPaHNYEHHBIMU PUINYECKUMN,
CEHCOPHbLIMM UITN YMCTBEHHbLIMW CMIOCOOHOCTAMMW U C
HE4O0CTaTOYHbIM OMbITOM WM 3HAHWUSIMU TOMBKO NpPW
YCINOBUWN HaxoXaeHUs nog NPUCMOTPOM fnua,
oTBevarLero 3a nx 6e30nacHoCTb, UK NOCcre NoyyYeHus
COOTBETCTBYOLLMX MHCTPYKLMIA, NO3BONSOLLNX UM
Ge3onacHo aKkcnnyaTMpoBaTh U3genue 1 AalLmx Uv
npeacrtaeneHme 06 onacHOCTW, CBA3AHHOW C ero
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akcnnyartaumen. [letam mnagwe 8 net n nvuam ¢ apKo
BbIpa@)X€HHbIMW U KOMMSIEKCHBIMU HapyLUEeHNAMN 300P0BbS
3anpeLyaeTcs HaxoauTbCca psagomM ¢ npubopom 6es
MOCTOSIHHOIO NPUCMOoTpAa.

[eTn OomKHbI HaXOANTLCSA No4 NPUCMOTPOM AnNs
HeZonyLweHnst Urp ¢ Nnpnbopom.

XpaHuTe BCe ynakoBOYHble MaTepmarnbl BHE JOCAraeMoCTy
AeTen n yTunmsanpymTe nx Hagnexawmm obpasom.

He nognyckanTte geTten n gOMaLUHUX XUBOTHbLIX K Npnbopy
BO BpeMsi ero paboThl.

OuuncTka 1 OOCTYNHOE MOoNb30BaTENO TEXHUYECKOE
obcnyxmBaHme npubopa He OOMKHbI BbINOMHATECA 4eTbMN
6e3 npucmoTpa.

.2 O6wan 6e3onacHoOCTb

Mpnbop npegHasHaveH ans paboTbl Ha4 BapOYHbIMM
NaHeNAMKn, KyXOHHbIMW NANTaMu 1 aHanornyYHbIMm
npnbopamu Ana NpUroToBNEHNSA MULLN.

[aHHbI Npnbop npegHasHadeH s ObITOBOro NPUMEHEHUS
B OTAENbHOM JOMOXO3SACTBE.

[aHHbIn Npnbop MOXXHO MCMONbL30BaTh B odmcax,
FOCTMHUYHbIX HOMepax, MUHU-TOCTUHULAX TUMa «HOYMer n
3aBTpaK», CENMbCKUX XUMNbIX AOMaX N APYrMX aHaNorm4yHbIX
XWUNbIX NOMELLEHUSX, FAe Takoe UCMONb30BaHUe He
npeBbIaeT (CpefHero) ypoBHsi ObITOBOro MCMOfb30BaHUS.
Mepea nobbiM 06CcnyXnuBaHMem OTKIKOYMTE NpUdop OT
ceTu NUTaHuS.

MPEAYMNPEXOEHWUE. Bo Bpemsa coBMecTHON paboTbl C
npubopamu ana NPUroToBNEHUSA NULLM JOCTYMNHbIE AN
KOHTaKTa 4acTu MOTyT CUIIbHO HarpeBaTbCs.

Mcnonb3ynte TONbKO Kpenex, naywum B KOMNeKTe C
npubopom. B criyuyae OTCyTCTBMS B KOMMIEKTE Kpenexa
NCNOSb3ynUTE Kpenex, PeKOMeHO0BaHHbIV B MHCTPYKLUUMN.
PasmecTtute npudop B 6e3onacHOM MecTe, OTBEYalOLLEM
TpeboBaHNSIM YCTaHOBKM.
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BHUMAHWE! Hencnonb3oBaHue BMHTOB 1nu
PUKCMPYIOLLLErO YCTPONCTBA B COOTBETCTBUM C AAHHBbIMU
NHCTPYKUMAMM MOXKET NPUBECTU K NOPAKEHUIO
SNEKTPUYECKNM TOKOM.

He ncnonb3ynTte onst MOHTaXa npubopa KreeBble COCTaBbl.
Ecnu nHoe He oroBopeHo B MHCTPYKUMK Nprubopa nnm
AYXO0BOro wwkaga, MMHUMaribHOe pacCTOAHNE MeXay
NOBEPXHOCTLKO BAPOYHOM NaHeNu, Ha KOTOPOW HaxoauTcs
nocyaa, n Hanbonee HM3KOM YacTbio NpMbopa AOMKHO
COCTaBMnATb HE MeHee 65 cMm.

MeTopa aKCTpakumm BO3ayxa AOSPKEH OTBeYaTb
TpeboBaHMAM MECTHbIX HOPM U NOSTOXEHWIA.

Ob6ecneybTe XOpPOLLY0 BEHTUNSALNIO B NOMELLEHUW, TOe
ycTaHoBneH npubop, 4ToObl n3bexatb 06paTHOro NpuToKa
rasoB, CO3aBaemMoro yctpomcreamu, B KOTOPbIX
NponCXoanT cropaHue rasa unu pyrux BM4oB TOnnvea
(BKNIOYAA KaMUHBI).

Ybeantechb, YTO BEHTUNALUNOHHbBIE OTBEPCTUA HE
NepeKpbIThbl, U YTO OTBOAUMbIN NPUOBOPOM BO3AYX He
nogaetcs B TpyOy, ucnonb3yemyto ans orsoaa gbiMa u
napa oT Apyrux npnbopos (CUCTEM LEHTPANbHOIo
OTONSEHUS, TEPMOCUGOHOB, BOAOrpees 1 T.4.)

B cny4ae coBmecTHOM paboTbl ¢ Apyrumn npnbopamm
MakCUMarsnbHOe co3gaBaeMoe B NOMELLEHUN paspexeHne
He JOMmKHO npeBbiwatb 0,04 mbap.

Bo nsbexaHne Hec4HacTHOro cnyyas, 3aMmeHy
NoBpEXAeHHOro Kabens NUTaHusa LOMKEH BbIMOMHATb
N3roTOBUTESb, aBTOPU3OBaHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP UK
crneynanncT ¢ aHanormMyHou Keanumukaymnen.
[MoBpexaeHHbIn Kabenb crieayeT 3aMeHUTb Ha
cneunanbHbii Kabenb, KOTOPbIA MOXHO NPUobpecTn y
NPOM3BOANTENSA UNN B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

Mpu nogknoveHnn npubopa HenocpeacTBEHHO K
anekTpoceTn Heobxoaumo obecneunTb Hannvmne
YCTPOMCTBA, NO3BONAOLEro OTKNo4YaTb Npnudop oT
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9MNEKTPOCETUN C Pa3pbIBOM MeXAy BCEMU KOHTAKTaMMU.
[MonHoe pa3mblKaHMe KOHTaKTOB JOMKHO OTBEYaTb
YCIOBUAM, NPeayCMOTPEHHBIMU AN CNy4YaeB
nepeHanpspkeHus kateropum lll. OTcoeguHeHne kabens
AOJDKHO BbINOMHATLCA B COOTBETCTBUM C NpaBuniamm

MOHTaxa.

* He rotoBbTe nog npubopom 6ntoga Metoaom

dnambnpoBaHus.

* He ucnonb3ynite npnbop Ans oteoga BpeaHbIX Ui
B3pbIBOOMNACHbIX MaTepuarnos 1 Napos.

» Bo n3bexxaHne noBpexageHus NokpbITMS npubopa
NPOU3BOANTE €ro PerynapHy0 OYNUCTKY MSTKON TPSNKOWN.

* He ucnonb3yiite anst OYUCTKM NOBEPXHOCTM Npudopa
napooynCTUTENU, BOAY MO AaBNEHUEM, XXeCTKue
abpasunBHble YNCTALLME cpeacTBa UM ocTpble
MeTannumyeckne ckpebkn. Micnonb3ymTte TONbKO
HenTpanbHble MOKLLME CpeacTBa.

* [MpounsBoaunTte perynsapHyto (Kak MUHUMYM pa3 B 2 Mecsua)
OYMCTKY XNPOBbIX OUNbTPOB U yaansnte ¢ npubopa
XMPOBbIE OTNOXEHNA BO n3bexxaHne pucka noxapa.

» [1Ns1 O4YNCTKM BHYTPEHHEN Kamepbl Npubopa Ucnosnb3ymnTe

TPSAMKY.

2. YKASAHNA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKaA

/\ BHUMAHMUE!

CyLLecTBYyeT pUCK TpaBMbl, MOPaXXeHNs
ANEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapa,
NOJyYeHNs 0XKOrOB U NOBPEXAEHUS
npubopa.

* YcTaHoBka npmbopa fomKHA
OCYLLIECTBNSATLCS TOSNBbKO
KBanMULMPOBaHHbLIM CneumMannucTom.

* He ycraHaBnuBanTe 1 He nogknoyanTe
nprobop, MEeLLMI NOBPEXAEHNUS.

« Cneayvite MHCTPYKLUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOASLLMM B KOMNIEKT npubopa.

* Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI NpU
nepemMeLLeHn npudopa, NOCKOSbKY OH

TsKenbIn. Bceraa ucnonbayite 3awutHble
nepyaTku 1 3aKkpbITyto 06yBb.

Mepen moHTaxxom npubopa yganute Bce
3MEMEeHTbI YNaKoBKW, HaKNenkn 1
3aALLUUTHYIO NIIEHKY.

He BcTpauBanTe oTBOAHYO TPYOy Ans
BO3/lyXa B NMONOCTb B CTEHE, €CNN TOMbKO
NnonocTb He NpefHasHaveHa ans aTux
uenen.

2.2 Moakno4veHne K aneKkTpoceTu

/\ BHUMAHMUE!

CyLiecTByeT puUcK noxapa v nopaxeHus
3MEKTPUYECKNM TOKOM.




* Bce anekTpuyeckne nogkntoyeHunst
[OJKHbI MPOU3BOANTLCS
KBanMULMPOBaHHbLIM 311EKTPUKOM.

« YBeouTechb, YTO NapameTpbl, ykasaHHble
Ha Tabnnyke ¢ TEXHUYECKUMM OaHHBIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepUCTMKam
3NEKTPOCETH.

* Ecnu Ha Tabnunyke ¢ TeXHUYECKMMH

OaHHbIMW OTCYTCTBYET CUMBOJT (@),
nprbop AomkeH OblTb 3a3eMrieH.

+ Bkniovarite npubop TONbKO B NPaBUIbHO
YCTaHOBMEHHYO 3MEKTPUYECKYIO0 PO3ETKY C
KOHTaKTOM 3a3eMIIeHus.

* He ponyckavite cnyTbiBaHUSA
311EeKTPONPOBOAOB.

* He nonb3yntecb TPOMHUKaMK n
YANMUHUTENAMW.

* He nogkntoyaiite npubop kK poseTke
3MEeKTPONUTaHWs, eCnu oHa Mioxo
3aKpensieHa unm ecnu Burnka HemnmnoTHoO
BXOOMT B PO3ETKY.

* [1nsa oTkntoyeHusa npubopa ot
3NEeKTPOCETH He TAHUTE 3a kabernb
anekTponutanus. Becerga 6eputecs 3a
BUIIKY CETEBOrO LUHYpa.

+ [etanu, 3awmwiaioLine TOKoBeayLLME Uin
N30MMpoBaHHbIe YacTu npubopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl Tak, YToObl UX ObINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumasnbHbIX
WNHCTPYMEHTOB.

* Y6eguTtech B NpaBUSIbHOCTU YCTAHOBKM
npubopa. HennoTHbIE N HENPaBUMBLHO
yCTaHOBMNEHHbIe COeAUHEHNS MOryT
BbI3BaTb Neperpes pasbema.

* [logkntoyanTe npnbop K anekTpoceTn No
OKOHYaHuM MoHTaxa. ObecneybTe gocTyn
K NOAKIOYEHMIO K 3NIEKTPOCETH Nocne
MOHTaxa npubopa.

2.3 Ucnonb3oBaHue

KacanTeck npubopa, ecnv Ha Hero nonana
BoAa.

*  VicnonbayliTe TOMbKO NPUHAANEXHOCTH,
nocTaensiemMble BMECTE C NPUGOPOM.

* Bo Bpems Bapku v xapkv He gonyckanTe
KOHTaKTa »XMPOB M Macern C OTKPbITbIM
nnamMmeHem v HarpeTbiIMU NpeaMeTamu.

* He ucnonb3yiite OTKPbITblE SMEKTPOrPUNN.

* He ucnonbayiite anektponpubop ans
XpaHeHus Kaknux-nnbo npeameTos.

« 3anpelaeTcd cMOTpeTb
HenocpeaCcTBEHHO Ha NOACBETKY npubopa
Yyepes nyny, B GUHOKMb UK NPU MOMOLLIU
aHanornyHbIX ONTUYECKMX NPUBOPOB.

« Ecnn npnbop paboTaet ¢ gpyrumm
YCTpOMCTBaMM, MaKCUMarnbHOe
co3gaBaemoe AaBfieHne He JOMKHO
npesbiwaTthk 4 Ma (4x10-5 6ap).

2.4 CepBuc

* [nsi pemoHTa npubopa obpaTtntech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbLIN LIEHTP.
[MpumeHsnTe TONbKO OpUrnHanbHble
3anacHble 4acTu.

* O namnax BHyTpu npubopa n namnax,
npogaBaeMbix OTAENbHO B KayecTBe
3anacHbIX YacTe: AaHHble namnbl
paccuuTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npubopax B UCKIYUTENBHO CMOXHbIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaALMOHHbIX U
BM@XXHOCTHbIX YCMOBUSAX UK
npegHasHaveHbl Ans nepegayn
MHdOopMaLmMn 0 paboyem COCTOSIHUM
npubopa. OHW He NpegHa3HaveHbl Ans
MCMNOnNb30BaHuUs B Apyrux npubopax u He
NOAXOASAT AN ocBeLleHNnst 6bITOBbIX
NOMELLEHNIA.

2.5 YTunmsauuna

/\ BHUMAHMUE!

CyLiecTByeT pUCK TpaBMbl, OXOrOB 1
NOPaXeHWs1 ANEeKTPUYECKM TOKOM.

/\ BHUMAHUE!
CyLiecTByeT onacHOCTb NONy4YeHust

TPaBM UMK yayLbs.

* [aHHbIn npubop npegHasHayeH TONbKO
015t NpUroToBneHns nuwm. He
ucnonb3ayiTe Npubop B ApYrmx Lensx.

* He BHOCUTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLMIO
AaHHoro npubopa.

* [lpn ucnonb3oBaHuu npubopa He
KacawTecb ero MokpbiMu pykamu. He

* [ns nonyyeHns nHdopmalumn o
Hagnexallern ytunusauum npnbopa
0o6paTnTeCh B MECTHbIE MyHULMNAMbHbIE
opraHbl BMacTu.

«  Ortkntounte npnbop ot ceTn
3NEeKTPONUTaHMS.

*  O6pexbTe kabenb anekTponMTaHus Kak
MOXHO Brivke K npubopy 1 yTunuanpymnte
ero.
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3. YCTAHOBKA

/\ BHUMAHME! 3.1 UHCTPYKLMM NO yCTaHOBKe
Cwm. rmaBbl, cogepxatume CeegeHnsi no @
TexHuke 6e3onacHocTu.

PasBepHyTble CBeAEHUS O MOHTaxe
npubopa cM. B oTAeNbHOM BGykneTe no
YCTaHOBKe.

4. ONMMCAHNE NMPUBOPA

4.1 O6wWwumi BMA NaHenu ynpaBreHus

Y % % V% @
(I N N I

:

HEOAO

DyHKUNA

OnucaHue

H

Jlamna ocBeLleHnsa

BkntoyeHune v BbIKNoYeHe OCBELLEHUS.

MepBas ckopocTb / Bbikn

)

[BuraTtenb BKNOYaETCH Ha NEPBOM YPOBHE CKOPOCTU. BTopoe Haxa-
Tue BbIKIoYaeT npubop.

BTopas ckopocTb

[lBuraTenb BKIOYAETCS HA BTOPOM YPOBHE CKOPOCTU.

TpeTbs CKOPOCTb

[lBUraTenb BKIOYAETCS HA TPETHEM YPOBHE CKOPOCTY.

MakcumanbsHas ckopocTb

[lBuraTenb BKIMOYAETCS HA MaKCUMarbHbI YPOBEHb CKOPOCTU.

ol o]~

Tavimep

BoikntoyaeT npubop yepes 5 MUHyT.

5. EXXEOHEBHOE NCMNOJIb3OBAHNE

5.1 Ucnonb3oBaHUe BbITSXKU

PekomeHaoBaHHbIE 3HAYEHWS CKOpOoCTU

npmeeaeHbl B Ta6nv1qe HUXe.

%h Pasorpes npoayKToB B NMOCYAe, HAKPbITON KpbILLKaMU.

Yz MpuroTtoBnexue B nocyae, HakpbITOW KPbILLKaMK, Ha HECKOMbKUX 30HAaX NPUrOTOBMEHUS UMK KOH-
dopkax. XXapka Manomn MHTEHCUBHOCTH.
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T

Kunsiuenne n Xapka 601bLUIOro KonMyecTea npoayKTOB 6e3 KPbILLKK, NPUroToBlieHUe Ha HeCKONb-
KMX 30HaxX NPUroTOBMEHUSI NN KOHOPKaX.

a

KunsiueHne u xapka 60MnbLIOro KONMYecTBa NPOAYKTOB Ge3 KPbILLKU, MPY BbICOKOW BNaXHOCTY.
Yepes 5 MuHyT npmbop Bo3BpaLLaeTcs B NpeablayLLniA PEXUM.

®

PekomeHayeTcs fatb BbITSKKE
nopaboTtaTb 0KOMo 15 MUHYT No
OKOHYaHUW NMPUrOTOBIIEHWS.

5.3 BknroyeHue gBurartens Ha
MaKCUManbLHOW CKOPOCTU

Mpu kacaHum Va asuvratesb Ha 5 MUHYT
NepexoauT B PeXXUM MakcumarbHow

CKOpPOCTU. o ncreveHun gaHHoro nepuoaa

®

MaHenb ynpasneHus sBnseTcst
CEHCOpPHO 30HON. [1ns BKNHOYEHUS
BbITSKKM KOCHUTECH W yaepXuBainTe
CMMBOJ1 TOYHO nocepeanHe He MeHee 1
CeKyHAbl.

BpeMeHu npnbop Bo3BpaLlaeTcs K
npeabiayLLern HaCTPoNKe CKOPOCTH.

@

Ecnu gaHHas dyHKUuS BKoYeHa,

JanbHerwme KacaHus ﬁﬁ He NpuBOOAT K

BknroyeHne BbITAXKMU,:

1. Bkniounte npnbop HaxaTnem cvumBona

o,
Tenepb MOXHO BKIMHOYNTb OYHKLUN.
2. [1nq BkYEHMs OYHKUMN KOCHUTECH
cvmBoOna.

kakomy-nmbo pesynbTaTy.

5.4 YBegomneHue hunbTpa

CurHan cpunbTpa HanoMnHaeT o
HeobX0AMMOCTM 3aMEHbI U MbITbS
YronbHoro hunbTpa Unm o4NCTKU
XupoynasnvsatoLero unbTpa.

®

OcBelLeHne BbITSXKKN paboTaeT
He3aBMCMMO OT APYrMX OyHKLUIA
BbITSXKKW. YTOObI BKNIOYNTL OCBELLEHNEe

BapOYHOI MNOBEPXHOCTU, KOCHUTECH Eey

Yepes 40 yacoB paboTbl Ha 30 cekyHa

3aropaetcs (6enblin) cMmBON S3
Heobxoguma ovncTka
XMpoynasnuBatoLLero punbTpa.

Yepes 160 yacos paboTbl Ha 30 cekyHAa

[ng BbIkNoYeHMsA npubopa CHoBa HaXXMUTe
CUMBOI %|1_

5.2 Tanmep

[aHHas dyHKLMA NO3BONSET BbIKIMOYUTD
npubop vepes 5 MuHyT paboTbl. Ee MoxHO
1Ccnonb30BaThb, TONbKO ecnv Npnéop B
[OaHHbIA MOMEHT paboTaer.

1. TlpukocHuTEChb K CUMBOIY @,
VHankaTop Tarimepa HayHeT Mmurathb.

2. Yepes 5 MuHYT NpnbOp BLIKNHOYMTCS.
[ns BbIKMOYEHNSA (DYHKLUMN CHOBA KOCHUTECH

kronkn &

3aropaetcsi (6enbii1) cMMBON S3
Heo6xoauMo BbINOMHUTE OUNUCTKY
XXVpoynasnmBatoLLero punbTpa u 3aMmeHy
UM OYUCTKY YrosibHOro counbTpa.

@

Cwm. pasgen «Ounctka
XXrpoynaenueatoLLero punbTpa» B rnase
«YX04 1 O4NCTKa».

@

CwMm. onucaHue npoueaypbl O4UCTKA UK
3aMeHbl YronbHoro ounbTpa B rnase
«YX0Q 1 O4UCTKa».

[ns cOpoca byHKUMM HaXMUTE 1
yaepxvsante @ B TeueHme TpPEeX CeKkyHa,.
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6. YXOO N O4YNCTKA

6.1 NpumeyaHne No o4YNCTKe

<

Yucrawme cpea-
cTBa

He ucnonb3yite abpa3vMBHbIe MOKOLME CPEACTBaA U LLETKMU.
[MoBepxHocTb Npubopa NpoTupaiTe MArkon TkaHbi, CMOYEHHON B TEMNO BoAe C MOto-
LLIMM CPeCTBOM.

Mocne npuroToBneHns HekoTopble YacTu nNpmbopa cunbHO HarpesatoTcs. Bo n3bexaHve
obpasoBaHus NATeH Heo6X0AMMO AaTb NPUBOPY OCTbLITh U BbITEPETH €r0 HAaCYX0 YNCTON
TPSANKOW unu 6yMaxHbIMU NOMOTEHLAMMU.

OQMmaﬁTe nATHa MArKKUM MOKLLIMM CPeLiCTBOM.

<t

[OepxuTe BbITAXKY
B YMCTOTeE.

Pas B mMecsL, npon3sogmTe o4McTKy npubopa 1 xkupoynasnueatoLmx gpunbTpos. Tiya-
TeNbHO OYMLLANTE BHYTPEHHME NOBEPXHOCTM U XUPOYnaBnvBatoLLme unbTpbl OT Xupa.
HakonneHue xupa unv apyrux oTnoXEHUA MOXET NPUBECTH K BO3rOPaHUIO.

YKvipoynasnusatoLye unbTpbl MOXHO MbITh B NMOCYA0MOEYHON MalumHeE.
MocyaomMoeyHast MallmMHa A0MMKHA BbiTb HACTPOEHA Ha HU3KOTEMMEPATYPHYO MOWKY U KO-
pOTKWit LK. XKupoynasnuearwLmi unbTp MOXET USMEHWUTL LiBET; 3TO HE NOBMUSIET Ha
Npou3BoAMTENBHOCTL NpuGopa.

YronbHbIn hyunbTp

Bpemst HacbILLEeHNs YrofbHOTO UnbTpa BapbUPyeTCsi B 3aBUCUMOCTY OT BUAA NPUroTo-
BIIEHUS U PErynsiPHOCTU OYUCTKU XMPOYNaBIuBatoLLero gunbTpa.

6.2 OuncTKa XupoynasnuBarLlero 2. HeMHOro HaKnoHuTe NepeAHolo YacTb

¢dunbTpa dunbTpa BHU3 (2), @ 3aTEM NOTSHUTE.
[MoBTOpPUTE NepBble ABa AENCTBUSA C APYrMU

DunbTpbl PUKCHMPYHOTCS NPY MOMOLLM punbTpamm

3aLLlenoK 1 WNunek Ha NPOTUBOMOMNOXHO 3. OumcTuTe HUNbTPBI ry6KOI C

CTOpOHe. Heabpa3nBHbIM MOIOLLMM CPEACTBOM UMK

OuucTtka chunbTpa: BbIMONTE X B MOCYAOMOEYHOW MaLUuHe.

1. HaxmuTe Ha pyKoaTKy douKcmpyoLLeii @

3aLlernku Ha naHenu ounsTpa nog

BbITSKKOM (1).

MocynomoeyHas mMalumHa JomkHa ObiTb

HacTpoeHa Ha HU3KOoTeMnepaTypHYyLo
MOVIKY M KOPOTKWIA LIMKI.
YKvpoynasnuBatoLwmii punbTp MOXeT
N3MEHWTb LBET; 3TO He NOBMAMSET Ha
NPON3BOANTENBHOCTL NpMbopa.

4. [1na ycTaHOBKM (pUnbTPOB HA MECTO
BbINOSIHUTE ONMCaHHbIE BhilLE ABa Liara
B 06paTHOM nopsaake.

[NoBTOpPUTE AaHHbIE LWaru co BCeMun

dunbTpamu, ecnmn 3To NPUMEHUMO.
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6.3 3ameHa yronbHoro cunbTpa —
OONONHUTENBHO

/\ BHUMAHMUE!

YronbHbIi QUNbLTP He sBnseTcs
motommes!

®

CM. MHCTPYKLUIO MO NPUMEHEHWIO,
npunaraemyto K uibTpy.

[ns 3ameHbl unbTpa:

1. WN3Bnekute n3 npnbopa
XupoynasnueaoLme hunbTpbl.

Cwm. pasgen «4uncTka )xupoynasnuBatoLLero

dunbTpa» B 3TON rnaee.

2. HaxwmuTe 3awenky (1) n cnerka
HaKMoHUTE NepeaHIo YacTb hunbTpa.

3. [nsa yctaHOBKM HOBOro punbTpa
BbIMOJIHUTE T€ e arn B obpaTtHoOM
nopsiake.

B nto6om cny4vae 3ameHy cdunbTpa

Heo6Xx0AMMO NPOU3BOANTL KaKk MUHUMYM

OOMH pa3 B Kaxable YeTbipe MecsLa.

6.4 3ameHa namnbl

B komnnekT nocrasku npubopa BXoauUT
cBeToAMoAdHas namna. [laHHas getanb
MOXET ObITb 3aMeHeHa TONbKO TEXHUYECKUM
cneynanuctom. B cnyyae nobbix
HeucnpasHocTel cM. «CepBuUCY rMaBbl
«YkasaHusi no 6e3onacHoCTU».

7. MOWCK 1 YCTPAHEHWVE HEVMCMPABHOCTEMN

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cofepxalyme CeefeHns no
TexHuke 6e3onacHoCcTu.

7.1 Yto penartb, ecnu...

Mpo6nema

Bo3moxHas npuynHa

Cnocob ycTpaHeHus

HeB03MOXHO BKNoUNTL Npnbop.

Mpubop He NOAKMIOYEH K ANEKTPO-

MpoBepbTe NpaBUIbHOCTL NOAKHO-

NUTaHWUIO, UMK NOAKIIOYEHME NPOU3-  YeHUst Npubopa 1 Hannyme Hanps-

BeeHO HeBEPHO.

XeHue B ceTu.

HeBo3MOXHO BKNO4NTL Nprbop.

CpaboTan npefoxpaHuTensb.

MpoBepbTe, SBNAETCS NN NPefoX-
paHuTeNb NPUYUHON HEUCTIPaBHO-
cTu. Ecnu npegoxpannTens no-
CTOsIHHO cpabaTbiBaeT, obpaTutech
K KBanUMULMPOBaHHOMY SNEKTPUKY.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuynHa

Cnocob ycTpaHeHus

Jlamna He pa6oTaerT.

Jlamna ocBeLLeHVsi neperopena.

3amenute namny. Cm. rnasy «Yxopn
N OUNCTKA».

Mpnbop cobupaeT HegocTaToyHoe
KOMNMYECTBO UCNapPEHUIA.

CKOpOCTb paboTbl ABUraTens Hefo-
cTaTo4Ha BbICOKA AJ1 KONMYecTsa
06pasyoLmnxcst UcnapeHui.

M3meHnTe YacToTy BpaLLeHusi ABU-
ratens.

[opuT cUrHanbHbIR MHAMKaTOP

cunsTpa @

CpaboTana curHanusauus dunbT-
pa. Heo6xoarMOo BbINOMHWUTL OYNCT-
Ky XupoynasnusaroLiero unstpa
B0 3aMeHy WS OYUCTKY YrosibHO-
ro counbTpa (BONONHUTENBHO).

CM. «YBegomneHve o unbtpe» B
rnaee «ExxegHeBHOe Ncnonb3osa-
HUe».

8. OXPAHA OKPYXXAIOLEW CPE[bI

Va%
MaTepuansi ¢ cumsornom O cnieqyet
cAaBaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe

BMecCTe C ObITOBbIMW OTXO4aMu ObITOBYHO
TEXHUKY, MOMEYEHHYH CYMBOSIOM E

ynaKkoBKy B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPDI
ans cbopa BTOPMYHOTO Cbipbs. MpuHUMas
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
3nekTpobbITOBOro o6opyaoBaHus, Bel
nomMoraeTe 3alnTUTb OKPY>KatoLLyto cpeay v
3[0poBbe YenoBeka. He BbiOpackiBanTe

Mpubop cnepyeTt foCTaBUTbL B MECTO
pa3genbHOro HakonmneHns n cbopa oTxo4oB
notpebneHns nnu B NyHKT cbopa
MCMNONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKM ANsi
nocneayoLen yTunusaumun.
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Vitajte vo svete AEG! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas spotrebié.
@ Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o

servise a opravach:
www.aeg.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebiCa a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.
 Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebicom nebudu hrat'.
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Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

Nedovolte, aby sa v blizkosti zapnutého spotrebica
nachadzali deti a domace zvierata.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebi€ je ureny na domace pouzitie nad varnymi
panelmi, sporakmi a podobnymi varnymi zariadeniami.
Tento spotrebi€ je urCeny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebic sa méze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych hostovskych izbach, izbach s posteiou

a ranajkami, v domovoch poinohospodarskych hosti a |nych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
Pred akoukolvek udrzbou spotrebi¢ odpojte od elektrickej
siete.

VYSTRAHA: Pristupné éasti sa moézu po¢as pouzivania s
varnymi spotrebi¢mi zohriat’ na vysoku teplotu.

Pouzite iba upevriovacie skrutky dodané so spotrebi¢om.
Ak nie su dodané, pouzite skrutky odporucané v
inStalacnych pokynoch. SpotrebiC nainstalujte na bezpecné
a vhodné miesto, ktoré spifa poziadavky na instalaciu.
UPOZORNENIE: NenainStalovanie skrutiek alebo
upevhovacieho zariadenia v sulade s tymito pokynmi méze
spbsobit’ ohrozenie elektrickym prudom.

Na upevnenie spotrebiCa nepouzivajte lepiace prostriedky.
Minimalna vzdialenost’ medzi povrchom varného panela, na
ktorom su umiestnené hrnce a panvice a dolnou ¢astou
spotrebiéa musi byt minimalne 65 cm, pokial nie je
uvedené inak v instalacnych pokynoch pre spotrebic alebo
varny panel.

Oblast’ vyvodu vzduchu musi spinat’ nariadenia miestnych
uradov.
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V miestnosti instalacie spotrebi¢a zabezpecte dobré
vetranie, aby sa do miestnosti nevracali plyny zo
spotrebicov spalujucich plyn alebo iné paliva, ani spaliny zo
zariadeni s otvorenym plamenom.

Uistite sa, Ze nie su vetracie otvory blokované a vzduch
nahromadeny spotrebiCom nie je vedeny do potrubia
pouzivaného na odvadzanie dymu a pary z inych
spotrebiCov (systémy centralneho vykurovania, termosifony,
ohrievace vody a pod.).

Ked je spotrebic v €innosti spolu s ostatnymi spotrebic¢mi,
nesmie maximalne vakuum vytvorené v miestnosti prekrocit’
0,04 mbar.

Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musi ho vymenit’
vyrobca, jeho autorizované servisné stredisko alebo
kvalifikovana osoba, aby sa predislo ohrozeniu elektrickym
pradom.

Ak je suprava kablov poSkodena, musi sa vymenit’ za
Specialnu supravu dostupnu u vyrobcu alebo v jeho
autorizovanom servisnom centre.

Ak je spotrebi¢ zapojeny priamo do elektrickej siete,
elektroinstalacia musi byt vybavena izolaénym zariadenim,
ktoré umozni odpojit’ spotrebi¢ od elektrickej siete na
vsSetkych poloch. Celé odpojenie musi byt v sulade s
podmienkami pre prepat'ovu kategoriu lll. Vyberatelne
prostriedky musia byt’ zabudované do pevnej zasuvky v
sulade s pravidlami zapojenia.

Pod spotrebiCom neflambuijte.

Nepouzivajte na odsavanie nebezpeénych alebo vybusnych
materialov a vyparov.

Spotrebic pravidelne Cistite makkou handrickou, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového materialu.

Na Cistenie povrchu spotrebica nepouzivajte parny Cistic,
vodny postrekovac, agresivne abrazivne CistiCe ani ostré
kovové Skrabky. Pouzivajte iba neutralne Cistiace
prostriedky.
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» Pravidelne Cistite tukové filtre (minimalne kazdé 2 mesiace)
a odstrante zvySky mastnoty zo spotrebicCa, aby ste predisli

nebezpecenstvu poziaru.

* Na vycistenie vnutra spotrebica pouzite handricku.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
zasahu elektrickym pradom, poziaru,
popalenin alebo poskodenia spotrebica.

» Tento spotrebi¢ méze nainstalovat len
kvalifikovana osoba.

» Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

* Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebi¢om.

* Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

» Pred instalaciou spotrebi¢a odstrarte
vSetok baliaci material, Stitky a ochranny
film.

* Vyfukovany vzduch neinstalujte do dutiny
steny, pokial nie je dutina navrhnuta na
tento ucel.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecdenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prudom.

+ VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat' kvalifikovany elektroinstalatér.

+ Uistite sa, Ze parametre na typovom Stitku
sU kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

* Ak nie je na typovom S§titku vytlaceny

symbol (@), spotrebi¢ musi byt’
uzemneny.

» Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

» Elektricke sietové kable sa nesmu
zamotat’.

* Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

+ Ak je sietova zasuvka uvoinena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych €asti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit' bez nastrojov.

+ Skontrolujte, Ci je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Volny a nespravny sietovy
kabel mbze spodsobit’ prehriatie svorky.

* Spotrebi¢ zapojte na konci instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k sieti.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym
prudom.

» Tento spotrebic je ur€eny iba na varenie.
Spotrebi¢ nepouzivajte na iné ucely.

* Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

« Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked' je v kontakte s vodou.

« Pouzivajte len prisluSsenstvo dodané so
spotrebiom.

« Privareni a vyprazani musia byt plamene
alebo horuce predmety v dostatocnej
vzdialenosti od tukov a olejov.

* Nepouzivajte nezakryté elektrické rosty.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako skladovaci
povrch.

* Na pozeranie priamo do osvetlenia
zariadenia nepouzivajte zvacsovacie skla,
dalekohlady ani podobné optické
zariadenia.
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» Ak spotrebi€ pracuje s inymi zariadeniami,
maximalny vyvinuty tlak nesmie prekrocit’
4 Pa (4 x 10-5 bar).

2.4 Servis

» Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako

3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

4. POPIS VYROBKU

4.1 Prehlad ovladacieho panela

ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi€a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spdésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.5 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

« O likvidacii spotrebica sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

« Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

« Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

3.1 Pokyny na instalaciu

UplIné informécie o intalacii spotrebiga
najdete v samostatnej inStalacnej
brozure.

on Ve
||
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Funkcia Popis
Osvetlenie Zapnutie a vypnutie osvetlenia.
Prva rychlost/Vypnuté gllot:)r E'a“ prepne na prvu uroven rychlosti. Druhym stlacenim vypnete
potrebic.
Druha rychlost’ Motor sa prepne na druhu drover rychlosti.
Tretia rychlost’ Motor sa prepne na tretiu Uroven rychlosti.
Maximalna rychlost Motor sa prepne na maximalnu uroven rychlosti.
@ Casovas Vypne spotrebi¢ po 5 minttach.
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5. KAZDODENNE POUZiVANIE

5.1 Pouzivanie odsavaca par

Skontrolujte odporucanu rychlost’ podia
tabulky nizSie.

ﬁﬁm Pocas ohrevu jedla, varenie s prikrytymi hrncami.

% Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych varnych zénach alebo horakoch, po¢as jemného
vyprazania.

% Pocas varenia a vyprazania velkych mnoZstiev jedla bez pokrievky, pogas varenia na viacerych
varnych zénach alebo horakoch.

m Pogas varenia a vyprazania velkych mnoZstiev jedla bez pokrievky, pri vysokej vihkosti. Po 5 mi-

nutach sa spotrebi€ vrati na predchadzajuce nastavenie.

®

Odporuca sa nechat’ odsavac par v
¢innosti priblizne 15 minut po vareni.

®

Ovladaci panel je senzorové pole. Na
prevadzku odsavaca par sa dotknite
miesta presne v strede symbolu aspon
na 1 sekundu.

Ak chcete pouzivat’ odsavac par, :

1. Spotrebic zapnite stlacenim symbolu %IL
Teraz mézete funkcie zapnat.
2. Funkciu zapnete stlacenim symbolu.

®

Osvetlenie odsavaca par funguje
nezavisle od ostatnych funkcii odsavaca
par. Ak chcete osvetlit' varny povrch,

dotknite sa symbolu &,

Ak chcete vypnut spotrebi¢, opatovne stlacte
symbol Uol.

5.2 Casovaé

Tato funkcia vam umoznuje vypnut spotrebi¢
po 5 minutach prevadzky. Tuto funkciu
mozno pouzit’ iba ak je spotrebi¢ v ¢innosti.

1. Dotknite sa symbolu @,
Casovac zacne blikat.
2. Po 5 minutach sa spotrebi¢ vypne.

Ak chcete vypnut funkciu, opat’ sa dotknite

5.3 Zapnutie maximalnej rychlosti
motora

Ked sa dotknete tlacidla ?ﬁ, spusti sana 5
minut maximalna rychlost’ motora. Potom sa
spotrebic vrati na predchadzajluce nastavenia
rychlosti.

@

Ked je funkcia zapnutd, dalSie dotknutie
sa tlaidla U4 nema Ziadny G&nok.

5.4 Upozornenie filtra

Zvukovy signal filtra pripomina vymenu alebo
Cistenie uhlikového filtra a Cistenie tukového
filtra.

* Po 40 hodinach pouzivania sa na 30

sekdnd rozsvieti symbol & (biela). Tukovy
filter je potrebné vycistit’.

* Po 160 hodinach pouzivania sa na 30
sekund rozblika symbol & (biela). Tukovy
filter je potrebné vycistit’ a filter s uhlim je
potrebné vymenit' alebo vycdistit’.

@

Pozrite si éast’ Cistenie tukového filtra

v kapitole OSetrovanie a Cistenie.
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®

Pozrite si éast’ Cistenie uhlikového filtra
alebo Vymena uhlikového filtra v kapitole
OSetrovanie a Cistenie.

Ak chcete funkciu resetovat, dotknite sa na
3 sekundy tlagidla &

6. OSETROVANIE A CISTENIE

6.1 Poznamky k Cisteniu

Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky a kefy.

Povrch spotrebi¢a oCistite mak|
stiaceho prostriedku.

<

kou handri¢kou namocenou v teplej vode s pridavkom ¢&i-

Pocas varenia sa mozu niektoré Casti spotrebica zohriat’ na vysSiu teplotu. Aby ste pred-
iSli Skvrnam, spotrebi¢ musite nechat’ vychladnut’ a vysusit' s €istou handri¢kou alebo pa-

. . . pierovymi utierkami.
Cistiace prostriedky

Skvrny vyéistite s miernym Gisti

iacim prostriedkom.

Kazdy mesiac vycistite spotreb

%

i¢ a tukové filtre. Opatrne vycistite vnutro a tukové filtre od

tuku. Hromadenie tuku alebo inych zvySkov m6ze mat’ na nasledok vznik poziaru.

Tukové filtre mozete umyt’ v umyvacke.

Umyvacka riadu musi byt nastavena na nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy filter méze

Odsavac par udrzia-
vajte Cisty

zmenit’ farbu, nema to vplyv na vykon spotrebica.

tra.

Filter s uhlim

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spdsobu varenia a frekvencie Cistenia tukového fil-

6.2 Cistenie tukového filtra

Filtre sG namontované pomocou svoriek
a prichytiek na opacnej strane.

Cistenie filtra:

1. Stlacéte rukovat montaznej prichytky na

paneli s filtrom na dolnej strane odsavaca
par (1).

2. Prednu Cast filtra mierne naklorite nadol
(2), potom potiahnite.
Zopakujte prvé dva kroky pre vSetky filtre.
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3. Filtre vycistite pomocou Spongie
s neabrazivnymi Cistiacimi prostriedkami
alebo v umyvacke riadu.

®

Umyvacka riadu musi byt nastavena na
nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy
filter m&ze zmenit' farbu, nema to vplyv
na vykon spotrebica.

4. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte prvé
dva kroky v opa¢nom poradi.

V pripade potreby zopakujte kroky pre vSetky

filtre.

6.3 Vymena filtra s uhlim — volitelna
funkcia ®

/\ VAROVANIE!
Filter s uhlim sa nesmie umyvat’

®

Pozrite si letak prilozeny k filtru.

Vymena filtra:

7. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

7.1 Co robit’, ak...

1. Zo spotrebiCa vyberte tukové filtre.

Pozrite si sast’,Cistenie tukového filtra*

v tejto kapitole.

2. stladte drziak (1) a mierne nadvihnite
prednu Cast filtra.

3. Priinstal4cii filtra zvolte opa&ny postup.
V kazdom pripade je potrebné vymenit’ filtre
minimalne kazdé Styri mesiace.

6.4 Vymena osvetlenia

Spotrebi¢ sa dodava s LED osvetlenim.
Tento diel moze vymenit' iba technik. V
pripade akejkolvek poruchy si pozrite ¢ast’
LServis® v kapitole ,Bezpecnostné pokyny*.

Problém

Mozna pric¢ina

Naprava

Spotrebic nie je mozné zapnut.

Spotrebi€ nie je pripojeny k zdroju
elektrického napajania alebo je pri-
pojeny nespravne.

Skontrolujte, &i je spotrebi¢ spravne
pripojeny k zdroju elektrického na-
pajania.

Spotrebi€ nie je mozné zapnut.

Je vypalena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spésobila po-
istka. Ak sa poistka vypali opakova-
ne, obratte sa na kvalifikovaného
elektrikara.

Ziarovka nefunguije.

Ziarovka je pokazena.

Vymerite Ziarovku. Pozrite si kapito-
lu ,OSetrovanie a Cistenie”.

Spotrebi¢ neabsorbuje dostato¢né
mnozstvo vyparov.

Rychlost’ motora nie je adekvatna
mnozstvu vyparov.

Zmerite rychlost’ motora.
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Problém Mozna pri€ina Naprava

e - ) @; Svieti alarm filtra. Tukovy filter je po- Pozrite si ¢ast’ Alarm filtra v kapitole
Svieti ukazovatel alarmu filtra " trebné vycistit’ resp. filter s uhlim ,Kazdodenné pouzivanie®.
(voliteine) je potrebné vymenit’ alebo
vycistit’.

8. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

e i o
Materialy oznaené symbolom T odovzdajte E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok

na recyklaciu. Obal hod'te do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklaénom
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z mestsky Urad.

elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije

in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, e niso pod
nenehnim nadzorom.

« Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.

* Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.
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Med delovanjem naprave zagotovite, da so otroci in hisni
ljubljen€ki dovolj oddaljeni od nje.

P viv v

vzdrzevanja naprave, ¢e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena domaci uporabi nad kuhalnimi
plosCami, Stedilniki in podobnimi napravami za kuhanje.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€is¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Pred vzdrzevalnimi deli napravo izkljuCite iz napajanja.
POZOR: Dostopni deli se med uporabo z napravami za
kuhanje lahko segrejejo.

Uporabljajte samo prilozene pritrdilne vijake; ¢e niso
priloZeni, uporabite take, kot je navedeno v navodilih za
namestitev. Napravo namestite na varno in primerno mesto,
ki ustreza zahtevam za namestitev.

OPOZORILO: Ce vijakov ali pritrdilne naprave ne namestite
v skladu s temi navodili, lahko pride do nevarnosti
elektricnega udara.

Za pritrditev naprave ne uporabljajte lepil.

Najmanj$a razdalja med povrsino kuhalne plos¢e, kamor
postavljate posodo, in spodnjim delom naprave mora biti
vsaj 65 cm, Ce v navodilih za namestitev naprave ali
kuhalne plo$¢e ni navedeno drugace.

Odvod zraka mora biti v skladu s predpisi krajevnih oblasti.
V prostoru, kjer je postavljena naprava, naj bo zagotovljeno
dobro prezraCevanje, da preprecite prihod plinov v prostor,
Ce naprava deluje na plin ali drugo gorivo, vkljuéno z
odprtim ognjem.
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PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine niso blokirane in
da zraka, ki se je nabral v napravi, ne potisne v odvodni
kanal za dim in paro iz drugih naprav (osrednjega
ogrevalnega sistema, termosifonov, grelnikov vode itd.).
Ko naprava deluje z drugimi napravami, najviSja stopnja
vakuuma v prostoru ne sme preseci 0,04 mbar.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenijati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

Ce je kabelski komplet poSkodovan, ga morate zamenjati s
posebnim kabelskim kompletom, ki je na voljo pri
proizvajalcu ali njegovem pooblas€enem servisnem centru.
Ce je naprava prikljuCena neposredno na napajanje, mora
imeti elektriCna napeljava izolacijsko napravo, ki omogoca
odklop naprave iz elektricnega omrezja na vseh polih.
Celoten odklop mora biti v skladu s pogoji, navedenimi v
kategoriji prenapetosti lll. Oprema za odklop mora biti
vgrajena v fiksno ozienje v skladu s predpisi za oziCenje.
Ne flambirajte pod napravo.

Ne uporabljajte za odvajanje nevarnih ali eksplozivnih
materialov in hlapov.

Napravo redno Cistite z mehko krpo, da preprecite
poSkodbe materiala na povrsini.

Za CisCenje povrSine naprave ne uporabljajte parnega
Cistilnika, vodnega prsca, grobih Cistilnih sredstev ali
ostrega kovinskega strgala. Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva.

Redno Cistite mascobne filtre (vsaj na dva meseca) in
odstranjujte ostanke mas€obe z naprave, da preprecite
nevarnost pozara.

Notranjost naprave Cistite s krpo.
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2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poSkodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

» To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

* Ne nameScajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

» Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

» Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

* Pred namestitvijo naprave odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo.

» Odvajanje zraka ne sme biti speljano v
zidno odprtino, razen Ce je temu
namenjena.

2.2 Elektricna povezava

Naprava mora biti names$&ena pravilno.
Slabo pritrjen in napacen priklju¢ni kabel
lahko povzro€i pregrevanje prikljucka.
Napravo prikljucite po koncu postopka
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektriénega udara.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozZara in elektricnega udara.

+ Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

» Preverite, ali so parametri s ploSCice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Ce na ploscici za tehni¢ne navedbe ni

simbola (@), morate napravo ozemljiti.

* Vedno uporabite pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico.

» Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in podalj$kov.

» Ce je omrezna vticnica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektricni priklju¢ni kabel, e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

» ZaScita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

Ta naprava je namenjena le kuhanju.
Naprave ne uporabljajte v druge namene.
Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Uporabljajte le dodatno opremo, ki je
prilozena napravi.

Plamenov ali segretih predmetov ne
priblizujte mas¢obam in olju med
kuhanjem in pecenjem.

Ne uporabljajte odprtih elektri¢nih zarov.
Naprave ne uporabljajte kot povrsino za
odlaganje.

S povecevalnimi stekli, daljnogledi ali
podobnimi optiénimi napravami ne glejte
neposredno v lu¢ naprave.

Ce naprava deluje z drugimi napravami,
najvedji tlak ne sme preseci 4 Pa (4x10-5
bar).

2.4 Storitve
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Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabljajte
samo originalne nadomestne dele.

O Zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu



2.5 Odlaganje + Napravo izkljucite iz napajanja.
» Odrezite elektricni prikljuéni kabel tik ob
/\ OPOZORILO! napravi in napravo zavrzite.

Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

» Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na obcinsko upravo.

3. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO! 3.1 Navodila za namestitev

Oglejte si poglavja o varnosti. @

Za celotne informacije o namesc¢anju
naprave si oglejte dodatna navodila za
namestitev.

4. OPIS IZDELKA

4.1 Pregled upravljalne plos¢e

Y % % % @
(I N N I

TTLLL

Funkcija Opis
Zarnica Vklopi in izklopi lugi.
Prva hitrost/Izklop nMaotor se preklopi na prvo stopnjo hitrosti. Z drugim pritiskom izklopite
pravo.
Druga hitrost Motor se preklopi na drugo stopnjo hitrosti.
Tretja hitrost Motor se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.
Najvecja hitrost Motor se preklopi na najvecjo hitrost.
@ Casovnik Napravo izklopi po petih minutah.
5. VSAKODNEVNA UPORABA

5.1 Uporaba nape

Preverite priporo¢eno hitrost glede na
spodnjo razpredelnico.
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%h Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito posodo.

% Med kuhanjem s pokrito posodo na ve¢ kuhalis¢ih ali gorilnikih, neznim cvrenjem.

% mlfi(;l].vrenjem in pe¢enjem vedje koli¢ine hrane brez pokrova, kuhanjem na ve¢ kuhali§¢ih ali goril-
m Med vrenjem in pec¢enjem vecje koli¢ine hrane brez pokrova, pri veliki vlaznosti. Po 5 minutah se

naprava vrne na predhodno nastavitev.

®

Priporocljivo je, da po kuhanju pustite
napo delovati priblizno 15 minut.

@

Ko je funkcija vklopljena, dodaten dotik
tipke Ta nima ucinka.

®

Nadzorna plo$c¢a je senzorsko polje. Za
upravljanje nape se za vsaj eno sekundo

dotaknite simbola natanko na sredini.

Za upravljanje nape:

1. Napravo vklopite s pritiskom simbola %h.
Zdaj lahko vklopite funkcije.
2. Za vklop funkcije se dotaknite simbola.

®

Lucka nape deluje neodvisno od drugih
funkcij kuhinjske nape. Za osvetlitev

kuhalne povrsine se dotaknite b

Za izklop naprave ponovno pritisnite simbol
o1,

5.2 Casovnik

Ta funkcija omogoca izklop naprave po petih
minutah delovanja. Funkcijo lahko uporabite
samo v primeru, ¢e naprava deluje.

1. Dotaknite se simbola &.
Programska ura zacne utripati.

2. Po 5 minutah se naprava izklopi.
Za izklop funkcije se ponovno dotaknite

simbola &.
5.3 Vklop najvecje hitrosti motorja
Ko se dotaknete ?ﬁ, se za 5 minut vklopi

najvecja hitrost motorja. Po tem se naprava
vrne na prejSnje nastavitve hitrosti.

5.4 Opozorilo za filter

Alarm za filter opozarja na menjavo ali

¢is€enje oglenega filtra in CisCenje
mascobnega filtra.

¢ Po 40 urah uporabe za 30 sekund zasveti

simbol & (belo). Og¢istiti morate mascobni
filter.
* Po 160 urah uporabe 30 sekund utripa

simbol & (belo). Ocistiti morate mascobni
filter ali pa morate zamenjati ali odistiti
ogleni filter.

@

Oglejte siv»C')iéc';enje mascobnega filtra« v
poglavju Cis€enje in vzdrzevanje.

@

Oglejte si »Ciséenie ali zamenjava
oglenega filtra« v poglavju Cis€enje in
vzdrzevanje.

Za ponastavitev funkcije tri sekunde drzite
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6. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

6.1 Opombe o CiS¢enju

<

Cistilna sredstva

Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in Scetk.
Povrsino naprave Cistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim ¢istilom.

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave mo¢no segrejejo. Da bi preprecili madeze, mo-
rate napravo ohladiti in osusiti s isto krpo ali papirnatimi brisacami.

Madeze ogistite z blagim ¢istilnim sredstvom.

¢>

Napa mora biti ¢i-
sta.

Napravo in ma$¢obne filtre ocistite vsak mesec. Z notranjosti in mascobnih filtrov previd-
no ocistite mas¢obo. Nakopi¢ena masc¢oba ali drugi ostanki lahko povzrocijo pozar.

Masc&obne filtre lahko operete v pomivalnem stroju.
Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko temperaturo in kratek program. Mascobni filter
se lahko razbarva, a to ne vpliva na zmogljivost naprave.

Cas nasi¢enosti oglenega filtra se spreminja glede na vrsto kuhanja in pogostost ¢i$&enja
mascobnega filtra.

Ogleni filter
6.2 Ciséenje maséobnega filtra @
Filtri so namesceni s pomocjo sponk in Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko
zaticev na nasprotni strani. temperaturo in kratek program. Mag¢obni
Za ciscenje filtra: filter se lahko razbarva, a to ne vpliva na
zmogljivost naprave.

1. Pritisnite roCico pritrdilne sponke na

ploséi s filtrom pod napo (1). 4. Za ponovno namestitev filtrov ponovite

prva dva koraka v obratnem zaporedju.
Korake ponovite za vse filtre (Ce obstajajo).

6.3 Zamenjava oglenega filtra -

izbirno®)

/\ OPOZORILO!
Ogleni filter ni pralen!

@

Oglejte si list, prilozen filtru.

2. Rahlo nagnite spredniji del filtra navzdol Za zamenjavo filtra:

(2), nato povlecite. 1
Ponovita prva dva koraka za vse filtre. '
3. Filtre oCistite z gobico in Cistilnim

sredstvom, ki niso groba, ali v

pomivalnem stroju.

Iz naprave odstranite mascobne filtre.
Oglejte si »Cis€enje mascobnega filtra« v tem
poglavju.
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2. Pritisnite jeziCek (1) in rahlo nagnite
spredniji del filtra.

7. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Kaj storite v primeru ...

3. Za namestitev novega filtra ponovite iste
korake v obratnem zaporedju.

V vsakem primeru je treba filtre zamenjati

vsaj na $tiri mesece.

6.4 Zamenjava zarnice

Ta naprava ima LED-Zarnico. Ta del lahko
zamenja samo strokovnjak. V primeru
kakrsnekoli napake si oglejte »Servis« v
poglavju »Varnostna navodila«.

Problem Mozni vzrok

Resitev

Naprave ni mogoce vklopiti.

Naprava ni prikljuéena na napajanje
ali je priklju¢ena nepravilno.

Preverite, ali je naprava pravilno
priklju€ena na napajanje.

Naprave ni mogoce vklopiti.

Pregorela je varovalka.

Prepriajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka
veckrat zapored pregori, se obrnite
na usposobljenega elektricarja.

Lu¢ ne deluje.

Lu¢ je okvarjena.

Zamenijajte zarnico. Oglejte si po-
glavje »Vzdrzevanje in CiS€enje«.

Naprava ne vsrka dovolj hlapov.
stale hlape.

Hitrost motorja ni zadostna za na-

Spremenite hitrost motorja.

Vklopljen je indikator alarma za filter Vklopljen je alarm za filter. O¢istiti
@.,, morate mascobni filter ali pa morate

Oglejte si Opozorilo za filter v po-
glavju »Vsakodnevna uporaba«.

zamenjati ali o€istiti ogleni filter (po

izbiri).

8. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

C/.\l). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.
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Miré se vini né AEG! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen toné.

problemeve, shérbimit dhe riparimit

@ Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
www.aeg.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e femijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

* Femijét duhet té& monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.
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Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes gjaté
kohés qé ajo éshté né puné.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté prodhuar pér pérdorim shtépiak mbi
pianura, soba dhe pajisje té ngjashme gatimi.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Pérpara mirémbaijtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.
KUJDES: Pjesét e aksesueshme mund té nxehen gjaté
pérdorimit me pajisjet e gatimit.

Pérdorni vetém vidat fiksuese t& marra me pajisjen, nése
nuk keni marré pérdorni vidat e rekomanduara né
udhézimet e instalimit. Instalojeni pajisjen né njé vend té
sigurt dhe té pérshtatshém qé plotéson kérkesat e
instalimit.

PARALAJMERIM: Mosinstalimi i vidave apo pajisjes
fiksuese né pérputhje me kéto udhézime mund té rezultojé
né rrezige elektrike.

Mos pérdorni adezivé pér té fiksuar pajisjen.

Distanca minimale mes sipérfages sé pianurés né té cilin
géndrojné tiganét dhe pjesés sé poshtme té pajisjes duhet
té jeté té paktén 65 cm, pérvecgse kur specifikohet ndryshe
né udhézimet e instalimit pér pajisjen ose pianurén.
Shkarkimi i ajrit duhet té jeté né pajtim me rregulloret e
autoriteteve lokale.

Siguroni ajrim té miré t& dhomés ku éshté instaluar pajisja
pér té shmangur rrjedhjen né dhome té gazeve qgé leshojné
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pajisjet qé djegin gaz ose léndé té tjera djegése, duke
pérfshiré flakét e hapura.

Sigurohuni qé daljet e ventilimit t& mos jené bllokuar dhe
ajri i grumbulluar nga pajisja té€ mos kalojé né njé tub té
pérdorur pér shkarkimin e tymit dhe avullit nga pajisje té
tjera (sistemet e ngrohjes gendrore, termosifonét, bojlerét
etj.).

Kur pajisja pérdoret me pajisje té tjera, vakumi maksimal i
gjeneruar né dhomé nuk duhet té tejkalojé 0,04 mbar.
Nése kordoni i energjisé elektrike éshté i démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, gendra e autorizuar e
shérbimit e tij ose persona me kualifikim té ngjashém pér té
shmangur njé rrezik elektrik.

Nése takémi i kordonit éshté démtuar, duhet té
zévendésohet me njé takém special té kordonit té
disponueshém nga prodhuesi ose gendra e autorizuar e
shérbimit e tij.

Nése pajisja éshté e lidhur direkt me furnizimin me energj|
instalimi elektrik duhet té pajiset me njé pajisje izoluese gé
lejon shképutjen e pajisjes nga linja kryesore né té gjitha
polet. Shképutja e ploté duhet té jeté né pajtim me kushtet e
specifikuara té€ mbitensionit té kategorisé Ill. Mjetet e
shképutjes duhet té pérfshihen né rrjetin elektrik sipas
rregullave té instalimeve elektrike.

Mos gatuani me flaké nén pajisje:

Mos e pérdorni pér materiale té rrezikshme ose
shpérthyese dhe avuj.

Pastrojeni pajisjen rregullisht me njé lecké té buté pér té
parandaluar démtimin e materialit t& sipérfages.

Mos pérdorni njé pastrues me avull, spérkatés me ujé,
pastrues gérryes té forté ose kruajtése té€ mprehta metalike
pér té pastruar sipérfagen e pajisjes. Pérdorni vetém
detergjente neutrale.

Pastrojini rregullisht filtrat e yndyrés (t& paktén ¢do 2 muaj)
dhe higni depozitimet e yndyrés nga pajisja pér té
parandaluar rrezikun e zjarrit.
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« Pérdorni njé pélhuré pér té pastruar pjesén e brendshme té

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

pajisjes.

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,

zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Pérpara instalimit t& pajisjes, higni gjithé
pjesét ambalazhuese, etiketat reklamuese
dhe gesen mbrojtése.

Mos e instaloni pjesén e shkarkimin e ajrit
né njé vrimé muri, pérvegse kur vrima
éshté projektuar pér até géllim.

2.2 Lidhja elektrike

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Sigurohuni qé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja elektrike e liré dhe e
papérshtatshme mund ta nxehé shumé
terminalin.

Lidheni pajisjen né fund té instalimit.
Sigurohuni qgé rrjeti elektrik té jeté i
arritshém pas montimit.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Nése simboli (@) nuk éshté i printuar né
pllakézén e specifikimeve, pajisja duhet té
tokézohet.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

Mos i lini kabllot elektrike t& pérdridhen.
Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Nése priza é€shté e liré, mos e futni spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Kjo pajisje pérdoret vetém pér géllime
gatimi. Mos e pérdorni pajisjen pér géllime
té tjera.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Pérdorni vetém aksesorét gé vijné me
pajisjen.

Mbajeni flakén ose objektet e nxehura larg
nga yndyrat dhe vajrat gjaté gatimit dhe
skugjes.

Mos pérdorni skara elektrike té
pambuluara.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage
mbéshtetése.

Mos pérdorni xhama zmadhues, dylbi ose
pajisje té ngjashme optike pér té paré
direkt te drita e pajisjes.

Nése pajisja funksionon me pajisje té
tjera, presioni maksimal i krijuar nuk duhet
té kapércejé 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Shérbimi
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Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura




vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té€ pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tiera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

2.5 Hedhja

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

3. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.
Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

3.1 Udhézime té instalimit

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Pérmbledhje e panelit té kontrollit

@

Pér informacion té ploté rreth instalimit té
pajisjes, referojuni njé¢ manuali tjetér
instalimi.

b ?ﬁ)h Y % W @
| ||
EBEEDEO
Funksioni Pérshkrimi
Llamba Ndez dhe fik dritat
Shpejtésia e paré / Fikur Mq_to_ri kalon né nivelin e paré té shpejtésisé. Shtypja e dyté e fik
pajisjen.

Shpejtésia e dyté Motori kalon né nivelin e dyté té shpejtésisé.
Shpejtésia e treté Motori kalon né nivelin e treté té shpejtésisé.
Shpejtésia maksimale Motori kalon né nivelin maksimal té shpejtésisé.
ﬂ Kohématési Fik pajisjen pas 5 minutash.
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5. PERDORIMI | PERDITSHEM

5.1 Pérdorimi i aspiratorit

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar sipas
tabelés mé poshté.

%ﬁ)h Gjaté ngrohjes sé ushqimit, gatimit me tenxhere t&€ mbuluara.

% Gjaté gatimit me tenxhere té mbuluara né disa zona ose vatra gatimi, skugjes sé lehté.

% Gjaté zierjes dhe skugjes sé sasive t& médha té ushgimit pa kapak, gatimit né disa zona ose
vatra gatimi.

?ﬁ Gjaté gatimit dhe skugjes sé sasive t&é médha té ushqimit pa kapak, né lagéshti t&¢ madhe. Pas 5

minutash pajisja kthehet né cilésimin e méparshém.

®

Rekomandohet gé ta lini aspiratorin né
puné pér rreth 15 minuta pas gatimit.

®

Paneli i kontrollit €shté fushé me sensor.
Pér té pérdorur aspiratorin, shtypni né
gendér té simbolit pér té paktén 1
sekondé.

Pér té pérdorur aspiratorin:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur simbolin
ol1.
Tani mund té aktivizoni funksionet.
2. Pér té aktivizuar funksionin, prekni
simbolin.

®

Drita e kapugave punon né ményré té
pavarur nga funksionet e tjera té kapakut.
Pér té ndriguar sipérfagen e gatimit

prekni b

Pér té caktivizuar pajisjen, shtypni sérish
simbolin Wm.
5.2 Kohématési

Ky funksion lejon fikjen e pajisjes pas 5
minutash pérdorimi. Funksioni mund té
pérdoret vetém nése pajisja punon.

1. Prekni simbolin &

Kohématési fillon té pulsojé.
2. Pas 5 minutash pajisja fiket.
Pér té caktivizuar funksionin, prekni sérish

5.3 Aktivizimi i Shpejtésisé
maksimale té motorit

Kur prekni %ﬁ , shpejtésia maksimale e
motorit fillon té punojé pér 5 minuta. Pas
késaj kohe, pajisja kthehet né cilésimet e
méparshme té shpejtésisé.

@

Kur funksioni éshté i aktivizuar, prekja
shtesé mbi ?ﬁ nuk ka asnjé efekt.

5.4 Njoftimi i filtrit
Alarmi i filtrit ju kujton t€ ndérroni ose té

pastroni filtrin e karbonit dhe té pastroni filtrin
e yndyrés.

* Pas 40 orésh pérdorimi, simboli & ndizet
(i bardhé) pér 30 sekonda. Filtri i yndyrés
duhet té pastrohet.

« Pas 160 orésh pérdorimi, simboli &
pulson (i bardhé) pér 30 sekonda. Filtri i
yndyrés duhet té€ pastrohet dhe filtri i
karbonit duhet té& ndérrohet ose té
pastrohet.
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®

Shikoni pastrimin e filtrit t& yndyrés né
kapitullin e kujdesit dhe té pastrimit.

Pér té rivendosur funksionin, prekni @ pér 3
sekonda.

®

Shikoni pastrimin e filtrit t€ karbonit ose
ndérrimin e filtrit t&€ karbonit né kapitullin
e kujdesit dhe té pastrimit.

6. KUJDESI DHE PASTRIMI

6.1 Shénime pér pastrimin

<

Agjentét e pastrimit

Mos pérdorni detergjente gérryese dhe furga.
Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté me ujé té ngrohté dhe njé detergjent té
buté.

Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té nxehen. Pér t&é shmangur njollat, pajisja duhet
té lihet té ftohet dhe té thahet me njé lecké ose kartépeceta té pastra.

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

<

Mbajeni aspiratorin
té pastér

Pastrojeni pajisjen dhe filtrat e yndyrés ¢do muaj. Pastrojeni pjesén e brendshme té
pajisjes dhe filtrat e yndyrés me kujdes nga yndyra. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve
té tiera mund té shkaktojé zjarr.

Filtrat e yndyrés mund té lahen né lavastovilje.
Lavastovilja duhet té& vendoset né temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér. Filtri i yndyrés
mund té ¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim te performanca e pajisjes.

Filtri i karbonit

Koha e ngopjes sé filtrit t& karbonit ndryshon né varési té llojit t& gatimit dhe sa rregullisht
pastrohet filtri i yndyrés.

6.2 Pastrimi i filtrit té yndyrés

Filtrat montohen me ané té kapéseve dhe
kunjave né anén e kundért.

Pér té hequir filtrin:

1. Shtypni dorezén e kapéses s€ montimit
né panelin e filtrimit poshté aspiratorit (1).

2. Anojeni lehté pjesén e pérparme té filtrit
poshté (2), mé pas térhigeni.

239



Pérsérisni dy hapat e paré pér té gjithé filtrat.
3. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé sfungjer
me detergjente jo gérryese ose né njé

lavastovilje.

®

Lavastovilja duhet té€ vendoset né
temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér.
Filtri i yndyrés mund té ¢ngjyroset, kjo
nuk ka ndikim te performanca e pajisjes.

1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t& yndyrés”

né kété kapitull.

2. shtypni gjuhézén (1) dhe anojeni lehté
pjesén e pérparme teé filtrit.

4. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy

hapat e paré né rendin e kundért.
Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése
aplikohet.

6.3 Ndérrimi i filtrit té karbonit -
opsional (®

/\ PARALAJMERIM!
Filtri i karbonit nuk mund té lahet!

®

Referojuni broshurés gé shogéron filtrin.

Pér té ndérruar filtrin:

7. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Cfaré duhet béré nése...

3. Pér té instaluar njé filtér té ri, kryeni té
njéjtat hapa né rend té kundért.

Né c¢do rast, éshté e nevojshme qé té

ndérrohen filtrat t&€ paktén ¢do katér muaj.

6.4 Ndérrimi i llambés

Kjo pajisje éshté e pajisur me njé llambé
LED. Kjo pjesé mund té& ndérrohet vetém nga
njé teknik. Né rast keqfunksionimi referojuni
pjesés “Shérbimi” te kapitulli “Udhézimet e
sigurisé”.

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndregja

Nuk mund ta aktivizoni pajisjen.

lidhur sakté.

Pajisja nuk éshté e lidhur me
furnizimin me energji ose nuk éshté

Kontrolloni nése furra éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Nuk mund ta aktivizoni pajisjen.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht,
kontaktoni njé elektricist té&
kualifikuar.

Llamba nuk punon.

Llamba éshté me defekt.

Ndérroni llambén. Referojuni
kapitullit “Kujdesi dhe pastrimi”.

Pajisja nuk i thith mjaftueshém avuijt.

Shpejtésia e motorit nuk éshté e

Ndryshoni shpejtésiné e motorit.

pérshtatshme pér avujt qé shfagen.
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Problemi Shkaku i mundshém Ndregja

Alarmi i filtrit &shté aktiv. Filtri i Shikoni “Njoftimi i filtrit” né kapitullin
yndyrés duhet té pastrohet ose filtrii “Pérdorimi i pérditshém”.

karbonit (opsional) duhet té

ndérrohet ose té pastrohet.

Treguesi i alarmit té filtrit & &shts
aktiv.

8. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin é‘_) elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin & e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit té njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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[Oo6po pownun y AEG! XBana wTo cTe nsabpanu Haw ypeRaj.
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1. A UHOOPMALWUJE O BESBENHOCTHU

[Mpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyvnTajTe NPUIIoXeHo ynyTcTeo. [Npounssohay Huje
OAroBopaH 3a 6uIo Kakee noeBpeae Unu LWTETY Koje cy
pes3ynTaT HeucnpaBHe nHcTanauuje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eqHOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhetre.

1.1 Be3beagHoCT Aeue u oceTrbUBUX ocoba

« OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua crapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMateHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Harbe, YKONMKO nm ce o6e3beam Hag3op unm um ce gajy
ynyTCTBa y Be3uM ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH M YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeuy mnaha
oA 8 roanHa, Kkao n ocobe ca Beoma TELUKUM U CITIOXEHUM
nHBanuauteTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
ako cy nofj cTanHUm Hag30pOM.

» [euy Tpeba koOHTpoONMcaTn Kako ce He 61 urpana ca

ypehajem.
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Opxunte cey ambanaxy garoe of geue u oasioxuTe je Ha
oarosapajyhm HauumH.

Heuy n kyhHe rbybuMmue apxute nogarbe og ypehaja Aok
pagu.

Heua He cmejy oa ob6aBrbajy Ynwherwe n KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamerneH 3a kyhHy ynotpeby nsHag nnova
3a KyBahs€, LWnopeTta 1 crnmyHux ypehaja 3a KkyBame.
OgBaj ypehaj je HameneH 3a ynoTpeby y jegHom
AOManMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOpPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, moTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AomMahuMHCTBMMA U CNNYHUM 0BjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynoTpeba He 61 npeBasunasuna (npocevaH) HUBO
NOTPOLLH-Ee NO AOMahUHCTBY.

[Mpe umwherwa n ogpxasara, UCKIbyunTe ypehaj us
Hanajana.

OMNPES3: JocTynHu genosn Mory noctaTu Bpenu TOKOM
ynoTtpebe ca ypehajuma 3a KyBame.

Kopuctnte camo 3aBpTHe 3a NnpuyBpLUnnBaH-€ Koje cTe
pobunu y3 ypehaj, a ako HACY UCNOPYYEHN, KOPUCTUTE
3aBpTHE NpPenopyyeHe y ynyTCTBY 3a MHCTanauujy.
MoHTupajTe ypehaj Ha cnrypHo v npukrnagHo MecTo Koje
ncrnywaBa 3axTeBe 3a MOHTaxy.

YINMO3OPEHSE: Ako He nocTaBuTe 3aBPTHE UMK HE
domkcupaTte ypehnaj y cknagy ca oBUM yrnyTcTBUMa, MOXe
Aohu oo onacHOCTW o, CTpYjHOr yaapa.

HemojTe KopucTuTtn nenkose 3a ukcmpamne ypehaja.
MuHnmanHa yAarLeHocT namehy noepLUMHe nno4ye 3a
KyBar-€ Ha kojoj Ce Hanase nocyae 1 foker Aena ypehaja
Mopa buUTK HajMake 65 cm, OCUM ako Huje gpyradvje
HaBeLeHO y YNyTCTBY 3a MHCTanauyujy ypehaja unv nnode
3a KyBabe€.
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NcnywTtarwe Ba3gyxa mopa buTtu y cknagy ca nponucmma
NOKanHMx BNnacTwu.

Ob6esbeante gobpy BeHTUNALMjY Y MPOCTOPUjU Y KOjOj je
ypehaj nHctanupaH kako éucte nsbernn ga ce 'y
NpOCTOpWjy BpaTe U3ayBHU racoBu apyrux ypenaja
HacTanux caropeBarweM HEKUX APYrnx BpcTa ropmaa,
YKIby4dyjyhu 1 caropeBarbe OTBOPEHUM Mi1aMeHOM.
[MocTapajTe ce Aa BEHTUNALMOHN OTBOPU He Byay
GriokupaHu 1 ga ce Basgyx Koju cakynsba oBaj ypehaj He
MPEHOCU Y KaHan Koju ce KOPUCTU 3a ncnywtawe guma u
nape 13 apyrux ypehaja (cuctemm yeHTpasnHor rpejama,
TepmocudoHu, 6ojnepu, uta.).

Kapg oBaj ypehaj pagu ¢ gpyrum ypehajuma, makcumarHm
BaKyyM KOju ce CTBapa y NpocTopuju He 6u Tpebano aa
npehe 0,04 mbar.

Ykonuko je kabn 3a Hanajakwe owTeheH, era mopa aa
3ameHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawheHn cepBucHU
LeHTap nnu nuua cnuyHe kBanuduvkaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHocCT.

AKo je ckyn kabnosa owTeheH, Mopa ce 3aMeHUTn
nocebHUM ckyrnom kabnosa JOCTYMHUM KOZ nNpoun3sohaya
nnu osnawheHor cepBUCHOr LeHTpa.

Ako je ypehaj npukrby4eH OUPEKTHO Ha eNeKTPUYHO
Hanajake, enekTpuyHa nHcTanayuja mopa 6utm
ornpemMsbeHa nsonaunoHmm ypehnajem koju omoryhasa
NCKIby4ymBahe ypelhaja 3 enekTpuyHe Mpexe Ha CBUM
nonosuma. lNoTnyHo Uckbyyere mopa 6uTtn y ckrnagy ca
ycrnoBuma HaBeeHUM 3a npeHanoHcky kateropwujy Ill.
MexaHunsam nckroyderwa Tpeba ga 6yae yrpaheH y ukcHy
E€NEeKTPUYHY MPEXY Y CKraay C npaBunMma O enekTpuYHUM
Mpexama.

Hemojte donambupatn ucnog ypehaja.

HemojTe KopucTnTi 3a ncnyLtTake onacHuUx unm
eKCMMo3MBHUX MaTepujana n ucnapema.

PenoBHO unctute ypehaj MeKOM TKaHMHOM Kako bucrte
cnpeynnu nponagaxe NOBPLUMHCKOr MaTepujana.
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* HemojTte kopnctntn napoyuncrayd, BOgEHW crpej, owTpa
abpasuBHa cpeacTBa 3a YnWhere Unm owTpe MeTasnHe
cTpyraye 3a ynwhewe nospunHe ypehaja. Kopucturte
NCKIbYYMBO HeyTparnHe geTepLieHTe.

PepnoBHo unctute ountepe 3a macHohe (6bapem Ha cBaka 2

MeceLa) 1 YKINoHUTE MacHe Hacnare u3 ypehaja kako 6ucrte

CNpeynnu pusmk oa noxapa.

+ 3a umwhere yHYTpaLWHOCTN ypehaja KopucTuTe Kpny.

2. YIYTCTBA O BE3BEHOCTU

2.1 MoHTaxa

/\ YNO30OPEHE!

[MocToju pusmnk of cTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTuHa unu owTehera
ypehaja.

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba moxe aa
WHCTanupa oBaj ypehaj.

HewmojTe aa nHctanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha;.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe fobunu y3 ypehaj.
YBek BoguTe padyHa npuimkom
nomepatra ypehaja 3ato LTO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

Mpe nHcTanauwje ypehaja, yknoHute
KOMNNeTHy ambanaxy, HanenHuue u
3alTUTHY donujy.

He nHcTanupajte ogsoa n3gyBHoOr
Ba3gyxa y 3vAHy LWynrbuHY, OCUM aKo je
LUYNIbMHA NPOjeKToBaHa y Ty CBPXY.

2.2 MNpukrbyyerse Ha eNeKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!
Pu3suk of noxapa v cTpyjHor yaapa.

CBa npukrbyunBama cTpyje Tpeba aa
o06aBu KBanMdMKoBaH enekTpuyap.
YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nnovnum
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTmkama
KoMnaTubunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajake.

245

Ako cumbon (@) HWje ogwTamMnaH Ha
NAoYMLUM Ca TEXHUYKUM
KapakTepuctukama, ypehaj mopa na byae
y3eMIbEeH.

YBeK KOpUCTUTE NPOMUCHO yrpaheHy
YTUYHULY Ca 3alITUTOM Of CTPYjHOr
yaapa.

He posBonuTe ga ce enekTpuyHu kabn
3aneTrba.

Hewmojte aa kopucTuTe agantepe ca BuLle
yTUYHMLA 1 NpoAyXHe kabnose.

AKo je 3upHa yTuyHuLa nabaea, HemojTe
Oa NpUKIbydyjeTe MpexHU yTukau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajawe kako bucre
nckrbyunnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wro hete n3Byhu ytmkay u3 yTuyHuLe.
3awTtuta o yaapa Aenosa noj HarnoHoM
1 U30M0BaHKX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HE MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anarta.

MpoBepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHCTanupaH. Jlowe npuyspLwheH nnm
Heoarosapajyhu enekTpuyHu kabn 3a
Hanajawe MoXe Npoy3poKoBaTU
nperpeeBare TepMyHana.

MpukbyynTe ypehaj Ha kpajy
nHcTanauuje. Bogute payyHa ga nocroju
NPUCTYN eNeKTPUYHO] MPEXN HAKOH
MHCTanauuje.

2.3 Ynotpeba

/\ YNO3OPEHE!

MocToju pu3nk of noBpeae, ONeKoTMHA 1
CTpYjHOr yaapa.




OBaj ypehaj je HamerEeH CaMo 3a KyBak€.
He kopuctute oBaj ypehaj y apyre capxe.
Hewmojte oa menare cneyudukavmjy oBor
ypehaja.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe WUInn Kaja je OH y KOHTaKTy ca
BOOOM.

KopuctuTe nckrbyunso npubop koju je
ucnopyyeH ca ypehajem.

[pxnTe nnameHoBe Unu 3arpejaHe
npegmeTe farbe of MacTu U yrba TOKOM
KyBaha 1 npxerb-a.

He kopucTuTe HEMOKpUBEHE enekTpuYHe
peLueTke.

Hewmojte aa kopuctute ypehaj kao
NMOBPLUMHY 3a oanarake.

Hemojte kopucTutn ctakna 3a
yBehaBatse, ABOrNE UK CIINYHE ONTUYKE
ypehaje aa bucte rneganu QUPEKTHO y
ocBeTrbere ypehaja.

Ako ypehaj pagu ca apyrum ypehajuma,
MaKCUMarnHu pasBujeHn NpuTucak He cme
na npenasu 4 Pa (4x10-5 6ap).

2.4 CepBuc

Pagwn onpaBke ypehaja obpatute ce
oBnalwheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
aenose.

3. NHCTAJTALINJA

/\ YNO3OPEHE!

Mornenajte nornaerba o 6e36e4HOCTL.

* Kapa ce pagu o cujanuuama yHyTap
npousBoAa v pe3epBHUX AeNoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Oee
cujanuue cy HameweHe fa usapxe
eKkcTpeMHe msunyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LUTO cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HamereHe aa
curHanusmpajy nHdopmavmje o pagHom
cTamy ypehaja. Hucy npeasuhenre 3a
ynoTtpeOy y apyrum ypehajuma un Hucy
NnorofHe 3a ocBeT/baBake NpocTopuja y
noomahuHcTBy.

2.5 Ognaramwe

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT og noBpefhuBara unm
ryliema.

* OO6paTnTe ce OMWTUHCKMM OpraHuma ga
6ucTe casHanu kako Aa NpaBUHO
oanoxute ypehaj y otnaa.

*  WckmbyunTe yTukad kabna 3a Hanajake
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  Viceunte MpexHU enekTpu4Hn Kabn Ha
MECTY Koje je 6nm3y ypehaja n ognoxure
ra.

3.1 YnyTcTBO 3a MHCTanauujy

@

3a notnyHe nHgopmaumje 0 MHcTanaumju
ypehaja nornegajte nocebHy KkmKULy
3a MHcTanauujy.
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 MNpernen komaHAHe Tabne

S % BB W% @
N N N A

HEEBOBAD[

®DyHKUMja Onuc
Namnuuya Ykrbydyje u uckrbydyje cesetna.
MpBa 6p3unHa/Mickibyun MoTop npenasu Ha npsy 6p3vHy. [ipyru nputncak nckibydyje ypehaj.
[pyra 6p3unHa MoTop npenasu Ha Apyry 6p3vHy.
Tpeha 6p3vHa MoTop npenasu Ha Tpehy 6p3unHy.
MakcumanHa 6p3vHa MoTop npenasu Ha MakcumanHy 6p3auHy.
E Tajvep Wckrbyyyje ypehaj HakoH 5 MuHyTa.

5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

5.1 Kopuwherwe acnuparopa

MpoBepuTe NpenopyyeHy 6p3unHy y cknagy ca
cnegehom Tabenom.

:(FOH anIJ'IVIKOM 3arpeBara XpaHe, KyBaha Cca NoKIonrbeHnM rnocygama.

??2 Mpunukom KyBarba ca NOKMONbEHUM NocyAama Ha BULLE 30Ha 3a KyBakse UMK BHLLE TOPUOHUKA,
NP NaXKIbUBOM NPXKeHsY.

% Mpunukom KyBaksa 1 NpXKeba BENMKUX KONWYMHA XpaHe 6e3 Noknonua, KyBaka Ha BiLUe 30Ha 3a
KyBa-€ UMK BULLE FTOPUOHUKA.

% Mpunukom kyBaksa 1 Npxerba Benvke KonMunHe xpaHe Benuke BnaxHocTu 6ea noknonua. HakoH
5 muHyTa ypehaj ce Bpaha y npeTxogHo nofeluaBame.

@ @

[Mpenopy4yje ce oa octaBnTe acnupartop KomaHgHa Tabna je ceHsopcko norbe. [la
Aa pagv npubnmkHo 15 M1HyTa HaKoH 6ucTe yKIby4unm acnmpaTop AOAUPHUTE
KyBakba. CMMBON Ta4yHO y CpeaVHN 1 3agpXuTe

Hajmare 1 cekyHay.

3a ynpaBrbake pagom acnuparopa:
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1. Ykrbyuute ypehaj nputuckarwem cumbona
o1,
Capa moxeTe fa geaktmsupare yHkumje.
2. 3a aktvBauujy dpyHKumMje, AOANPHUTE
cumbon.

@

Kapa je dyHKumMja ykibyyeHa, AogaTHO
Joavpueane Tactepa Ya Hema HUKaksor

yTuyaja.

®

CBeTrno acnupartopa pagun He3aBuUCHO 04
HEroBmx octanux dyHkuumja. a bucre
OCBETNMNM NOBPLUMHY 3a KyBake

OOAVPHUTE £

[a 6bucte nckreyunnu ypehaj, noHoBo
NPUTUCHUTE CMMOON %h.

5.2 Tajmep

OBa dyHkymja omoryhasa aa ce ypehaj
UCKIbYYM 5 MUHYTa HaKOH LUTO 3aBpLUK ca
pagoM. PyHKuMja MOXe [ia Ce KOPUCTU camo
ako ypehaj paaw.

1. [HoawpHute cumbon @,

Tajmep nounkse ga Tpenepu.

2. HakoH 5 muHyTa ypehaj ce nckrbyuyje.
[a 6ucte nckbyunnm yHkLujy, NOHOBO

poavpHute @,

5.3 AKTBUpawe MakcumanHe
O6p3uHe MoTOpa

Kapa poaupHeTe Tactep ?ﬁ, noumnmse paj ca
MakcumanHom 6p3aMHOM MoTopa Y Tpajatby

o 5 muHyTta. HakoH Tor BpemeHa, ypehaj ce
Bpaha Ha npeTxogHa nogellaBara 6p3viHe.

6. HEI'A N YALL'REHE

6.1 HanomeHe y Be3u ca unwherwem

5.4 O6aBelwwTewe o punTtepy

Anapm 3a cuntep nogceha Bac aa je
NoTPe6HO 3aMEHUTU UM OUUCTUTK pUnTep
Ca aKTUBHUM YITbeM M OYUCTUTY chunTep 3a
macrT.

» HakoH 40 yacoBa kopuwhetrsa, cumbon &
ceetnu (6eno) 30 cekyHan. duntep 3a
macHohe mopa ga ce o41CTy.

* HakoH 160 yacoBa kopuwwhemna, cumbon

& Tpenepwu (6eno) 30 cekyHan. duntep
3a macHohe mopa Aa ce o4ucTu, a
hunTep ca akTVBHUM yribem Mopa Aa ce
3aMEHU UINN OYUCTU.

@

Mornepnajte opgersak ,Yvwhene
dunTtepa 3a mact’ y nornaemy ,Hera un
ynwhemre”.

@

Mornepnajte ogervak ,Ynwhene
dunTepa 3a mact” Unu ,3ameHa
dunTepa ca akTUBHUM yribem” y
nornaesby ,Hera u unwhewe”.

[a peceTyjeTe yHKUWjy, LOOUPHUTE S vas
cekyHae.

< He kopuctuTe abpa3uBHe AeTepLieHTe U YeTKe.
MoBpLUMHY ypehaja 04MCTUTE MEKOM KPMOM, TOMSIOM BOAOM U Grarum AeTEPLEHTOM.

HakoH KyBatsa, Hekn Aenoswu ypehaja mory 6uTn Bpenu. fla 6ucte cnpeynnu nojasy cdne-
Ka, ypehaj Mopa aa ce oxnaaum 1 OCyLUV YACTOM KPMOM UK nanmpHuM yépycuma.

CpeAacTBa 3a UnLl-
heme

dneke ounctute Gnarum OEeTepLIeHTOM.
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Caakor mecela ounctute ypehaj n untepe 3a mact. [MaxrbMBO 04YUCTUTE YHYTPALLHOCT
: 1 counTtepe 3a macT og macHohe. HaromunaHa macHoha unu gpyru octauu mory npo-

y3pokoBaTy noxap.

dunTepun 3a MacT Mory Aia ce nepy y MalluHu 3a npatse nocyha.
MalumHa 3a npakbe cyfoBa Mopa GuTY NofeLleHa Ha HUCKY TeMnepaTypy U KpaTak Lu-

PepoBHo unctute

acnuparop haja.

knyc. duntep 3a macHohe Moxe ga npomeHu 60jy, anv To Hema yTuuaja Ha yuuHak ype-

®duntep ca aKTuB-
HUM yribem

Bpeme 3acuhetrba yrrbeHor cmntepa Bapupa y 3aBUCHOCTU Of, BPCTE KyBaka U peJOBHO-
CcTn Ynwhera punTtepa 3a macHohe.

6.2 Ynwhewe cpunrtepa 3a mact

dunTepm cy MOHTUPaHU nomohy crera n
ocurypada Ha CynpoTHOj CTpaHu.

[a 6ucrte ounctunu untep:

1. TlpUTUCHUTE py4Ky CTere 3a MOHTaxy Ha
naHeny comnTepa mucnog acnupatopa (1).

2. bnaro HarHuTe npeawn Aeo duntepa
Hagone (2), a 3aTyM NoByLMTE.

MoHoBWTE NpBa ABa kopaka 3a cBe unTepe.

3. Ouncrtute countepe kopuctehu cyHhep u
HeabpasnBHe AeTepLIEHTE UMK y MalLunHK
3a cyaoBe.

®

MawwuHa 3a npane cygoBa mopa outu
nofeLleHa Ha HUCKY Temneparypy v
KpaTak yuknyc. duntep 3a macHohe
MoXe Aia npoMeHun 6ojy, anv To Hema
yTuuaja Ha ydmHak ypehaja.

4. [a 6ucrte Bpatunm puntep Ha MecTo,
crneguTe npea ABa Kopaka 06pHYyTUM
pepocnenom.

[NoHOBUTE KOpake 3a cBe unTepe ako je To
moryhe.

6.3 3ameHa chuntepa ca akTUBHUM
yri-emMm — onuuoHo

/\ YNO3OPEHE!

dunTtep ca aKTMBHUM YribeM Huje moryhe
npatu!

@

MornepajTe neTak NpunoXxeH y3 punrep.

[a 6ucte 3ameHunu puntep:

1. Wsagute cdountepe 3a mact n3 ypehaja.

[Mornepajte ogervak ,Ynwherwe duntepa 3a

MacT” y OBOM MNornassby.

2. TpwuTtncHute jesnyak (1) n 6naro HarHuTe
npeawu aeo gunrtepa.

3. [a 6ucTe nHcTanupanv HoBu unTtep,
NOHOBUTE WUCTE KOopake 0BPHYTUM
pepocnenom.

Y cBakom cnyuajy, ountepe je notpebHo

MeraTn 6apem Ha cBaka 4YeTupu mMeceua.
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6.4 3ameHa namne

Ypehaj ce ncnopyuyje ca LED namnuuom.
OBaj 4eo MOXe Aa 3amMmeHu camo TexHu4ap. Y

cny4ajy 6mno kakeor kBapa, nornegajtre geo

7. PELLABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

Mornenajte nornaerba o 6e36e4HOCTU.

7.1 WWTa yunHuTtH ako...

,CepBuc" y ogersky ,YnyTcTea o
6e3begHoCcTU".

MpoGnem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe fa ykmbyunte ypehaj.

Ypehaj Huje NnpukrbyyeH Ha enek-
TPUYHO Hanajawe Unu Huje npasun-
HO MPUKIbYYeH.

Mposepute ga nu je ypehaj npasun-
HO YKIbYYeH Yy CTpyjy.

He moxeTe fa ykmbyunte ypehaj.

Ocwrypad je nperopeo.

MpoBepuTe Aa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKOnvKo ocurypad Hempe-
KMAHO nperopesa, obpaTuTte ce KBa-
nudmrkoBaHoMm, oBnawheHom enek-
Tpuyapy.

Cujanvua He pagu.

Jlamna je HeucnpasHa.

3ameHute cujanuuy. MNorneaajte
nornaese ,Hera v ynwhewe”.

Ypehaj He ynuja AoBOrbHO ncnape-
Hba.

Bp3unHa MmoTopa Huje ogroeapajyha
3a KONMUYUHY ncnapemna koja ce jas-
bajy.

[MpomeHuTe 6p3nHy MoTOpa.

YKrbyYeH je uHgukatop anapmMa 3a

cunTtep @,

YKrbyyeH je anapm 3a guntep.
dunTep 3a macHohe mopa fa ce
ouncTU, a hunTep ca aKTUBHUM
yrrLem (onuvoHanHo) Mopa Aa ce
3aMeHU 1N OYNCTU.

Mornepnajte opgervak ,O6aBeLTere
o dunTtepy” y nornaerby ,CBako-
OHeBHa ynoTpeba’.

8. EKOJIOWKA MANTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/:)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paauv peumknupara. lMomosnte y
3aLlUTUTY XXUBOTHE CpeavHe U by ACKor
34paBrba Kao 1y peuuknmpany oTnagHor

mMaTtepujana of eneKTPOHCKUX U eNeKTPUYHUX
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peuuknupare unmn ce obpatute OnLTUHCKO]
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Vidlkommen till AEG! Tack for att du har valt en av vara produkter.

Fa tips om anvandning, broschyrer, felsékning, service- och reparationsinformation:
www.aeg.com/support

Med reservation for andringar.
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1. A SAKERHETSINFORMATION

Las noga de bifogade instruktionerna fore installation och
anvandning av produkten. Tillverkaren ar inte ansvarig for
eventuella personskador eller andra skador som uppkommit
som ett resultat av felaktig installation eller anvandning.
Forvara alltid bruksanvisningen pa en saker och tillganglig
plats for framtida bruk.

1.1 Sakerhet for barn och personer med
funktionsnedsattning

» Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och
uppat, och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental féormaga, samt personer med bristande erfarenhet
och kunskap om de 6vervakas eller instrueras om hur
produkten anvands pa ett sakert satt och forstar de risker
som ar forknippade med anvandningen. Barn under 8 ar
eller personer med mycket omfattande och komplexa
funktionsnedsattningar ska inte vistas i narheten av
produkten utan standig uppsikt.

« Barn ska Overvakas sa att de inte leker med maskinen.
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Hall allt forpackningsmaterial utom rackhall fér barn och
kassera det pa lampligt satt.

Hall barn och husdjur pa avstand nar produkten anvands.
Barn far inte utféra rengdéring och underhall av produkten
utan uppsikt.

1.2 Allman sakerhet

Denna produkt ar avsedd for hushallsbruk éver hallar,
spisar och liknande matlagningsenheter.

Denna produkt ar avsedd for enskilt hushallsbruk inomhus.
Produkten kan anvandas i kontor, hotellrum, gardsgasthus
och liknande boenden dar sadan anvandning inte innebar
att genomsnittlig hushallsférbrukning éverskrids.

Innan du utfér nagot underhall ska du koppla ur produkten
fran natuttaget.

FORSIKTIGHET: Atkomliga delar kan bli heta under
anvandning med tillagningsenheter.

Anvand endast skruvarna som medféljer, och om de inte
levereras med produkten, anvand skruvar som
rekommenderas i installationsanvisningarna. Installera
produkten pa en saker och lamplig plats som uppfyller
installationskraven.

VARNING! Underlatenhet att installera skruvarna eller
fastanordningen i enlighet med dessa instruktioner kan leda
till elektrisk fara.

Anvand inte lim for att satta fast produkten.

Minsta avstand mellan hallens yta pa vilken kokkarlen star
och nedre delen av produkten ska vara minst 65 cm, om
inte annat anges i installationsanvisningarna for produkten
eller hallen.

Utslapp av luft maste félja lokala foreskrifter.

Se till att du har god ventilation i rummet dar produkten ar
installerad, for att undvika att gaser sugs tillbaka in i rummet
fran produkter som anvander gas eller andra branslen,
exempelvis dppna spisar.
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Se till att ventilationsGppningarna inte ar blockerade och att
luften som uppsamlas av produkten inte formedlas till en
kanal som anvands for att avge rék och anga fran andra
produkter (centralvarmesystem, termosifoner,
vattenvarmare etc.).

Nar produkten kérs med andra produkter far det maximala
vakuum som alstras i rummet inte dverstiga 0,04 mbar.
Om natsladden ar skadad maste den bytas av tillverkaren,
tillverkarens auktoriserade servicecenter eller personer med
motsvarande utbildning, fér att undvika fara.

Om sladduppsattningen ar skadad maste den bytas ut mot
en specialsladd som finns tillgénglig hos tillverkaren eller
tillverkarens auktoriserade servicecenter.

Om produkten ar ansluten direkt till stromforsorjningen
maste elinstallationen vara utrustad med en
isoleringsanordning som gor det mdjligt att koppla fran
produkten fran elnatet vid alla poler. Komplett urkoppling
maste 6verensstdmma med de villkor som anges i
overspanningskategorin Ill. Sattet for frankoppling maste
inforlivas i det fasta kablaget i enlighet med gallande
elinstallationsnormer.

Flambera inte under produkten.

Anvand den inte for att lata farliga eller explosiva material
och angor strémma ut.

Rengdr produkten regelbundet med en mjuk trasa for att
forhindra att ytmaterialet forsamras.

Anvand inte angrengoéring, vattenspray, harda slipmedel
eller skarpa metallskrapor for att rengéra ytan pa produkten.
Anvand bara neutrala rengéringsmedel.

Rengdr fettfiliren regelbundet (minst varannan manad) och
avlagsna fettavlagringar for att férhindra brandrisk.
Anvand en trasa for att rengora insidan av produkten.
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2. SAKERHETSANVISNINGAR

2.1 Installation

/\ VARNING!

Det finns risk for personskador, elstot,
brand eller skador pa produkten.

» Endast en behorig person far installera
den har produkten.

* Installera eller anvand inte en skadad
produkt.

+ Folj installationsinstruktionerna som féljer
med produkten.

» Var alltid forsiktig nar produkten ror sig
eftersom den ar tung. Anvand alltid
skyddshandskar och tackta skor.

* Innan du installerar produkten ska du ta
bort alla férpackningar, markningen och
skyddsfilmen.

* Installera inte avluften i ett halrum i
vaggen, om inte halrummet ar konstruerat
for detta &ndamal.

2.2 Elektrisk anslutning

monterade kablar kan orsaka éverhettning
i kopplingsplinten.

* Anslut produkten till installationens slut.
Kontrollera att man kan komma at
kontakten efter installationen.

2.3 Anvand

/\ VARNING!
Risk for skador, brannskador eller

elstotar foreligger.

/\ VARNING!
Risk for brand och elektriska stotar.

» Alla elektriska anslutningar ska goras av
en behdrig elektriker.

+ Se till att de parametrarna pa markskylten
Overensstdmmer med elnatets elektricitet.

*  Om symbolen (@) inte finns pa
markplaten maste produkten jordas.

» Anvand alltid ett korrekt installerat,
stétsakert och jordat eluttag.

« Latinte elektriska ledningar trassla in sig.

* Anvand inte grenuttag eller
forlangningssladdar.

* Anslut inte stickkontakten om vagguttaget
sitter 16st.

» Drainte i anslutningssladden for att koppla
bort produkten fran eluttaget. Ta alltid tag i
stickkontakten.

» Stotskyddet for stromférande och
isolerade delar maste fastas pa ett sadant
satt att det inte kan tas bort utan verktyg.

« Kontrollera att produkten ar ratt
installerad. Lésa och ej fackmassigt

* Denna produkt ar endast avsedd for
matlagning. Anvand inte produkten for
annat &ndamal.

« Andra inte produktens specifikationer.

* Anvand inte produkten med vata hander
eller nar den har kontakt med vatten.

* Anvand endast tillbehér som medfdljer
produkten.

« Hall flammor eller uppvarmda féremal
borta fran fetter och oljor under tillagning
och fritering.

* Anvand inte elektriska grillar som inte ar
tackta.

¢ Anvand inte produkten som
avlastningsyta.

* Anvand inte forstoringsglas, kikare eller
liknande optiska apparater for att titta
direkt pa produktens belysning.

*  Om produkten fungerar med andra
enheter far det maximala utvecklade
trycket inte dverstiga 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Underhall

« Kontakta en auktoriserad serviceverkstad
for reparation av produkten. Anvand
endast originaldelar.

* Nar det géller lampan/lamporna i denna
produkt och reservlampor som saljs
separat: Dessa lampor ar avsedda att tala
extrema fysiska forhallanden i
hushallsapparater, sdsom temperatur,
vibration, fuktighet eller ar avsedda att
signalera information om produktens
driftsstatus. De &r inte avsedda att
anvandas i andra produkter eller som
rumsbelysning i hemmet.
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2.5 Avyttring + Kontakta kommunen fér information om
hur produkten ska kasseras.

& VARNING! » Koppla loss produkten fran eluttaget.
o L « Klipp av elkabeln nara produkten och

Risk for personskador eller kvavning Kassera den.

foreligger.

3. INSTALLATION

I\ VARNING! 3.1 Installationsanvisningar

Se Sakerhetsavsnitten. @

Mer information om hur produkten ska
installeras finns i ett separat
installationshafte.

4. PRODUKTBESKRIVNING

4.1 Oversikt av kontrollpanelen

Y % % V% @
(I N N I

TTLLT

Funktion Beskrivning
Lampa Ténda och slacka lamporna.
Forsta hastighet/av Motorn véaxlar till forsta hastighetsnivan. En andra tryckning stanger
av produkten.
Andra hastighet Motorn véxlar till andra hastighetsnivan.
Tredje hastighet Motorn véaxlar till tredje hastighetsnivan.
Maximal hastighet Motorn véaxlar till maximal hastighetsniva.
E Timer Stanger av produkten efter 5 minuter.

5. DAGLIG ANVANDNING
5.1 Anvanda flakten

Se den rekommenderade hastigheten enligt
tabellen nedan.
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Son

Under uppvarmning av mat, vid tillagning under lock.

% Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller brannare, mild stekning.
ﬁf Under kokning och stekning av stora mangder mat utan lock, tillagning pa flera kokzoner eller
3 bra
rannare.
m Under kokning, stekning av stora mangder mat utan lock, mycket fukt. Efter 5 minuter atergar

produkten till foregaende installning.

®

Vi rekommenderar att du lamnar flakten
pa i cirka 15 minuter efter tillagningen.

®

Kontrollpanelen ar ett sensorfalt. For att
anvanda flakten, vidror symbolen exakt i

mitten i minst 1 sekund.

Anvéanda flakten:
1. Satt pa produkten genom att trycka pa

%h-symbolen.

Du kan nu aktivera funktionerna.

2. For att aktivera funktionen, tryck pa
symbolen.

®

Spisflaktens belysning fungerar
oberoende av andra funktioner. Ror vid

6 for att tanda flaktens belysning.

For att stdnga av produkten, tryck pa %h-
symbolen en gang till.

5.2 Tidtagning

Denna funktion kan stdnga av produkten efter
5 minuters drift. Funktionen kan endast
anvandas om produkten kors.

1. Tryck pa @'-symbolen.
Timern borjar blinka.
2. Efter 5 minuter stangs apparaten av.

Stang av funktionen genom att trycka pa @&
en gang till.

5.3 Aktivera maximal
motorhastighet

Nar du trycker pa %ﬁ, startar maximal
motorhastighet i 5 minuter. Darefter atergar
produkten till foregaende instéllning.

@

Nar funktionen ar paslagen och om du

trycker ytterligare pa 3&, har det ingen
effekt.

5.4 Filtermeddelande

Filtervarningen paminner om att det &r dags
att byta eller rengdra koffiltret och rengéra
fettfiltret.

» Efter 40 timmars anvandning tands

symbolen & (vit) i 30 sekunder. Fettfiltret
maste rengoras.
« Efter 160 timmars anvandning blinkar

symbolen & (vit) i 30 sekunder. Fellfiltret
maste rengdras och kolfiltret maste bytas
eller rengoras.

@

Se rengdring av fettfiltret i kapitlet
underhall och rengoring.

@

Se rengoring av kolfiltret eller byte av
kolfiltret i kapitlet underhall och
rengoring.

Aterstall larmet genom att peka pa @is3
sekunder.
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6. SKOTSEL OCH RENGORING
6.1 Rengoring

< Anvand inte rengoringsmedel eller borstar med slipeffekt.
Torka av produktens yta med en mjuk trasa med varmt vatten och milt rengéringsmedel.

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara varma. For att undvika flackar maste
produkten svalna och sedan torkas av med ren trasa eller pappershandduk.

Rengéringsmedel  Rengér flackar med ett milt diskmedel.

Rengér produkten och fettfiltren en gang i manaden. Rengér insidan och fettfiltren noga
¢ fran fett. Fettansamling eller andra matrester kan leda till brand.

Fettfilter kan diskas i diskmaskinen.
Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag temperatur och ett kort program. Fettfiltret kan
Hall flikten ren  Missfargas, men detta paverkar inte produktens funktion.

Tiden nér kolffiltret ar méattat varierar beroende pa typ av matlagning och hur ofta du ren-
gor fettfiltret.

Kolfilter
6.2 Rengoring av fettfiltret ©
Fi]tret m9nteras meq hjalp av klAmmorna och Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag
stiften pa motsatta sidor. temperatur och ett kort program.
Rengoring av filtret: Fettfiltret kan missfargas, men detta
. paverkar inte produktens funktion.

1. Tryck ner handtaget pa — -

monteringsklamman pa filterpanelen 4. Sétt tillbaka filtren genom att upprepa de

under huven (1). tva forsta stegen i omvand ordning.

Upprepa stegen for alla filter om tillampligt.

6.3 Byta kolfiltret — tillval ®

/\ VARNING!
Kolfiltret kan inte tvattas!

@

Se broschyren som medfoljer filtret.

For att byta filtret:

. N X 1. Ta bort fettfiltren frdn maskinen.
2. Lutafiltrets framkant nagot nedat (2) och Se "Rengoring av fettfiltret” i det har kapitlet.

dra sedan. o o .
2. k pa flik 1 h luta fil
Upprepa de forsta tva stegen for alla filter. }g?ns?:a rl]ézr;t(. ) och luta filterets

3. Rengor filtren med en svamp och
rengdringsmedel utan slipmedel eller i
diskmaskin.
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3. Utfor proceduren i omvand ordning nar du
ska installera ett nytt filter.

7. FELSOKNING

/\ VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

7.1 Vad gor jag om...

Under alla omstandigheter maste filtren bytas
minst var fjarde manad.

6.4 Byte av LED-lampa

Produkten levereras med en LED-lampa.
Denna del far endast bytas av en tekniker.
Vid eventuella funktionsfel hanvisas till
"Service" i kapitlet "Sakerhetsanvisningar".

Problem Mojlig orsak

Losning

Du kan inte aktivera maskinen.

pa fel satt.

Produkten &r inte ansluten till strém-
forsorjningen eller den &r ansluten

Kontrollera att ugnen &r korrekt an-
sluten till stromférsorjningen.

Du kan inte aktivera maskinen.

Séakringen har gatt.

Kontrollera att sakringen ar orsaken
till felet. Om sakringen gar gang pa
gang, tala med en kvalificerad elekt-
riker.

Lampan fungerar inte. Lampan &r trasig.

Byt ut lampan. Se kapitlet "Under-
hall och rengdring".

Produkten absorberar inte angorna

ordentligt. for angorna.

Motorhastigheten &r inte tillracklig

Andra motorns hastighet.

Indikatorn for filterlarmet @ ar pas-
lagen.

rengoras.

Filterlarmet ar paslaget. Fellfiltret
maste rengoras eller sa maste kol-
filtret (om sadant finns ) bytas eller

Se Filtermeddelandet i kapitlet
"Daglig anvandning".

8. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen C/:‘-) Atervinn
férpackningen genom att placera den i
lampligt karl. Bidra till att skydda var miljé och
var halsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang

inte produkter markta med symbolen E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.
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AEG’ye hos geldiniz! Uriiniimiizii segtiginiz icin tesekkiir ederiz.

Kullanim 6nerileri, brosturler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
www.aeg.com/support

Onceden haber veriimeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.
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1. A GUVENLIK BILGILERI

Cihazin montaj ve kullanimindan 6nce, verilen talimatlar
dikkatlice okuyun. Uretici, yanhs kurulum veya kullanimdan
kaynaklanan yaralanma ya da hasarlardan sorumlu degildir.
Talimatlari, ileride kullanabilmeniz igin her zaman guvenli ve
kolay ulasilabilir bir yerde tutun.

1.1 Cocuklarin ve tehlikeye acik kisilerin glivenligi

* Bu cihaz, gozetim altinda bulunmalari veya cihazin guvenli
sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda bilgi
verilmesi kaydiyla 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi dusuk ya da bilgi ve
deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. 8
yasindan kug¢lUk ¢ocuklar ve ileri dizey zihinsel ile fiziksel
engellere sahip Kisiler gozetim altinda bulunmadiklari
muddetce bu Urind tek basina kullanmamalhdir.

» Cihazla oynamamalarini saglamak igin ¢gocuklarin gézetim
altinda bulundurulmasi gerekmektedir.

« TUm ambalajlar gocuklardan uzak tutun ve uygun sekilde
bertaraf edin.
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Cihaz calisirken ¢ocuklari ve hayvanlari cihazdan uzak
tutun.

Temizlik ve kullanici tarafindan gercgeklestirilen bakim
islemleri, gbzetim altinda olmadiklari sturece ¢ocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir.

1.2 Genel Gilivenlik

Bu cihaz ev igerisinde yer alan ocak, firin ve benzer pisirme
cihazlarinin tzerinde kullanmak igin tasarlanmistir.

Bu cihaz tek bir evde kapali bir ortamda ev ici kullanim igin
tasarlanmistir.

Bu cihaz; ofislerde, otel misafir odalarinda, oda-kahvalti
misafir odalarinda, ¢iftlik konukevlerinde ve bu tir
kullanimin (ortalama) ev igi kullanim seviyelerini asmadigi
diger benzer konaklama yerlerinde kullanilabilir.

Herhangi bir bakim isleminden énce cihazin fisini prizden
cekin.

DIKKAT: Erisilebilir kisimlar, pisirme cihazlarinin kullanimi
esnasinda sicak olabilir.

Yalnizca cihazla verilen sabitleme vidalarini kullanin, aksi
halde kurulum talimatlarinda 6nerilen vidalari kullanin.
Cihazi, kurulum gerekliliklerini karsilayan guivenli ve uygun
bir yere yerlestirin.

UYARI: Vidalarin veya sabitleme tertibatinin, bu talimatlara
gore takilmamasi, elektrik tehlikelerine neden olabilir.
Cihazi sabitlemek igin yapistiricilar kullanmayin.

Cihaz veya ocagin kurulum talimatlarinda aksi
belirtiimedikge, tavalarin durdugu ocak yuzeyi ve cihazin alt
tarafl arasindaki minimum mesafe en az 65 cm olmalidir.
Hava tahliyesi yerel makamlarin yonetmeliklerine uygun
olmalidir.

Cihazdan ¢ikan gazlarin odada bulunan diger yakitlari
atesleme veya acik alevle etkilesime girme riski s6z konusu
olabileceginden, montajin yapildigi odanin yeterince
havalandirildigindan emin olun.
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Havalandirma deliklerinin agik oldugundan ve cihaz
tarafindan toplanan havanin diger cihazlardan (merkezi
Isitma sistemleri, termosifon, su isiticilari, vb.) duman ve
buhar ¢ikarmak i¢in kullanilan bir kanala aktariimadigindan
emin olun.

Cihaz diger cihazlarla galistiginda, odada olusan
maksimum vakum 0,04 mbar'i asmamalidir.

Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda elektrik
nedeniyle bir tehlike olusmasina engel olmak igin bu kablo;
uretici, Yetkili Servis veya benzer nitelikteki kalifiye bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

Kablo seti zarar gorurse, Uretici veya Yetkili Servis Merkezi
tarafindan temin edilebilen 6zel bir kablo seti ile
degistiriimelidir.

Cihaz dogrudan gug¢ kaynagina baglanirsa, elektrik tesisati
tim kutuplarda cihazin elektrik baglantisini kesen bir
izolasyon cihazi ile donatiimis olmalidir. Baglantiyi
tamamen kesme islemi, asiri gerilim kategorisinde IlI
belirtilen kosullara uygun olmalidir. Baglantiyr kesme araci,
kablolama kurallarina uygun olarak sabit kablolarla
birlestirilmelidir.

Cihazin altinda alevde Urlnler pisirmeyin.

Tehlikeli veya patlayici maddeleri ve buharlari bosaltmak
icin kullanmayin.

Ylzey malzemesinin bozulmasini dnlemek i¢in cihazi nemli
bir bezle duzenli olarak temizleyin.

Cihazin ylUzeyini temizlemek icin bir buhar temizleyici, su
spreyi, sert, asindirici temizleyiciler veya keskin metal
kaziyicilar kullanmayin. Sadece notr deterjanlar kullanin.
Yag filtrelerini dizenli olarak temizleyin (en az her iki aya
bir) ve yangin riskini énlemek icin cihazdaki yag kalintilarini
temizleyin.

Cihazin i¢ kismini temizlemek igin bez kullanin.
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2. GUVENLIK TALIMATLARI

2.1 Montaj « Cihazin montajinin dogru yapildigindan
emin olun. Gevsek ve uygun olmayan
/\ UYARI! elektrik kablosu, terminalin gok fazla
. Isinmasina neden olabilir.
Yaralanma, elektrik carpmasi, yangin, + Kurulumun sonunda cihazi baglayin.

yanma veya cihazin zarar gérme riski s6z
konusudur.

Kurulumdan sonra ana kabloya
erisilebildiginden emin olun.

Cihazin montaji yalnizca kalifiye bir kisi
tarafindan yapilmalidir.

Hasarli bir cihazi monte etmeyin ya da
kullanmayin.

Cihazla birlikte verilen montaj talimatlarini
takip edin.

2.3 Kullanin

/\ UYARI!

Yaralanma, yanma ya da elektrik
¢carpmasi riski vardir.

» Cihazi hareket ettirdiginizde dikkatli olun,
cihaz agirdir. Her zaman koruyucu eldiven | *
ve koruyuculu ayakkabi kullanin.

» Cihazin kurulumunu yapmadan 6nce tium .
paket, etiket ve koruyucu filmi ¢ikarin.

* Hava gikisini bir duvar bosluguna .
baglamayin (bosluk bu amag igin

tasarlanmadikga). .

2.2 Elektrik baglantisi .
/\ UYARI!

Yangin ve elektrik carpmasi riski. .

* Tum elektrik baglantilar kalifiye bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapilmalidir.

* Anma degeri plakasindaki
parametrelerinin ana gii¢ kaynaginin
elektrik giictine uygun oldugundan emin
olun.

»  Sembol (@) bilgi etiketinde yazili degilse,
cihaz topraklanmalidir.

» Daima dizgun takilmis, elektrik
carpmasina karsi korumali bir priz
kullaniniz.

» Elektrik baglantilarinin dolanmasini
onleyin.

» Priz gogalticilarini ve uzatma kablolarini
kullanmayin.

* Priz gevsemisse fisi takmayin.

» Cihazin fisini prizden ¢ikarmak igin elektrik
kablosunu ¢gekmeyin. Her zaman fisten
tutarak cekin.

« Akim tasiyan ve izole edilmis pargalarin
darbe korumasi arag kullaniimaksizin
cikarilamayacak sekilde takilmalidir.
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Bu cihaz sadece pisirme amagclidir. Cihazi
baska bir amagcla kullanmayin.

Cihazin teknik 6zelliklerini kesinlikle
degistirmeyin.

Cihazi 1slak ellerle veya cihaz suyla temas
ettiginde galistirmayin.

Yalnizca cihazla birlikte verilen
aksesuarlar kullanin.

Pisirme veya kizartma islemleri esnasinda
aclik alevi ya da isinmis nesneleri
yaglardan uzak tutun.

Ust acglk elektrikli izgaralar kullanmayin.
Cihazinizi bir esya koyma masasi gibi
kullanmayin.

Cihazin aydinlatmasina dogrudan bakmak
icin buyutec, durbun veya benzer optik
cihazlar kullanmayin.

Cihaz diger cihazlarla ¢alisirsa, gelisen
maksimum basing 4 Pa’yi (4x10-5 bar)
asmamalidir.

2.4 Servis

Cihazi onarmak igin yetkili bir Servis
Merkezine basvurun. Sadece orijinal
yedek parcalar kullanin.

Bu Uriinin igindeki lamba(lar) ve ayri
satilan yedek parga lambalar ile ilgili
olarak: Bu lambalarin sicaklik, titresim,
nem gibi ev aletlerindeki asiri fiziksel
kosullara dayanmasi ya da cihazin
calisma durumu hakkinda bilgi vermesi
amagclanmistir. Diger uygulamalarda
kullaniimak Gzere tasarlanmamislardir ve
ev odasl aydinlatmasi i¢in uygun
degillerdir.




2.5 Elden Cikarma « Cihazin figini prizden gekin.
« Cihazi yakin ana elektrik kablosunun
/\ UYARI! baglantisini kesin ve atin.

Yaralanma ve bogulma riski.

« Cihazin nasil elden gikarilacagi hakkinda
bilgi almak icin yerel kurumlarla iletisime

gegin.
3. MONTAJ
/\ UYARI! 3.1 Kurulum talimatlan
Gulvenlik bolimlerine bakin. @

Cihazin kurulumu ile ilgili detayl bilgiler
icin ayri olarak verilen kurulum
kilavuzuna bakin.

4. URUN TANIMI

4.1 Kontrol paneline genel bakis

S T B B W% @
TITIIL

Fonksiyon Aciklama
Lamba Is1g1 yakip sondurir.
ik hiz / Kapali Motor ilk hiz seviyesine geger. ikinci kez basilmasi cihazi kapatir.
ikinci hiz Motor ikinci hiz seviyesine geger.
Ugiincii hiz Motor Uglinci hiz seviyesine geger.
Maksimum hiz Motor maksimum hiz seviyesine geger.
E Zamanlayici 5 dakika sonra cihazi kapatir.

5. GUNLUK KULLANIM

5.1 Davlumbazi kullanimi

Onerilen hizi asagidaki tabloya gére kontrol
edin.
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Son

Yiyecekleri isitirken kapali tencerelerle pisirirken.

% Birden fazla pisirme bolgesinde veya bekte kapali kaplarda pisirme islemi yaparken, hafifge kizar-
tirken.
m Kaynatma ve bol miktarda yiyecegdi kapaksiz kizartma, birden fazla pisirme bdlgesinde veya

ocakta pisirme islemi yaparken.

ﬁﬁ Kaynatma ve bol miktarda yiyecegdi kapaksiz kizartma islemi yaparken ve fazla nem durumunda.
5 dakika sonra cihaz dnceki ayara geri doner.

®

Pisirme islemi sonrasi davlumbazin
yaklasik 15 dakika kadar galismaya
devam etmesi dnerilir.

®

Kontrol Paneli bir sensoér alanidir.
Davlumbazi galistirmak igin simgenin tam
ortasina en az 1 saniye dokunun.

davlumbaz ¢ahstirmak igin:

1. ﬁfoh semboliine basarak cihazi agin.

Artik fonksiyonlari etkinlestirebilirsiniz.

2. Fonksiyonu etkinlestirmek igcin sembole
dokunun.

®

Davlumbaz lambalari diger davlumbaz
Ozelliklerinden bagimsiz olarak ¢aligir.
Pisirme yuzeyini aydinlatmak igin B
sembolline dokunun.

Cihazi kapatmak igin Von semboliine yeniden
basin.

5.2 Zamanlayici

Bu fonksiyon calistiktan 5 dakika sonra cihazi
kapatmanizi saglar. Fonksiyon yalnizca cihaz
ilk calisirsa kullanilabilir.

1. @ semboliine dokunun.
Zamanlayici yanip sénmeye baslar.
2. 5 dakika sonra cihaz kapanir.

islevi kapatmak icin & 8gesine tekrar
dokunun.

5.3 Azami Motor Hizim
Etkinlestirme

Ta digmesine dokundugunuzda Maksimum
Motor Hizi 5 dakika sureyle ¢alismaya baslar.
Bu slrenin ardindan, cihaz 6énceki hiz
ayarlarina geri doner.

@

ilgili fonksiyon agikken, Va digmesine ek
bir dokunusun herhangi bir etkisi olmaz.

5.4 Filtre bildirimi

Filtre alarmi, karbon filtreyi degistirmenizi
veya temizlemenizi ve yag filtresini
temizlemenizi hatirlatir.

¢ 40 saatlik kullanimdan sonra, @ sembolii
30 saniye boyunca (beyaz) yanar. Yag
filtresi temizlenmelidir.

« 160 saatlik kullanimdan sonra, &
semboll 30 saniye boyunca (beyaz) yanip
soner. Gres filtresi temizlenmeli veya
karbon filtresi degistiriimeli ya da
temizlenmelidir.

@

Bakim ve temizlik bolimiindeki gres
filtresinin temizlenmesi konusuna bakin.

@

Bakim ve temizleme bdlimundeki karbon
filtresini temizleme veya degistirme
kismina bakin.

islevi sifirlamak igin & tusuna 3 saniye
basin.
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6. BAKIM VE TEMIZLIK

6.1 Temizleme ile ilgili notlar

<

Temizlik Maddeleri

Asindiric: deterjan ve firgalar kullanmayin.
Cihazin ylizeyini yumusak bir bez ve deterjanli sicak su ile temizleyin.

Pisirmeden sonra cihazin bazi bélimleri sicak kalmis olabilir. Cihazin lzerinde leke kal-
mamasi igin, cihaz sogutularak temiz bir bez veya kagit havluyla kurulanmalidir.

Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmelidir.

¢>

Davlumbazi temiz
tutunuz

Cihazi her ay temizleyerek filtrelerini yaglayin. i¢ kisimdan ve yag filtrelerinden yaglari iyi-
ce temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yangina sebep olabilir.

Yag filtreleri bulasik makinesinde yikanmaya uygundur.
Bulasik makinesi diistk bir sicakliga ve kisa bir programa ayarlanmalidir. Yag filtresinin
rengi degisebilir, bu cihazin performansini etkilemez.

Karbon filtre

Karbon filtrenin saturasyon siresi, pisirme turline ve yag filtresinin temizlenme sikligina
bagh olarak degisir.

6.2 Yag filtresinin temizlenmesi 3. Filtreleri asindirici olmayan deterjanlarla

Filtreler, karsi tarafta bulunan klipsler ve
pimler kullanilarak takilabilir.

bir stinger yardimiyla temizleyin veya
bulasik makinesinde yikayin.

Filtreyi temizlemek igin: @

1. Davlumbazin altinda bulunan filtre Bulasik makinesi dlsik bir sicakliga ve
panelindeki montaj klipsinin tutamagina kisa bir programa ayarlanmalidir. Yag
basin (1). filtresinin rengi degisebilir, bu cihazin

performansini etkilemez.

4. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki adimi
ters sirada yapin.

Muimkinse adimlari tim filtreler igin

tekrarlayin.

6.3 Karbon filtre degisimi - istege

bagh

/\ UYARI!
Karbon filtre yikanmaz!

2. Filtrenin dniinii hafifge asadi dogru edin )

(2), ardindan gekin.
Tam filtreler igin ilk iki adimi tekrarlayin.

Filtreyle birlikte gelen brosire bakin.

Filtreyi degistirmek igin:
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1. Yag filtrelerini cihazdan ¢ikarin.

Bu bélimdeki "Yag filtresinin temizlenmesi”

kismina bakin.

2. tirnaga (1) basin ve filtrenin 6niini hafifce
egin.

7. SORUN GIDERME

/\ UYARI!
Giuvenlik bélimlerine bakin.

7.1 Bu durumlarda ne yapmali...

3. Yeni bir filtre takmak igin ayni adimlari
ters siralamada yapin.

Herhangi bir durumda filtrelerin en az her dort

ayda bir degistirilmesi gerekir.

6.4 Lambanin degistirilmesi

Bu cihaz ile birlikte bir LED lambasi verilir. Bu
béluim yalnizca bir teknisyen tarafindan
degistirilebilir. Herhangi bir ariza durumunda
"Guvenlik Talimatlan" béliminde "Hizmet"
kismina bakin.

Sorun Olasi sebep

Coziim

Cihazi galistiramiyorsaniz.

Cihaz gii¢ kaynagina baglanmamis-
tir ya da elektrik baglantisi dogru se-
kilde yapiimamistir.

Cihazin elektrik kaynagina dogru
sekilde bagl olup olmadigini kontrol
edin.

Cihazi galistiramiyorsaniz. Sigorta atmistir.

Arizaya sigortanin neden oldugun-
dan emin olun. Sigortanin tekrar tek-
rar atmasi halinde, kalifiye bir elek-
trikgiye danisin.

Lamba yanmiyor. Lamba arizahdir.

Lambayi degistirin. "Bakim ve Te-
mizlik" bélimune bakin.

Cihaz yeterince buhar emmiyor.
terli degil.

Motor hizi gériinen buharlar igin ye-

Motorun hizini degistirin.

Filtre alarmi gOstergesi @ aclk.

Filtre alarmi agik. Gres filtresi temiz-
lenmeli veya (Istege bagli)) degisti-

"GUnlik kullanim" bélimiinde filtre
bildirimi kismina bakin.

rilmeli ya da temizlenmelidir.

8. TUKETICININ SECIMLIK HAKLARI

1. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi
durumunda tlketici;
a. Satilani geri vermeye hazir oldugunu
bildirerek s6zlesmeden dénme,
b. Satilani alikoyup ayip oraninda satis
bedelinden indirim isteme,

c. Asir bir masraf gerektirmedigi
takdirde, bltlin masraflar saticiya ait
olmak Uzere satilanin lcretsiz
onarilmasini isteme,

d. imkan varsa, satilanin ayipsiz bir
misli ile degistirilmesini isteme,
secimlik haklarindan birini kullanabilir.
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Satici, tuketicinin tercih ettigi bu talebi | Tiiketici, garantiden dogan haklarinin

_yerine getirmekle ylkimludar. kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli uyusmazhklarda yerlesim yerinin

ile degistiriimesi haklari Uretici veya bulundugu veya tiiketici isleminin
ithalatgiya karsi da kullanilabilir. Bu yapildig: yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine
fikradaki haklarin yerine getiriimesi veya Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir.

konusunda satici, Uretici ve ithalatgi

muteselsilen sorumludur. Uretici veya Uretici / Inracate :

ithalatgi, malin kendisi tarafindan ELECTROLUX APPLIANCES AB
piyasaya surlilmesinden sonra ayibin BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)
dogdugunu ispat ettigi takdirde sorumlu .

tutulmaz. ST GORANSGATAN 143

Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli SE-105 45 STOCKHOLM
ile degistiriimesinin satici igin orantisiz
gUglukleri beraberinde getirecek olmasi SWEDEN

halinde tiketici, sézlesmeden dénme TEL: +46 (8) 738 60 00
veya ayip oraninda bedelden indirim

hailan)r/u?an birini kullanabilir. FAX: +46 (8) 738 63 35
Orantisizligin tayininde malin ayipsiz www.electrolux.com
degeri, ayibin 6nemi ve diger segimlik
haklara basvurmanin tuketici agisindan
sorun teskil edip etmeyecegi gibi hususlar

ithalatc: Electrolux Dayanikli Tiketim
Mamulleri San. ve Tic. AS.

dikkate alinir. TR-34435 Taksim-Beyoglu-istanbul
Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli Miisteri Hizmetleri: 0 850 250 35 89
ile degistiriimesi haklarindan birinin ’

secilmesi durumunda bu talebin saticiya, | musteri_hizmetleri@electrolux.com
ureticiye veya ithalatciya WEB: www.electrolux.com.tr

yoneltiimesinden itibaren azami otuz is .
giind, konut ve tatil amacli tasinmazlarda | Kullanim Omri Bilgisi :

ise altmis is gund iginde yerine getiriimesi | Kullanim &mrii kiigiik ev aletlerinde 7 yil,
zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58 inci diger beyaz esya Uriinlerinde ise 10 yildir.
maddesi uyarinca cikarilan yénetmelik eki | Kullanim émri, Uretici ve/veya ithalatg
listede yer alan mallara iliskin, ttiketicinin | firmanin cihazinizla ilgili yedek parga temini
Ucretsiz onarim talebi, yonetmelikte ve bakim siiresini ifade eder.

belirlenen azami tamir siresi iginde
yerine getirilir. Aksi halde tiketici diger
secimlik haklarini kullanmakta serbesttir.
Tuketicinin s6zlesmeden dénme veya
ayip oraninda bedelden indirim hakkini
sectigi durumlarda, 6demis oldugu
bedelin timi veya bedelden yapilan
indirim tutari derhal tiketiciye iade edilir.
Secimlik haklarin kullaniimasi nedeniyle
ortaya ¢ikan tim masraflar, tiketicinin
sectigi hakki yerine getiren tarafca
karsilanir. Tketici bu segimlik
haklarindan biri ile birlikte 11/1/2011
tarihli ve 6098 sayil Tirk Borglar Kanunu
hikUmleri uyarinca tazminat da talep
edebilir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
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9. CEVREYLE ILGILI BILGILER

$u sembole sahip malzemeler geri yardimet olun. Ev atigi sembolii & bulunan

dénusturdlebilir TP, Ambalaiji geri donlistim cihazlari atmayin. Urilini yerel geri dénlsim
icin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve tesislerinize génderin ya da belediye ile
elektronik cihaz atiklarinin geri donisimiine irtibata gegin.

ve gevre ve insan saghginin korunmasina
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NackaBo npocumo no AEG! iakyemo, Wwo ob6panu Haw npunag.
@ OTpumaTyt Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLIi 3 YCYHEHHSI HECpaBHOCTEW,

iH(bopMaLito oo cepBiCy Ta PEMOHTY:
www.aeg.com/support

Moxxe 3mMiHUTUCA 6e3 OMNOBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA 3 TEXHIKU BESMEKW........ooiiiii e 269
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW.....ovieiiiririiieieieseee s 272
BLYCTAHOBKA. ... 273
4. OTTNC BUIPOBY ...ttt e 274
5. LUOAEHHE BUKOPUCTAHHA. ... 274
6. JOTTIAL TAUUCTKA ... 275
7. YCYHEHHA NMPOBJIEM......oooiiiiiiiiii e 277
8. OXOPOHA OOBKHUUTA. ... 277

1. A IHOOPMALUIA 3 TEXHIKU BE3MNEKU

[Mepen ycTaHOBKOW Ta ekcnnyartauieto npunagy cnig yBaxHo
NpoYMTaTh IHCTPYKLitO KopuctyBaya. BupobHuk He Hece
BiANOBIgAaNbHOCTI 3a TpaBMu abo 36UTKM Yepes HenpaBuiibHe
BCTaHOBIIEHHS ab0 BUKOPUCTAHHA. IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i 4OCTYNMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHLOMY.

1.1 be3neka giten i BpasnuBux ocid

 [liTn Big 8 pokis Ta 0cobun 3 oOMexXeHNMU PiI3UYHUMN,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMU YK
HeOoCTaTHIM A0CBIOOM i 3HAHHAMMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCS
LUUM Npunagom nuwe nig Harnsgom, abo 3a ymoBu
nonepeaHbOro OTPMMaHHS IHCTPYKUiN 3 6e3neYyHoro
KOPUCTYBaHHSA Npunagom Ta po3yMiHHS MOB’A3aHUX 3 UUM
puaukis. [itn oo 8 pokiB Ta ocobu 3 BaXKO Ta
KOMMJIEKCHOI Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebysaTu
no6nunay npunagy nue 3a yMmoBM, SKLLO 3HAaXo4AaTbCs nig
Be3nepepBHUM CMOCTEPEXKEHHSAM.

» CnigkynTe 3a Tum, abu aitn He 6aBunucsa 3 npunagom.
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TpumanTe yci nakyBarnbHi MaTepianu nogarni Big giten ta
YTUII3YNTE 1X HANEXHUM YMHOM.

He gonyckaunTte giten i goMallHiX TBApuH A0 npunaay nig
yac mnoro pobotu.

UunweHHa abo obcnyroByBaHHA npunagy AiTbMu
A03BOMSETLCS NULLE Nif HarnsiaoM.

.2 3aranbHa 6e3neka

Llein npunag npMsHa4YeHnin BUKITHOYHO 4151 3aCTOCYBaHHS B
AOMalLLHiX yMOBax Haj BapuUibHUMU MOBEPXHAMU, NIIUTaMU
Ta NoAibHMMN NPUCTPOAMM ANSA FOTYBaHHS.

Llen npunapg npusHayeHumn ons BUKOPUCTaAHHA B AOMALLIHIX
YMOBaXx Y MPUMILLLEHHI.

Llen npunag mMoxxHa BUKOPUCTOBYBATU B Odpicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniB-roTensix, NPUMILLEHHAX aAns depMepcbKoro
TYpU3My Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHAX, Ae
3aCTOCYyBaHHSA UbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHin)
piBeHb NOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.

[MepLu H>XX BUKOHYBaTK ornepauii 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs, Big'eqHanTe npunag Big gxepena
XUBMNEHHS.

OBEPEXHO: docTynHi YacTUHU MOXYTb HarpisaTucs nig,
Yac BMKOPUCTaHHSA 3 npunagamMmu gns npurotTyBaHHA Xi.
BukopucTtoBynTe nuwle KpinunbHi rBUHTU, WO
nocTtayvyarTbCsA pa3oM i3 NpunagoMm, KO rBUHTU HE
BXOAATb A0 KOMMSEKTY MOCTaBKN, BUKOPUCTOBYMTE MBUHTH,
pekoMeHOOoBaHi B iIHCTPYKLUiT 3i BCTAHOBIEHHS.
BcTaHosnonTe npunag y 6esneyHomMy nigxogswomy micu,
LLO BigNoOBigAae BUMOram 3i BCTAHOBJIEHHS.
MOMNEPEOXXEHHA: HeBcTtaHoBNEHHSA rBUHTIB abo
KPiNWMbHOro NPUCTPOIO BIAMNOBIAHO 4O LMX IHCTPYKLIA MOXe
CTaHOBUTU HeBe3NeKy ypaKeHHs1 ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
He BukopuctoByinTe Knei ans dikcauii npunagy.
MiHiManbHa BiACTaHb MK MOBEPXHEK BAPWUITbHOI NaHeni,
Ha SKiK CTOITb NOCYA, Ta HWXHBOK YaCTUHOK Npunagy mae
CTaHOBUTU HE MeHLUe 65 CM, SKLLO iHWEe He 3a3HayYeHo B
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IHCTPYKUIT 3i BCTAHOBMEHHSA Npunagy abo BapuibHOI
NOBEPXHi.

Bukna nosiTpa NOBUHEH BigMNOBIAATU HOPMaM, NPUNHATUM
MicueBMMM OpraHamu Bnagwu.

[MepekoHanTecsa B TOMY, WO KiMHaTa, B SAKIi
BCTaHOBMIOETLCA Npunag, 4OCTaTHbLO NPOBITPHOETHCS | B
KIMHaTy He noTpannAaTMMe 3BOPOTHIWM MOTIK rasis Bif
npunagis, siki NpayolTb Ha rady abo nanuei, a TakoX Big
BIAKPUTOrO BOTHIO.

[MepekoHanTecs, Wo BEHTUNALIHI OTBOPM He 3abn0OKOBaHi,
a noBiTps, WO 30MpaeTbCca Npunagom, He noTpannde 4o
KaHany, SKnin BUKOPUCTOBYETLCSA ANS BiABEAEHHS AUMY Ta
napwv 3 iHWWX Npunagais (CUCTEMU LeHTparbHOro onasneHHs,
TepMoCUdOHIB, BOAOHAarpiBayiB TOLLO).

Konv npunag npaytoe 3 iHWmMMK npunagamu,
MaKCUManbHUW BaKyyM, LLIO YTBOPKETLCA B MPUMILLEHHI, He
noBuHeH nepesuwyBatn 0,04 mbap.

Y pasi NOWKOAKEHHA eNeKTPUYHOro kabenw noro mae
3aMiHUTN BUPOOHWMK, NOro aBTOPU30BAHUI CEPBICHUI LIEHTP
abo iHWIi aHanoriyHo kBanicikoBaHi ocobu 3aans
YHUKHEHHS YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Y pasi nowkKoaXeHHs Kabento 1Woro cnig 3amiHUTU Ha
cneuianbHUin 3'€eQHyBanNbHUA LWHYP, KA MOXHa npuabaTn
B BUpOOHMKa abo B MOro aBToOpn3oBaHOMY CEPBICHOMY
LEeHTpI.

Axwo npunag nigkntodeHo 6esnocepeaHbo 40
enekTpomepexi, enekrpoobnagHaHHa mae OyTu OcHalleHe
I30NH0YNUM NPUCTPOEM, KU OO3BOSISIE BIAKITHOHATY
npunag Big enekTpoMmepexi Ha BCiX KOHTakTax. [loBHe
BiOKMIOYEHHA Mae BignoBigaT ymoBaMm, BUSHAYEHUM Y
kateropii nepeHanpyru Ill. 3acobu ons Bia'€AHAHHSA MOBUHHI
OyTn BOYQOBaHi B CTaUioHapHYy enekTponpoBOaKY
BiAMNOBIQHO A0 NPaBui ENEKTPOMOHTAXY.

3abopoHsieTbCs 3aiicHIoBaTK bnambyBaHHs nig npunagom.
He BukopucToByinTe Ans BUTAryBaHHs HebeaneyHnx abo
BUBYXOBUX MaTtepianis i napi..
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* PerynapHo ounwyiite npunag M'skor TKaHUHOHO, 06
3ano6irT1 NOLKOAXKEHHIO MaTepiany NoBepXHi.

» [1Ns YMLEHHA CKNSHOT NOBEPXHI Npunagy He
BUKOPMUCTOBYUTE NApPOOYNCHUK, PO3NUOBaY BOAW, KOPCTKI
abpasumBHi 3acobKM ANg YMLLEHHS Ta MeTanesi MOYarku,
OCKIJTbKW Lie MOXe NpU3BEeCTM 0 MOsIBM TPILMH Ha CKIi.
3acTocoByiTe NuULle HEUTparbHi MUY 3acobu.

* PerynapHo ouniymnte Xuposi QinbTpy (MiHIMYM KOXHi 2
Micaui) Ta BugansamnTe XMpOoBi BigknageHHa 3 npunaay, wob
3anobirTm puanKy BUHUKHEHHS NOXEXKI.

* BukopucTtoByinTe TKaQHUHY O515 OUNLLLEHHS BHYTPILUHBLOT

YaCTUHU Mpunaay.

2. IHCTPYKU|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBRNEeHHSA

2.2 Mip’egHaHHA 00 eneKkTpoMepexi

/\ NOMNEPEMXEHHA!

ICHYE pU3NK OTPUMaHHS TpaBm,
YPAXKEHHSI eNEKTPUYHUM CTPYMOM,
noXxexi, onikis abo NOLLUKOAKEHHS
npunagy.

+ BcraHoenoBaTy Uer npunag noBMHEH
nvwe kBanidgikoBaHumn axiseLp.

* He BcTaHoBnONTE i HE BUKOPUCTOBYINTE
MOLUKOPKEHWIA Npunag.

»  [oTpumynTecs iHCTPYKLiN 3i
BCTAHOBIIEHHS, LL|O MOCTa4yaloTbCs PasoM
i3 npunagom.

* BbyabTe 0b6epexHi nig Yac nepemieHHs
npvnagy, OCKifNbKv BiH BaXKWI.
BukopucToByinTe 3axX1CHi pykaBUYkM Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4Ya€TbCA B KOMMIEKTI.

» [lepen BcTaHOBNEHHAM Npunagy Buganitb
BCIO YNaKOBKY, MapKyBaHHS Ta 3aXUCHY
nniBkKy.

* He BcTaHoBntonTe BUBEAEHHS
BiANpaLbOBaHOro NOBITPS Y MOPOXKHUHY
CTiHW, SIKLLO NMOPOXHMHA He Npu3HaveHa
ansa uiei metu.

/\ NOMEPEMKEHHS!

ICHy€e pY3unK 3aliMaHHs Ta ypakeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

* Yci poboTu 3 nig’egHaHHA fo
enekTpoMepexXi MatoTb BUKOHYBaTUCA
KBanigikoBaHUM eNeKTPUKOM.

» [lepekoHaliTecsi B TOMy, LLO NapameTpu
Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMN JaHUMK CYyMICHI
3 eNeKTPUYHMMN NapameTpamm
EenNeKTPOXNBMNEHHS BiO MEpeXi.

e Axkwo Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHMMU SaHUMK

He HagpyKoBaHO CUMBOS (@), npunag
NMOBWHEH BYTW 3a3eMMEHUIA.

*  3aBXau BUKOPUCTOBYWTE NPaBUIbHO
BCTaHOBMNEHY NPOTUYAAPHY PO3ETKY.

* CrexTe 3a TUM, o6 NpoBOAN XUBMEHHS
He 3annyTyBanucs.

* He BuKOpuCTOBYITE po3ranyxyBaui,
nepexigHvkn M NOAOBXYBaui.

* He BcTaBnante BUnKy B po3eTky, sika
HEeHaAiiHO 3akpinneHa.

e He TarHiTh 3a kabenb XMBNeHHs, Wob
BiOKMOUNUTY Npunag 3 Mepexi. 3aBxau
BUMUKaWTE, BUTAraum LUTENCENbHY
BUIKY.

* EnemeHTU 3axucty Bif ypaxKeHHs
€eNeKTPUYHUM CTPYMOM Ta i30M15Lis MatkoTb
OyTv 3akpinneHi Tak, abu ix He MoXxHa
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Oyno 3HaT 6e3 cnevianbHOro
IHCTpyMeHTa.

» [lepekoHanTechb y NpaBuiibHOMY
BCTa@HOBIEHHI npunagy. Hesakpinnenui
abo HenpaBubHO po3TalloBaHMi kabenb
XXMBMEHHS MOXE NPU3BECTU 10 3HAYHOIO
HarpiBaHHsi po3’emiB.

» [ligkntovarite npunag HanpukiHui
BCTaHOBIeHHs. [epekoHanTecs, Lo nicns
YCTaHOBKU € BiNlbHWIA [OCTYN 40 Mepexi.

2.3 KopucTtyBaHHA

/N\ NMONEPEDXEHHS!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, ONiKiB i
YPaXKEHHS1 €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

* Llen npunaa npusHavyeHuii BUKNIOYHO Ansi
npuroTyBaHHs ixi. He BukopucToByriTe
npunag ans iHwmx yinen.

* He 3wmiHolTe TexHiYHI cneuymdikalii Lporo
npunagy.

* He npautonTe 3 npunagom, sSKWo BaLi
PYKU MOKpi ab0 SKLLO BiH KOHTAKTYE 3
BOAOH.

» BukopucToByiTe nuLe akcecyapu, LWo
nocTayarTbCs pasoMm i3 Npunagom.

+ [lig Yac roTyBaHHs Ta CMaxeHHs 3
BMKOPUCTaHHAM XWUPIB i onii, TpumanTe ix
OCTOPOHb Bif, BiAKPMTOro BOrHio abo
rapsiyvMx npegmerTis.

* He BMKOPUCTOBYINTE HE3AKPUTI ENEKTPUYHI
rpwvni.

* He BukopucToByliTe Npunag 9K NOBEPXHIO
ans 36epiraHHsA peyen.

* He BukopuctoByiite nyny, 6iHoknb abo
noAibHi onTnYHi NpucTpoi, Wob aAnBnTUCA
6e3nocepeaHbO Ha MIACBITKY Npunaay.

*  HAKwWo npunag npauoe 3 iHWnmn
NPUCTPOSIMU, MakCUMarnbHUn PO3BUHEHWIA
TUCK He NOBUHEH nepesuLLyBaTu 4 lNMa
(4x10-5 bap).

3. YCTAHOBKA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

[wuB. po3ainu 3 iHpopmadieto Woao
TexHikn 6esneku.

2.4 Cepsic

* [1na pemMoHTy npunagy 3BepTtamnTtecsa 4o
aBTOPW30BAHOr0 CEPBICHOMO LEHTPY.
BukopwucToBynTe nuiie opuriHanbHi
3anacHi YacTUHW.

* CTOCOBHO Nnamn BcepeayHi Lboro BMpoby
Ta 3anacHuX namn, Wwo npoaakTbes
okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPUCTaHHSA y NOBYTOBMX Npunagax 3
eKkcTpeMansHUMU isnYHUMU yMOBaMu,
TakMMu sIK Temneparypa, Bibpadis,
BOJOriCTb, @00 NpU3HAYeHi Anst HagaHHA
iHcbopmaLii npo ctaH poboTu npunaay.
BoHW He npu3HayveHi Ansg BUKOPUCTaHHSA 3
iHLIOO MEeTOlo Ta He NpuaaTHi 4ns
OCBITNEHHS NOOYTOBUX NPUMILLEHb.

2.5 YTunizauin

/\ MONEPEMIKEHHA!

IcHye Hebeaneka TpaBMyBaHHSA abo
3a4yLUeHHs.

* o iHbopmaLito 3 HanexHoI yTunisauii
npunagy 3BepHITbCS OO OpraHiB
MyHiLvnanbHoI BNaau.

* Big'egHante npunapg Big enekTpomepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpUYHOro X1BMNEHHS
6nun3bKo 40 Npunagy Ta yTunisyinTe 1oro.

Llen npoaykT no BmicTy Hebe3neuHnx
peYvoBMH BigNoBigae BUMOram TexHiYHOro
pernameHTy 0OMexXeHHS BUKOPUCTaHHS
Aesknx HebesneyHnx pevyoBuH B
€NeKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

3.1 IHcTpyKUii 3i BcTaHOBMNEHHs

@

[Ins oTpMMaHHs NoBHOI iH(opMaLii Npo
BCTaHOBMEHHS Npunagy 3BepHiTbCS [0
OKpemoi BpoLLypH 3i BCTAHOBMEHHS.

273



4. OMNNC BUPOBY

4.1 Ornsapg naHeni kepyBaHHA

Y % % % @
I I O S

"TTITEYL

DyHKLA Onuc
Namna YBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHSI MiACBIYYBaHHSA.
Mepwa wenakicts / Bumk. [1BUryH NepeMmnKaeTbCsa Ha nepLuy LWBMAKICTb. [lpyre HaTUCHEHHS BU-

)

MUWKae npunaa.

[Opyra wBnakictb [BUryH nepemmnkaeTbCs Ha Apyry LWBUAKICTb.

TpeTs WBMAKICTb [BUryH nepemmnkaeTbCcs Ha TPETHO WBUAKICTb.
MakcrmanbHa LWBMAKICTb [1BUryH NepeMmnKaeTbca Ha MakCUManbHy LUBUAKICTb.
m Tanvep Bumukae npunag yepes 5 XBUNvH.

5. WOAEHHE BUKOPUCTAHHA

5.1 KopucTtyBaHHSA BUTSXKKOHO

MepeBipTe pekoMeH4oBaHy LUBUAKICTb
BiNoOBIigHO A0 Tabnuui HUKYe.

%?Oh HarpiBaHHs i, roTyBaHHSI B HAKPUTOMY KPULLIKOIO NocyAi.

??2 [OTyBaHHsi B HAKPUTOMY KPULLIKOKO MOCYAi Ha KillbKOX 30Hax HarpiBaHHs abo KoHdopkax, nerke
obcmaxyBaHHS.

3?3 BapiHHsA Ta cMaXeHHs BeNMKOI KinbKOCTi i 6€3 KpULLKM, FOTyBaHHS Ha KiNlbKOX 30HaxX HarpiBaHHs

abo KoHdopKax.

?ﬁ BapiHHsa Ta cMaxeHHs BennKoi KinbKocTi ixi 6e3 KpuLLKK, BUCOKa BosoricTb. Yepes 5 xBunvH Big-
HOBMIOETLCS NONepeAHe HanalUTyBaHHA Npunagay.

@ @

PeKomMeHAyETbCS 3anmiaTi BUTSKKY MaHenb kepyBaHHsA € CeHCopHOt0. [ns
npauoBaTy NPoTAroM NpubnuaHo KEPYBaHHSI BUTSKKOK TOPKHITLCS
15 XBUSMH NicNs roTyBaHHS. CUMBOJTY TOYHO MOCePEeAVHi BIIPOLOBX

npvHavimMHi 1 cekyHau.

Onsa KepyBaHHA BUTAXKOHO:
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1. YBiMKHITb Npunag, HaTUCHYBLUW CUMBOST
Won.

Tenep MOXHa akTUBYBaTK PyHKLI.

2. [nsa aktuBauii dyHKUii TOPKHITbCS
cumBoOny.

@

Konwu usa doyHKuUia yBiIMKHEHA, JoAaTKoBe
TOPKaHHSA '\\(ﬁ He fie.

®

MigcBiTKa BUTSXKKM NpaLoe He3anexHo
Bif iHWMX cpyHKLin BUTSXKKN. LLIOG
OCBITUTW BapWibHY NOBEPXHIO,

TOPKHITbCA 6

LLlo6 BUMKHYTV Npunag, 3HOBY HAaTUCHITb
cumBOn %IL

5.2 Tanmep

List dyHKUis fo3BONSIE BUMKHYTV Npunag
yepes 5 XBUMUH PoBOTU. DYHKLiO MOXHA
BMKOPWCTOBYBATH, NLLE AKLLO Npunag
npauoe.

1. TopkHiTbCA cumBOMY S3

Tarimep noynHae Gnumaru.

2. Yepes 5 xBUMWH Npunag BUMUKAETHCS.
LLlo6 BUMKHYTM L0 DyHKLiHO, Lie pa3

TOPKHITbCSI @,

5.3 YBiMKHEeHHS1 MaKkcuManbHoOI
LWBMAKOCTI ABUryHa

Mpwn TopKaHHi ?ﬂ OBUTYH MoYnHae
npawtoBaTi Ha MakCUMarnbHiin WBUOKOCTI
npotsarom 5 xB. icna uboro npunag
NoBEPTAETLCA A0 NONEPEAHBbOro
HanawTyBaHHS LUBMAKOCTI.

6. 4OMMAQ TA YACTKA

6.1 MpUMITKM WO[0 YNLLEHHA

5.4 CnoBiweHHA npo ¢inbTp

[NonepemxeHHsA Npo inbTp Haragye npo
HeoOXiaHICTb 3aMiHM abo OYULLEHHS
BYTiNbHOMO PiNbTPa  OYULLEHHS XKMPOBOTO
dinbTpa.

e Micnst 40 roguH KOPUCTYBAHHS CUMBOST &
cBiTUTbCS (6invMm) npoTsirom 30 cekyHA.
[MOTPIBHO OYUCTUTU XKMPOBUIA PINbTP.

* icns 160 roguH KOPUCTYBaHHA CUMBO

@ murtuts (6innm) npotsarom 30 cekyHA.
[MOTPiBHO OUMCTUTH XKMpoBUIA DiNbTp, a
BYTiNbHWIA iNbTp — 3aMiHuTK abo
OYUCTUTM.

@

[uB. NyHKT « OUUNLLIEHHST )KMPOBOIO
dinbTpa» B po3aini «dornag i
OYULLIEHHS».

@

[uB. NyHKT « OUULLEHHSI BYTINBHOMO
dinbTpa» abo «3amiHa ByrinbHOro
dinbTpay B po3aini «Jornag i

OYULLIEHHAY.

LLlo6 CKMHYTW GOYHKL,iH0, TOPKHITECA KHOMKM &
i yTPUMyITE NPOTArOM 3 CEKYHA.

He BukopucToByiiTe abpa3nBHi 3aco6M ANA YULLEHHA Ta LWiTKW.
< OumncTbTe NOBEPXHIO NpUnaay 3a A0NOMOroK M’SIKOT raHyipkv, 3MOYeHoI B TeNNili Boai 3
[ofaBaHHAM M'IKoro 3acoby Ans YULLEHHS.

Micns roTyBaHHA Aesiki YaCcTUHW Npunagy 3anuiiarTbes rapsuumu. LLo6 yHUKHYTM nnsm,
HeobXigHO 3a4ekaTy, JOKU NpUazg OXOroHe, a MoTiM MNPOTEPTU HACYXO YUCTO CepBeT-

3acobu ans unweH- Ko abo nanepoBUM PYLLHUKOM.

HA

BurkopucToBYiTE HearpecuBHWIA 3aci6 ANst YALLIEHHS NNsM.

275



OunwyiTe npunag, Ta Xunposi GinbTpy WoMiIcALS. PeTenbHO ounLLyinTe BHYTPILLHIO Ya-
: CTUHY Ta XWpPOoBi (PINbTPK Bif, XMPY. HaKONUYEHHS XMPY W IHWIXX 3anuLwKiB DX MOXe cnpu-

YNHUTW 3aropsAHHA.

2KunpoBi inbTpy MOXHa MUTW B NOCYAOMUIHIA MaLLWHI.
[Insi nocyiOMUIAHOT MaLLMHK NOTPIBHO BCTAHOBUTW HU3bKY TEMMNepaTypy i KOPOTKUIA LMK

TpuMmaiite BUTSKKY

4ncrtoro npunagy.

MUTTS. 2KnpoBuii inbTp Moxe 3HebapBUTUCS, LLO HE BNNMBAE Ha epeKTUBHICTb poboTu

ByrinbHui cinbTp

Yac HerTpanisadii ByrinbHoro cinbtpa moxe 6yTu pi3HNM B 3aneXHOCTI Big cnocoby ro-
TYBaHHS Ta perynsipHOCTi OYULLEHHS XMNPOBOro dinbTpa.

6.2 OuunweHHA xxupoBoro QinbTpa

DinbTpy BCTAHOBMEHO 3 BUKOPUCTAHHAM
3aTUCKaYiB i LWUTUATIB HA NPOTUNEXKHIN
CTOpPOHI.

o6 ounctutun hinbTp,BUKOHaNTE
HaBedeHi HMXx4e gii.

1. HaTtucHiTb pyuky 3aTuckaya KpinieHHs Ha
naHeni dinbTpa nig BuTsXKO0 (1).

2. 3nerka HaxuniTb NepeaH0 YaCcTUHY
dinbTpa BHX3 (2), NOTIM NOTAMHITB.

[MoBTOPITL NEpLUi ABa KPOKW ANS BCIX

inbTpIB.

3. OuncTitb hinbTpy rydroto 3
HeabpasnBHUMWU MUHUMK 3acobamu abo
BUMWIATE B NOCYOOMUIHINA MaLLINHI.

®

[ns nocyaoMUMIHOT MaLUMHK NOTPIGHO
BCTAHOBUTU HWU3bKY TemnepaTypy 1
KOPOTKUI LMKN MUTTA. XKMpoBuii dinbTp
MoXe 3HebapBUTUCS, LLIO He BNMBAE Ha
eeKTUBHICTb pOo6OTY Npunaay.

4. o6 yctaHoBWTU (binbTpu Ha Micue,
NOBTOPITb NEPLLi ABA KPOKN Y 3BOPOTHOMY
NOPSAKY.

[MoBTOPITb KPOKKM AN BCiX iNbTPIB (SKLLO

3aCTOCOBHO).

6.3 3amiHa ByrinbHoro c¢inbTpa
(Heo60B’AA3KOBO)

/\ MOMEPEDKEHHS!
ByrinbHui inbTp He MoxHa MuTn!

@

[uB. BykneT, Wo nocrtayaeTbcs 3
dinbTPOM.

LLlo6 3amiHnTn dinbTp:

1. 3HiMiTb XXMPOBI iNbLTPU 3 Npunagy.

OnB. nyHKT «OunLLEeHHS XNPOBOro inbTpa»

B LIbOMY pO3g4irii.

2. HaTMCHITb Ha 93140k (1) i 3nerka HaxuniTb
nepeaHio YacTuHy ginbTpa.

3. Lo6 BcTaHoBWTU HOBWIA INbTP,
NOBTOPITb Ti CaMi KPOKM B 3BOPOTHOMY
NOPSAKY.
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Y Byab-akomMy Bunagky HeobxigHo
3aMiHIOBaTV INbTPU MiHIMYM KOXHI YOTUPU
Micsaui.

6.4 3amiHa namnum

[Mpunag noctavyaeTbCs i3 CBITNOAIOAHOK
namnoto. Lito geTans moxe 3amiHioBaTh

7. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

/N\ NMONEPEDXEHHS!

[uB. po3ainu 3 iHpopmadieto Woao
TexHikn 6e3neku.

7.1 Oii B pa3i BUHUKHEHHSA Npob6nem

nvwe kBanidgikoBaHui cneuianicT. Y Bunagky
OyAb-KOI HECNPaBHOCTI 3BEPHITLCA A0
po3ainy «Cepsic» rnaem «IHCTpyKuUii WwWoao
6esnekun».

Mpo6bnema

MoxnuBa npuynHa

Cnoci6 BupiweHHs

He BOAETbCA aKTUBYBaTU npunag.

Mpunapg He nig’egHaHo Jo Mepexi
XuBneHHst abo nig’'efgHaHo Henpa-
BUITbHO.

MepekoHaiTecs, wWwo npunag 6yno
npaBuWIIbHO MiAKMNIOYEHO A0 enek-
TpoMepexi.

He BoaeTbca yBiMKHYTU npunag,.

3anobikHUK neperopis.

MepekoHaiiTecs B TOMY, LLO 3ano-

BiXKHUK € MPUYMHOD HECNPABHOCTI.
AkLo 3anobikHUK NeperopuTs e

pas, 3BepHiTbCs A0 KBanidikoBaHO-
ro enekTpuka.

Jlamnoyka He CBiTUTbCS.

Jlamna HecnpasHa.

3aminiTe namny. [ue. posain «Jdo-
rNAg Ta YALLEHHS».

Mpunaa He nornuHae AocTaTHLO Na-
piB.

LLiBnakicTb ABUryHa He Bignosigae
YTBOPIOBAHIN napi.

3MiHiTb WBMAKICTb ABUryHa.

CBIiTUTbLCA IHANKaTOP NoNepeKeH-

HA Npo iNbTP &

CBIiTUTBLCA NONepeKeHHs Npo

inbTp. MOTPiIGHO OYNCTUTM XMPO-
BUI inbTp abo 3amMiHUTK Y oum-
CTUTW BYFiNbHWIA inbTP (ONUiiHO).

[ue. po3gin «lMoBiaoMneHHs Nnpo
¢inbTp» B rnasi «LWoaeHHe kopu-
CTYBaHHSI».

8. OXOPOHA OOBKIIA

3paBaritTe Ha NOBTOPHY Nepepobky
Martepianu, No3Ha4YeHi BiAnoBigHUM

CYMBOJIOM C/:) Bukunpante ynakosky y
BiANOBI4HI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
CUPOBWHU. [JOMOMOXiTb 3aXUCTUTK
HaBKOMWLLHE cepefoBuLLie Ta 340POB’S iHLLNX
noaen i 3abe3neunTy BTOPUHHY nepepobky
eneKkTPUYHUX | eNneKTPOHHNX Npunagis. He

BUKMAaWTe npunagn, No3HaveHi BignoBigHUM

CUMBOSIOM E pasoM 3 iHLUM JOMAaLLHIM
CMiTTSIM. [OBepHITE NPOAYKT A0 3aBOAY i3
BTOPWHHOI NepepobKkuM y BaLliin MicLLeBOCTi
ab0o 3BEPHITLCA 40 MICLEBUX MYHiLMMNanbHUX
opraHis Bnagu.
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